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ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

STRONG ACTION FOR ONTARIO ACT (BUDGET MEASURES), 2012

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name 
January 1, 2013 as the day on which section 3 of Schedule 44 to the Strong 
Action for Ontario Act (Budget Measures), 2012, c. 8, which amends the 
Pension Benefits Act, comes into force.

WITNESS:

THE HONOURABLE
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 14, 2012.

BY COMMAND

Harinder Jeet Singh Takhar
Minister of Government Services

(145-G602E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

LOI DE 2012 SUR UNE ACTION ÉNERGIQUE POUR L’ONTARIO 
(MESURES BUDGÉTAIRES)

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous désignons le 1er janvier 
2013 comme le jour où entre en vigueur l’article 3 de l’annexe 44 de la Loi 
de 2012 sur une action énergique pour l’Ontario (mesures budgétaires), 
chap. 8, qui modifie la Loi sur les régimes de retraite.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT-GOUVERNEUR DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 14 novembre 2012.

PAR ORDRE

Harinder Jeet Singh Takhar
ministre des Services gouvernementaux

(145-G602F)

Proclamation

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

GOVERNMENT EFFICIENCY ACT, 2002

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name 
December 31, 2012 as the day on which section 3 of Schedule A to the 
Government Efficiency Act, 2002, c. 18, which amends the Commissioners 
for Taking Affidavits Act, comes into force.

WITNESS:

THE HONOURABLE
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 14, 2012.

BY COMMAND

Harinder Jeet Singh Takhar
Minister of Government Services

(145-G603E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

LOI DE 2002 SUR L’EFFICIENCE DU GOUVERNEMENT

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous désignons le 31 décembre 
2012 comme le jour où entre en vigueur l’article 3 de l’annexe A de la Loi 
de 2002 sur l’efficience du gouvernement, chap. 18, qui modifie la Loi sur 
les commissaires aux affidavits. 

TÉMOIN:

L’HONORABLE
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT-GOUVERNEUR DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 14 novembre 2012.

PAR ORDRE

Harinder Jeet Singh Takhar
ministre des Services gouvernementaux

(145-G603F)



3586	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

LOI DE 2002 SUR L’EFFICIENCE DU GOUVERNEMENT

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous désignons le 31 décembre 
2012 comme le jour où entre en vigueur l’annexe B de la Loi de 2002 sur 
l’efficience du gouvernement, chap. 18, qui constitue la Loi de 2002 sur les 
garanties internationales portant sur des matériels d’équipement mobiles 
(équipements aéronautiques). 

TÉMOIN:

L’HONORABLE
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT-GOUVERNEUR DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 14 novembre 2012.

PAR ORDRE

Harinder Jeet Singh Takhar
ministre des Services gouvernementaux

(145-G604F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

GOVERNMENT EFFICIENCY ACT, 2002

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name 
December 31, 2012 as the day on which Schedule B to the Government 
Efficiency Act, 2002, c. 18, being the International Interests in Mobile 
Equipment Act (Aircraft Equipment), 2002, comes into force.

WITNESS:

THE HONOURABLE
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 14, 2012.

BY COMMAND

Harinder Jeet Singh Takhar
Minister of Government Services

(145-G604E)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

SECURING PENSION BENEFITS NOW AND FOR THE FUTURE 
ACT, 2010

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name 
January 1, 2013 as the day on which section 18 of the Securing Pension 
Benefits Now and for the Future Act, 2010, c. 24, which amends the 
Pension Benefits Act, comes into force.

WITNESS:

THE HONOURABLE
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 14, 2012.

BY COMMAND

Harinder Jeet Singh Takhar
Minister of Government Services

(145-G605E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

LOI DE 2010 SUR LA PÉRENNITÉ DES PRESTATIONS DE 
RETRAITE

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous désignons le 1er janvier 
2013 comme le jour où entre en vigueur l’article 18 de la Loi de 2010 sur 
la pérennité des prestations de retraite, chap. 24, qui modifie la Loi sur les 
régimes de retraite.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT-GOUVERNEUR DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 14 novembre 2012.

PAR ORDRE

Harinder Jeet Singh Takhar
ministre des Services gouvernementaux

(145-G605F)
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Ontario Highway Transport Board

Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details of 
these applications can be made available at anytime to any interested 
parties by calling (416) 326-6732.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant 
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is 
available upon request.

Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of this 
publication. The objector shall:

1.	 complete a Notice of Objection Form,

2.	 serve the applicant with the objection,

3.	 file a copy of the objection and provide proof of service of the objection 
on the applicant with the Board,

4.	 pay the appropriate fee.

Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, mail, 
courier or facsimile. Serving means the date received by a party and filing 
means the date received by the Board.

LES LIBELLÉS DÉS DEMANDES PUBLIÉES CI-DESSOUS SONT 
AUSSI DISPONIBLES EN FRANÇAIS SUR DEMANDE.

Pour obtenir de l’information en français, veuillez communiquer avec la 
Commission des transports routiers au 416-326-6732.

James L. McQuay	 47497 & 47497-A
28 Russell Avenue, St. Catharines, ON L2R 1V3
Applies for the approval of transfer of extra provincial operating licence 
X-3907 and public vehicle operating licence PV-5770, both now in the 
name of Allan K. Chisholm, o/a “Niagara Shuffle”, 30 Russell Avenue, 
St. Catharines, Ontario L2R 1V3.

Gnanagowry Vithiyananthan (o/a “TJ Transportation”)	 47496
Applies for an extra provincial operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the Cities of Toronto and Hamilton and the Regional Municipalities 
of Durham, Peel, York and Halton to the Ontario/Quebec, Ontario/
Manitoba and the Ontario/USA border crossings for furtherance to points 
as authorized by the relevant jurisdiction and for the return of the same 
passengers on the same chartered trip to point of origin.
PROVIDED that there be no pick up or drop off of passengers except at 
point of origin.
PROVIDED that the licensee be restricted to the use of Class “D” public 
vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of Section 7 of 
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, RSO 1990, Chapter P. 54.

	 47496-A
Applies for a public vehicle operating licences as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 
the Cities of Toronto and Hamilton and the Regional Municipalities of 
Durham, Peel, York and Halton.
PROVIDED that the licensee be restricted to the use of Class “D” public 
vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of Section 7 of 
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, RSO 1990, Chapter P. 54.

Felix D’mello
Board Secretary/Secrétaire de la Commission

(145-G593)

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that the 
following corporations are in default in complying with the Corporations 
Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days of this 
notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. All 
enquiries concerning this notice are to be directed to Ministry of Finance, 
Corporations Tax, 33 King Street West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés suivantes 
n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue King 
ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2012-11-24
ADVANCED PALLET SOLUTIONS INC. 001685119
AGGES EXPORT ENTERPRISES INC. 001040372
ALDNER ENTERPRISES LTD. 001004880
ALTA-MODA AUTOBODY LIMITED 000980838
AMBERLANE FOODS INC. 002044889
BAF AUTO INC. 001610953
BULL PEN BAR & GRILL LTD. 001111793
CADIENTE TRANSPORTATION SERVICES LTD. 001687902
CANADIAN APPLIED ERGONOMICS INC. 001132248
CANADIAN LIQUID BLASTING SYSTEMS INC. 000670316
CANADIAN TRADE ALLIANCE INC. 001720605
CANDIVORCE.CA INCORPORATED 001693249
CARMEN GROUP OF COMPANIES LTD. 001700554
CLIPPER NETWORKS INC. 001579706
COMPTABILITE TESSIER ACCOUNTING INC. 001015496
COMPUTER ROOM DESIGN GROUP INC. 000697068
DAMAN FREIGHT INC. 002046439
DEC DEVELOPMENT LTD. 002104732
DRAPER INDUSTRIAL INC. 001675535
DUFFIN CONTRACTING INC. 000954511
DYMEDX CORPORATION 002066099
ELEPHANT & LION INC. 001648089
EXACT MOULDS INCORPORATED 001329482
FESTIVAL CINEMAS INC. 001034172
GAD DEVELOPMENTS INC. 001637020
GEO-CHEM CONSULTING GROUP INC. 001698605

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernements relatifs aux compagnies
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
G1313 TRANSPORT INC. 001585143
HFTB INC. 000947736
HICKS ‘N’ KLIX PORTRAITS INCORPORATED 001092408
I WANT TO FIND INC. 001699935
IN LINE MASONRY INC. 001381994
INDUSTRIAL BADLANDS CORPORATION 001029121
INSPIRED CONTACT CENTERS INC. 001516672
ISANTE INC. 002013999
J.L. SALES & MARKETING INC. 001419502
KAPSHARM AUTOMOTIVE INC. 000632087
LA-TEE-DA CONSIGNMENT BOUTIQUE 
INCORPORATED 002121507
LINX HOLDING INC. 001682715
M. D. DRYWALL INC. 001672174
MARGUERITE’S YOUNG FASHIONS INC. 000344897
MECHANIC CENTER EXPRESS INC. 001676930
MPRI MANAGING PERSONNEL & RESOURCES 
INTERNATIONAL INC. 001662292
MURI DISTRIBUTION INC. 001256466
NEW MILLENNIUM CARPENTRY LTD. 001660493
NEXXACORP. 001446740
NIKKY GIFTS LTD. 002105886
NIRR LEASING CORPORATION 001648334
NOMADIC TRANSPORT INC. 002034486
OCEANLAKE COMMERCE INTERNATIONAL INC. 001485164
PERDUCO MANAGEMENT SOLUTIONS INC. 001540632
QNT INTERNATIONAL INC. 002107016
R.R. TELCOM CONSULTING LTD. 001277410
RB MANAGEMENT SERVICES INC. 002060210
REINHARDT CONSTRUCTION CORP. 001441253
RLS HOLDINGS LIMITED 002110188
RYDER & WOODARD CONSTRUCTION INC. 001435680
SIMPLE OPEN SOLUTION CONSULTANT COMPANY 
LTD. 001695989
SOUTH FLORIDA PROPERTIES, INC. JRS 002107457
STEEL-IT... INC. 002108795
SUNNYBROOK MUSHROOMS LTD. 001596289
SUPERIOR PRESS CORPORATION 002111536
TECLON ENGINEERING INC. 000837159
TETRAD HOCKEY LEAGUE INC. 001629819
THE OLD SCHOOL HOUSE DAYCARE CENTRE INC. 001697391
THE PALMER GROUP INC. 000686801
THE RED CARPET LOUNGE INC. 001695971
TISAK MANUFACTURING INC. 001116122
TORONTO THUNDERHAWKS INC. 001421694
TRAVEL TODAY INC. 001706797
VIRSUS CONSTRUCTION INC. 001338928
VITAL SIGNS & SCREEN PRINTING INC. 002151487
WDREGISTRY INCORPORATED 001706666
WEALTH MANAGEMENT ADVISORY INC. 001503363
WEI FENG TRANSPORTATION INC. 001485469
1FOR15.COM INC. 002096577
1006577 ONTARIO INC. 001006577
1105914 ONTARIO INC. 001105914
1216946 ONTARIO LIMITED 001216946
1277387 ONTARIO LTD. 001277387
1340815 ONTARIO INC. 001340815
1369346 ONTARIO LTD. 001369346
1441142 ONTARIO LIMITED 001441142
1489486 ONTARIO INC. 001489486
1522234 ONTARIO LTD. 001522234
1533071 ONTARIO LIMITED 001533071
1547658 ONTARIO LIMITED 001547658
1565644 ONTARIO INC. 001565644
1565813 ONTARIO INC. 001565813
1609217 ONTARIO LTD. 001609217
1639266 ONTARIO INC. 001639266

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1664909 ONTARIO INCORPORATED 001664909
1682405 ONTARIO LTD. 001682405
1683146 ONTARIO INC. 001683146
1691563 ONTARIO LIMITED 001691563
1692692 ONTARIO INC. 001692692
1697220 ONTARIO INC. 001697220
1700496 ONTARIO INC. 001700496
1700714 ONTARIO INC. 001700714
1709259 ONTARIO CORP. 001709259
1710369 ONTARIO LIMITED 001710369
2013230 ONTARIO LTD. 002013230
2023231 ONTARIO INC. 002023231
2024888 ONTARIO INC. 002024888
2067533 ONTARIO LTD. 002067533
2090796 ONTARIO INC. 002090796
2092967 ONTARIO INC. 002092967
2096948 ONTARIO INC. 002096948
2098411 ONTARIO INC. 002098411
2100145 ONTARIO INC. 002100145
2101802 ONTARIO LTD. 002101802
2103493 ONTARIO LTD. 002103493
2104139 ONTARIO LTD. 002104139
2104655 ONTARIO INC. 002104655
2122263 ONTARIO INC. 002122263
456429 ONTARIO LIMITED 000456429
468 AUTO SALES INC. 001469391
577932 ONTARIO LIMITED 000577932
736001 ONTARIO LIMITED 000736001
815856 ONTARIO INC. 000815856
978720 ONTARIO LIMITED 000978720

Katherine M. Murray
Director, Ministry of Government Services
Directrice, Ministère des Services
gouvernementaux

(145-G594)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for default 
in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, and the said 
corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour non-
observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés et que 
la dissolution de la société concernée prend effet à la date susmentionnée.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2012-10-29
A.S.A.P. BAR AND RESTAURANT SERVICES INC. 001304579
ALLIANCE HOMES INC. 001161678
ALLIED MANAGEMENT MARKETING GROUP INC. 002061786
ARMATA INC. 000680136
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
ARMSTRONG FLUIDS CORP. 001438340
ASIAN FLAVOUR INC. 002040981
BISAN GENERAL CONTRACTING INC. 002125342
CANADIAN FORENSIC REALTY CORPORATION 002038906
CHANNER TRANSPORTATION CORPORATION 001058405
CHARLES CAYER CARTAGE LTD. 001292216
CHEC BOILER INC. 002062612
CONTACT GRAPHICS CORPORATION 000816841
DEVILLERS TECHNOLOGIES INC. 002059900
DIAMOND TRUCKING SERVICE LTD. 002072608
DION NEIL MICHAEL ENTERPRISES LIMITED 000606421
EDYSIA TRUCKING CORP. 001495666
EXTREME FITNESS GROUP INC. 001360271
E3 HOMES INC. 002102161
GARAGE DOOR PROS LTD. 001530653
GRAND ONTARIO INC. 001699885
HAPPO FOOD PRODUCTS COMPANY LTD. 001612993
HUNTER LANG HOLDINGS INC. 001510843
HURON SHORES MOTOR CAR LIMITED 000896586
IKAROS AUTHENTIC GREEK CUISINE INC. 002078897
INET TRANSPORT INC. 002038891
INFERTILITY DATABASE SYSTEMS LTD. 001410837
IRV GOLDKIND DRUGS LTD. 000497989
IT SPHERE SOLUTIONS INC. 002064635
JATC INVESTMENTS LTD. 001517837
JKDS DISPOSING & MOVING CORP. 001596374
KAREN M. CLARK DESIGNS LIMITED 000809157
KOJAD ENTERPRISES INC. 001230021
NANAMAN BUILDERS INC. 001692132
NASSRIN FOOD SERVICES INC. 001321583
NATSHEH TRANSPORTATION CANADA INC. 001194561
NIAGARA MARINE SERVICES INC. 001697015
OOMPH & PIZZAZZ INC. 002033317
PANGGA ENTERPRISES LIMITED 001422372
PEGASUS TRANSPORTATION & ENERGY 
CONSULTANTS INC. 000500808
PIETRO’S WHOLESALE AUTOS LTD. 001125025
PLAINS ROAD OPTICAL LTD. 001502782
PUNCH-TECH INC. 000874399
QNEXT SECURITY INC. 001593491
QUICK-N-EASY, CONVENIENCE INC. 002128873
ROMANIN CONSTRUCTION LIMITED 000447997
RON’S GARDEN CENTRE LTD. 001390963
SIG MANUFACTURING SERVICES INC. 002020859
SMARTSPEED INC. 002031428
SOKA GROUP INC. 001653707
SPOT-ONE CATERING INC. 001252657
TAZ BEVERAGES INTERNATIONAL INC. 001701808
TEESWATER CUSTOM TRACTOR LTD. 000878250
THE GENEALOGICAL RESEARCH LIBRARY, INC. 000470042
THE HOTBED INC. 002017538
THE WEEKLY SHOMOY CORP. 001581803
TOP FORM BUSINESS STATIONERY INC. 000938815
TOTAL MECHANICAL SYSTEMS LIMITED 000433373
VHGCC (VICTORIA HARBOUR) INC. 002099602
W.I.N. GROUP CORPORATION 001584583
WALABY DEVELOPMENTS LIMITED 000316729
WOOLWICH LODGE (1988) LTD. 000804425
YORK PRESS LTD. 001174385
ZWIER-OPTIC LTD. 001005216
1015164 ONTARIO LIMITED 001015164
1089798 ONTARIO INC. 001089798
1125358 ONTARIO LIMITED 001125358
1136437 ONTARIO LIMITED 001136437
1166922 ONTARIO LTD. 001166922
1169847 ONTARIO INC. 001169847
1179699 ONTARIO LIMITED 001179699

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1243116 ONTARIO LIMITED 001243116
1255095 ONTARIO LIMITED 001255095
1272115 ONTARIO INC. 001272115
1371863 ONTARIO INC. 001371863
1375616 ONTARIO LIMITED 001375616
1384598 ONTARIO LTD. 001384598
1398786 ONTARIO INC. 001398786
1415488 ONTARIO LIMITED 001415488
1453664 ONTARIO INC. 001453664
1509643 ONTARIO INC. 001509643
1514526 ONTARIO INC. 001514526
1523410 ONTARIO INC. 001523410
1527378 ONTARIO INC. 001527378
1532324 ONTARIO INC. 001532324
1562806 ONTARIO LTD. 001562806
1570264 ONTARIO INC. 001570264
1618888 ONTARIO INC. 001618888
1619208 ONTARIO INC. 001619208
1621197 ONTARIO INC. 001621197
1637182 ONTARIO INC. 001637182
1644041 ONTARIO CORP. 001644041
1659837 ONTARIO LTD. 001659837
1681136 ONTARIO INC. 001681136
1697134 ONTARIO LTD. 001697134
1700170 ONTARIO LIMITED 001700170
1706245 ONTARIO LTD. 001706245
2001512 ONTARIO CORPORATION 002001512
2048322 ONTARIO INC. 002048322
2076703 ONTARIO INC. 002076703
2088142 ONTARIO INC. 002088142
2091342 ONTARIO INC. 002091342
2103887 ONTARIO INC. 002103887
2104504 ONTARIO INC. 002104504
2126680 ONTARIO INC. 002126680
2129335 ONTARIO LIMITED 002129335
2129352 ONTARIO INC. 002129352
402494 ONTARIO LIMITED 000402494
947105 ONTARIO INC. 000947105
979852 ONTARIO INC. 000979852

Katherine M. Murray
Director, Ministry of Government Services
Directrice, Ministère des Services
gouvernementaux

(145-G595)

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la Loi 
sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit pour 
les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la liste des 
compagnies visées.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2012-10-19
DECMA HOLDINGS LTD. 000988056
KONG MING LTD. 002198034
MILLBROOK TRANSPORT LIMITED 001489759
PACIFIC FLOORING INC. 001240486
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
TAVINDER INC. 002042845
VICTOR G LAVERGNE INC. 001797493
VILAR CONSTRUCTION MASONRY INC. 000875141
1129378 ONTARIO INC. 001129378
2022925 ONTARIO LIMITED 002022925
2110361 ONTARIO LTD. 002110361
813230 ONTARIO LTD. 000813230
2012-10-23
1712520 ONTARIO LIMITED 001712520
2012-10-24
COREX TECHNOLOGIES AND SOLUTIONS INC. 001651037
FIRST CHOICE NURSING INC. 002185348
GMM TRANSPORTATION INC. 002256665
L. RICHARD AND ASSOCIATES INC. 001117977
SOFTLINK SOFTWARE INC. 002168392
STEVEMEL INVESTMENTS INC. 002029672
TKRF CAPITAL INC. 002145576
1251334 ONTARIO LTD. 001251334
1613334 ONTARIO INC. 001613334
2123115 ONTARIO INC. 002123115
2123170 ONTARIO INC. 002123170
2287471 ONTARIO INC. 002287471
376314 ONTARIO LIMITED 000376314
964192 ONTARIO INC. 000964192
2012-10-25
ADAM JOHNSTONE CONSULTING INC. 002114668
BATH HACHE INC. 001120613
BEAUTY RESOLUTIONS HAIR & SALON INC. 002150395
CREDIT VALLEY BENEFITS & INSURANCE  
SERVICES LTD. 000828956
ENERSYNCH MANAGEMENT INC. 002195751
FAB INC. 001136806
FDK CONSULTING INC. 001497483
GTA SPEED EXPRESS LIMITED 001525480
MARCKET INC. 002130028
MURRAY ELLIS APPLIANCES LTD. 000940395
NETSIRK CONSULTING INC. 001351012
PARKHILL COLD STORAGE LTD. 001295147
RON PITRE AGENT DISTRIBUTEUR INC. 001019854
SKY KING IMPEX LTD. 002122331
TERMINUS TECHNOLOGIES INC. 002246929
TO THE MATT SOLUTIONS INC. 001804174
TZVECL LTD. 001488567
URBAN CARPENTRY LIMITED 001569276
VALEO-DESIGN INC. 002117502
WAILING ENTERPRISES INC. 001210455
WILLOW PARADISE ENTERPRISES LIMITED 000282025
1333457 ONTARIO LTD. 001333457
2003427 ONTARIO LIMITED 002003427
2126148 ONTARIO INC. 002126148
469964 ONTARIO LTD. 000469964
2012-10-26
BONNYRIDGE INC. 000389405
CFR LA PARROQUIA CANADA CORPORATION 002252723
CORINA TRANS LTD. 002192572
DOMINO ACID MANAGEMENT INC. 002115560
DONNABOB ENTERPRISES INC. 000722513
FLASHPRO LTD. 001823104
GRET HOLDINGS LTD. 001579076
HEATING & AIR CONDITIONING HOTLINE INC. 002020623
JEREDON HOLDINGS INC. 000783877
KALEIDOSCOPE GATHERING LTD. 001770937
LIBRA WHOLESALE INC. 002124495
MAHAR HOLDINGS LTD. 000692641
NINFUNG INC. 000765363
R. A. WARREN CONSTRUCTION & RENTALS LIMITED 000213588

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
ROSEMERE MANOR INC. 001641511
SANDSTONE FACILITIES MAINTENANCE INC. 002150091
SNS AUTOMATION LIMITED 002089701
STITTSVILLE PROPERTY MANAGEMENT INC. 002125831
TGC MECHANICAL SERVICES INC. 002085870
1498733 ONTARIO LIMITED 001498733
1809725 ONTARIO INC. 001809725
2152270 ONTARIO INC. 002152270
2178881 ONTARIO LTD. 002178881
585856 ONTARIO INC. 000585856
2012-10-29
ALDA INVESTMENTS NORTHWEST LTD. 000502103
APPLE NANNIES INC. 002164734
BEATRICE STEIN HOLDINGS INC. 000850648
BRUCE COUNTY SAWING AND LUMBER LTD. 001096292
CLARK PIANO TUNING LTD. 000402996
DA VINCI HAIR SALON INC. 001689045
HOBSON TRUCKING EXPRESS INC. 001817419
IDEAS THAT GROW INC. 001580504
KODIAK DENTAL CENTER INC. 001571471
LOVAT IMEX LIMITED 001071785
LYCK INVESTMENTS INC. 001020001
MAPLEVIEW GROUP INC. 002092932
MERCER INDUSTRIAL ROOFING CORPORATION 001812743
MRT (HUNTCLUB) INVESTMENTS LTD. 001384796
RIDOUT CENTRE SERVICES LIMITED 000256705
STEP STUDIOS (CANADA) INC. 002220451
SWO SPORTS INC. 002087666
SYMES CATERING LTD. 000998073
THRUPOINT TECHNOLOGIES LTD. 001773984
TIME TRAINING SERVICES INC. 001231581
TPL SERVICES INC. 002114396
WHITBY ELECTRIC LTD. 000831675
1307776 ONTARIO LIMITED 001307776
1403690 ONTARIO INC. 001403690
1447626 ONTARIO INC. 001447626
1525164 ONTARIO LTD. 001525164
1707462 ONTARIO INC. 001707462
1763828 ONTARIO INC. 001763828
1812225 ONTARIO LIMITED 001812225
2034146 ONTARIO INC. 002034146
2069081 ONTARIO INC. 002069081
2074084 ONTARIO INC. 002074084
2173924 ONTARIO INC. 002173924
2210861 ONTARIO INC. 002210861
2288881 ONTARIO INC. 002288881
873087 ONTARIO LIMITED 000873087
975919 ONTARIO LIMITED 000975919
2012-10-30
IRISH TRAVEL BUREAU INC. 000828983
2012-10-31
AL BET ON IT SPORTS PICKS INCORPORATED 002182902
ANDREW BOYD HOLDINGS LIMITED 000535573
BRUMIN PROPERTIES LIMITED 000425284
C B BECK & ASSOCIATES INC. 001463609
MACH DEVELOPMENT COMPANY LIMITED 000256725
MEDIA LINK CORP. 001732532
SEA FRESH DISTRIBUTION INC. 002147156
SEVENACS LIMITED 001487635
ST. MARY’S PHARMACY LTD. 001243789
TIMMERMANS ELEVATORS LTD. 000953424
TONY’S GARAGE (TORONTO) LIMITED 000310001
TOTAL BODY REJUVENATION INC. 001717611
US INC. 002058682
WE EXPERT INC. 002230991
1429106 ONTARIO INC. 001429106
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
1512817 ONTARIO LTD. 001512817
1543568 ONTARIO LIMITED 001543568
1701327 ONTARIO INC. 001701327
367869 ONTARIO LIMITED 000367869
2012-11-01
BRACEBRIDGE VENTURES (NORTHERN AND 
EASTERN) LTD. 000675268
BRANDON INDUSTRIES CANADA INC. 001056007
COLLECTIVE IQ CORP. 002308115
CREATIVE GRAPHIC SOLUTIONS LTD. 001582572
DEJAVU LASER SPA INC. 002088978
EXCALIBUR URETHANES LTD. 001489994
FIDES CAPITAL CORPORATION 001203497
HARKIRAT TRUCKING INC. 001689218
JAYSUMO CANADA INC. 001781196
MASON PROPERTY DEVELOPMENTS INC. 002185392
PIERSON AND ASSOCIATES LIMITED 001112641
RUSSELL CONSULTANTS INC. 001283305
SIMON & FRED AUDIO (CANADA) INC. 001658565
START ENTERPRISES INC. 001716819
SUPPLY SIDE SOLUTIONS INC. 001657122
WES FASHIONS LIMITED 002142390
ZHU’S RESTAURANT INC. 001769627
1360878 ONTARIO LIMITED 001360878
1570795 ONTARIO INC. 001570795
1730313 ONTARIO INC. 001730313
1789152 ONTARIO INC. 001789152
2138889 ONTARIO INC. 002138889
822892 ONTARIO LIMITED 000822892
2012-11-02
DARRYL KOTTON CONSULTING INC. 002041433
DURDUR DISCOUNT INC. 002245727
EAST SIDE BILLIARDS INC. 001025069
ECG PROPERTIES INC. 001695027
ENVOY SECURITIES CORP. 001735105
FIFTY PROGRESS AVENUE LIMITED 000135958
FORTY-EIGHT WEST DRIVE INC. 001352322
GISMO CORPORATION CANADA LIMITED 001474477
HOBART CANADA CORP. 000713736
JALDI SEMICONDUCTOR CORP. 001349610
LED JOHN LIGHTING APPLICATION INC. 002284059
PAK EAST INC. 002238146
SIC CANADA INC. 002305598
SMART FAMILY HOLDINGS INC. 001825041
SUPREME IRONWORKS LIMITED 000740905
THE HOBART MANUFACTURING COMPANY LIMITED 000442680
TRUSTHOUSE 88 INC. 001392088
1679061 ONTARIO LTD. 001679061
1721199 ONTARIO LIMITED 001721199
2062160 ONTARIO LTD. 002062160
2180876 ONTARIO LIMITED 002180876
912625 ONTARIO LIMITED 000912625
2012-11-05
BEST CLOTHING DESIGNS BCD INC. 001487156
DEKALOG INC. 002003189
GALAXY DIAMOND EXPERTISE (CANADA) INC./
GALAXIE-EXPERTISE DIAMANTAIRE (CANADA) INC. 002150180
HHNH ENTERPRISES LTD. 002106555
KAM TAT GOURMET INC. 001387979
OUTDOOR IMPRESSIONS QUINTE INC. 002075020
PICOTTE & DAMORE CATERING INC. 001309617
SCHOOLBRAM HOLDINGS LTD. 000753813
1343990 ONTARIO LTD. 001343990
1685200 ONTARIO INC. 001685200
1699844 ONTARIO LIMITED 001699844
1761103 ONTARIO INC. 001761103

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2221625 ONTARIO LIMITED 002221625
2314803 ONTARIO LIMITED 002314803
2012-11-06
AGM PROPERTY MANAGEMENT CORP. 001853712
CAMPUS ARENA PARTNERS INC. 001655289
CROISSANT EXPRESS LTD. 001709375
GALAGA INC. 002016133
HAN-REW INC. 002284057
KOLOMYA INC. 001664087
LEABROOK INVESTMENTS INC. 001347421
MAAN DEVELOPMENT CORPORATION 002117013
MCCAY DUFF VALUATIONS AND CONSULTING INC. 002346465
ONSTREAM PROJECT MANAGEMENT INC. 002114534
PARADIGM 2000 INC. 001109149
ROOTINE SOLUTIONS INC. 001224803
RTR FALL & BARRIER SAFETY SYSTEMS LTD. 001657487
SHAMBA FLOORING INC. 001473098
VANDER GUGTEN TECH LTD. 001709490
WHIKE CUSTOM DESIGNS LIMITED 001626738
WOLF ONE MANAGEMENT INC. 001088735
ZAHRAI LAW OFFICE PROFESSIONAL CORPORATION 002297976
1122485 ONTARIO LIMITED 001122485
1128831 ONTARIO INC. 001128831
1234512 ONTARIO INC. 001234512
1512870 ONTARIO INC. 001512870
1678582 ONTARIO INC. 001678582
1712764 ONTARIO INC. 001712764
2065672 ONTARIO INC. 002065672
2252341 ONTARIO INC. 002252341
2012-11-07
AES CANADA, LTD. 001046490
ALI SHEKARI DENTISTRY PROFESSIONAL 
CORPORATION 001815872
BLUEGROUND DESIGN INC. 002138496
BOAN FUEL CANADA CORPORATION LTD. 001823626
ELITE VOLLEYBALL PLAYERS INC. 002243897
JANVIC INVESTMENTS LIMITED 000959022
JUTTA GALLINA SALES & MARKETING LIMITED 001325262
LG INTERIORS LTD. 002051032
RNR SUPPORT SERVICES INC. 001476369
S.G. MASONRY LTD. 001730454
STUDYBYTES INC. 002091811
THE OLD FRUIT STAND CO. LTD. 000427516
1649192 ONTARIO LTD. 001649192
1666019 ONTARIO LIMITED 001666019
1790124 ONTARIO INC. 001790124
1822769 ONTARIO INC. 001822769
2064216 ONTARIO LIMITED 002064216
2179604 ONTARIO LIMITED 002179604
2295945 ONTARIO INC. 002295945
2012-11-08
DUMAR CONCRETE FOUNDATIONS LIMITED 000273166
OLEA SKY ROOFING LTD. 002083215
PANORAMA FLOORING AND DECOR INC. 001828821
PIXELTRON CORPORATION 001800057
1607367 ONTARIO INC. 001607367
1862928 ONTARIO LTD. 001862928
2048751 ONTARIO INC. 002048751

Katherine M. Murray
Director, Ministry of Government Services
Directrice, Ministère des Services
gouvernementaux

(145-G596)
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Notice of Default in Complying with the 
Corporations Information Act
Avis de non-observation de la  

Loi sur les renseignements exigés  
des personnes morales

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(3) of the Business 
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comply 
with the filing requirements under the Corporations Information Act 
within 90 days of this notice orders dissolving the corporation(s) will be 
issued. The effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(3) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences de dépôt 
requises par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales 
dans un délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des 
ordonnances de dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés. La 
date d’entrée en vigueur précède la liste des sociétés visées.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2012-11-08
BANK SUNNYSIDE (OTTAWA) INVESTMENTS INC. 2231774  
HCR LP (ONTARIO) INC. 2267446
KIT DIGITAL CANADA INC. 2170161  
LISA STREET DOCTORS’ OFFICE & WALK-IN CLINIC INC. 1854421
NORTHWEST FLYER INC. 1656539
RIVERRIDGE ENERGY CORP. 1683604
VDG INTERNATIONAL INC. 1771148
949122 ONTARIO INC. 949122
1258678 ONTARIO INC. 1258678

Katherine M. Murray
Director/Directrice

(145-G597)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Business Corporations Act)

Annulation de certificat de constitution en 
personne morale 

(Loi sur les sociétés par actions)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241(4) 
of the Business Corporation Act, the certificates of incorporation set out 
hereunder have been cancelled and corporation(s) have been dissolved.  
The effective date of cancellation precedes the corporation listing.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, les certificats 
présentés ci-dessous ont été annulés et les sociétés ont été dissoutes. La 
dénomination sociale des sociétés concernées est précédée de la date de 
prise d’effet de l’annulation.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2012-11-09
CANADIAN IMPERIAL GINSENG ONTARIO LTD. 1086304
ENLIGHTENING BIOTECH INC. 2237013
EXCLUSIVE DIAMONDS INC. 849683
G.M. LABERGE CONSTRUCTION LIMITED 273077
HIVE MOBILITY INC. 1722086
MODEL 204 INC. 791030

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
STARLIT INCORPORATED 2113178
786025 ONTARIO INC. 786025
1564542 ONTARIO INC. 1564542
1775839 ONTARIO LIMITED 1775839

Katherine M. Murray
Director/Directrice

(145-G598)

Cancellation for Cause 
(Business Corporations Act)

Annulation à juste titre 
(Loi sur les sociétés par actions)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that by orders under section 240 of the 
Business Corporation Act, the certificates set out hereunder have been 
cancelled for cause and in the case of certificates of incorporation the 
corporations have been dissolved. The effective date of cancellation 
precedes the corporation listing.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, par des ordres donnés en 
vertu de l’article 240 de la Loi sur les sociétés par actions, les certificats 
indiqués ci-dessous ont été annulés à juste titre et, dans le cas des certificats 
de constitution, les sociétés ont été dissoutes. La dénomination sociale des 
sociétés concernées est précédée de la date de prise d’effet de l’annulation.

Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2012-11-09
APEX EQUITY PARTNERS INC. 1379350  
CIRCA RENOVATIONS INCORPORATED 2058879  
INVESTISSEMENTS MONTERO INC./
MONTERO INVESTMENTS INC. 931933
RII OF CANADA LTD. 1852660  
THE INTERNET MERCHANDISE EXCHANGE LTD. 1253039
V.A.J. INVESTMENTS LIMITED 306952
2168522 ONTARIO INC. 2168522  

Katherine M. Murray
Director/Directrice

(145-G599)

Notice of Default in Complying with 
a Filing Requirement under the 
Corporations Information Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
 les renseignements exigés des 

personnes morales

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 317(9) of the 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Information Act within 90 days 
of this Notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. 
The effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 317(9) de la Loi sur les personnes morales, si les sociétés 
mentionnées ci-dessous ne se conforment pas aux exigences requises 
par la Loi sur les renseignements exigés des personnes morales dans un 
délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, des ordonnances de 
dissolution seront délivrées contre lesdites sociétés. La date d’entrée en 
vigueur précède la liste des sociétés visées.
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Name of Corporation:
Dénomination sociale
de la société:

Ontario Corporation Number
Numéro de la

société en Ontario
2012-11-08
ALLIANCE FOR SOUTH ASIAN AIDS PREVENTION 1126997
THE LIGHT AT THE END FOUNDATION 1752776

Katherine M. Murray
Director/Directrice

(145-G600)

Ontario Energy Board

Final Amendments to the Distribution System Code

November 14, 2012

1.	 Section 6.2.4.1 of the DSC is amended by deleting the existing 
paragraph (e)(i) and replacing it with the following:

e.	 an applicant shall have its capacity allocation removed if:

i.	 a connection cost agreement has not been signed in relation to 
the connection of the embedded generation facility within:

(1)	 6 months of the date on which the applicant received a 
capacity allocation for the proposed embedded generation 
facility;

(2)	 9 months of the date on which the applicant received a 
capacity allocation for the proposed large embedded 
generation facility if a transmission system impact 
assessment is required; or

(3)	 17 months of the date on which the applicant received 
a capacity allocation for the proposed large embedded 
generation facility if transmission upgrades are required in 
order to connect the large embedded generation facility;

2.	 Section 6.2.4.1(g) of the DSC is amended by replacing the phrase 
“6-month period” with the phrase “applicable time period”.

3.	 Section 6.2.4.1(g) of the DSC is amended by replacing the letter “e” 
after the word “paragraph” with “(e)(i)”.

(145-G601)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private Bills 
that are received after the first day of September in any calendar year may be 
postponed until the first regular Session in the next following calendar year.

Deborah Deller,
Clerk of the Legislative Assembly.

(8699) T.F.N

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

NOTICE OF INTENTION TO DISSOLVE /  
AVIS D’INTENTION DE DISSOLUTION

TAKE NOTICE that COOPÉRATIVE RÉGIONALE DE MOONBEAM 
LTÉE incorporated on October 23, 2012 and bearing Ontario Corporation 
number 1851879 intends to dissolve pursuant to Section 163 (c) of the  
Co-operative Corporations Act of Ontario by filing Articles of Dissolution.

Dated at Moonbeam this 13th day of November, 2012

Soyez avisé que La COOPÉRATIVE RÉGIONALE DE MOONBEAM 
LTÉE constituée le 23 octobre 2012 et portant le numéro de la société en 
Ontario 1851879 a l’intention de se dissoudre conformément aux termes 
de l’alinéa 163 (c) de la Loi sur les sociétés coopératives de l’Ontario.

Fait à Moonbeam ce 13e jour de novembre 2012.

(145-P382)

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE TOWN OF PARRY SOUND

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
December 12, 2012 at the Town Office, 52 Seguin Street., Parry Sound, 
ON P2A 1B4. The tenders will then be opened in public on the same day at 
3:30 p.m. at the same address.

Description of Lands:

PIN 52184-0208 PT LT 3, PL 66, PT 1 42R10057; Parry Sound
Municipal Address: 1 Emily Street., Parry Sound, Ontario

Minimum Tender Amount:	 $31,292.41

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Responsi-
bility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact:

Brenda L. Dobson
Treasurer
The Corporation of the Town of Parry Sound
52 Seguin Street
Parry Sound, Ontario P2A 1B4
(705) 746-2101

(145-P383)

http://www.ontla.on.ca
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MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF  
THE TOWNSHIP OF ASPHODEL-NORWOOD

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on Friday, 
December 14, 2012 at the Township Office, 2357 County Road 45, P.O. 
Box 29, Norwood, Ontario, K0L 2V0. The tenders will then be opened in 
public on the same day at 3:30 p.m. at the Township Office, 2357 County 
Road 45, P.O. Box 29, Norwood, Ontario, K0L 2V0.

Description of Lands:

Part of Lot 19, Concession 9, geographic Township of Asphodel; Part East 
Half of Lot 18, Concession 9, geographic Township of Asphodel as in 
R678255; subject to interest in R678255, Township of Asphodel-Norwood, 
County of Peterborough, being all of PIN 28220-0159 (LT)
Roll No. 15-01-010-003-15700

Minimum Tender Amount:	 $12,691.91

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regard-
ing the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact:

Melanie Stubbs
Treasurer
The Corporation of the  
Township of Asphodel-Norwood
2357 County Road 45
P.O. Box 29
Norwood, Ontario K0L 2V0
Fax: (705) 639-1880
Telephone: (705) 639-5343

(145-P384)
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2385

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
2012—11—24

ONTARIO REGULATION 334/12
made under the

RESPIRATORY THERAPY ACT, 1991

Made: April 19, 2012 
Approved: October 31, 2012 

Filed: November 5, 2012 
Published on e-Laws: November 5, 2012 

Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 596/94
(GENERAL)

Note: Ontario Regulation 596/94 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Ontario Regulation 596/94 is amended by adding the following Part:

PART VII.1 
PRESCRIBED SUBSTANCES

	 49.1  (1)  For the purposes of paragraph 5 of section 4 of the Act, a member holding a general certificate of registration is 
authorized, in the course of engaging in the practice of the profession, and subject to the terms, conditions and limitations 
imposed on his or her certificate of registration, to administer therapeutic oxygen by inhalation.
	 (2)  It is a condition of every other certificate of registration that the member not administer a prescribed substance by 
inhalation in the course of engaging in the practice of the profession.  
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

Council of the College of Respiratory Therapists of Ontario:

Carrie-Lynn Meyer
President

Kevin Taylor
Registrar and Chief Executive Officer

Date made: April 19, 2012.

47/12



3596	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

2386

ONTARIO REGULATION 335/12
made under the

MIDWIFERY ACT, 1991

Made: November 17, 2011 
Approved: October 31, 2012 

Filed: November 5, 2012 
Published on e-Laws: November 5, 2012 

Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

GENERAL

PART I 
QUALITY ASSURANCE

Definitions and Program Requirements

Definitions

	 1.  In this Part,
“assessor” means an assessor appointed under section 81 of the Health Professions Procedural Code;
“Committee” means the Quality Assurance Committee required by subsection 10 (1) of the Health Professions Procedural 

Code;
“practice group” means, in relation to a member, a group of one or more other members with whom the member is associated 

and, if the member is not associated with other members, means the member;
“program” means the quality assurance program required by section 80 of the Health Professions Procedural Code.
Application

	 2.  This Part applies only to members who hold a certificate of registration for the general or supervised practice class.
Components and administration

	 3.  (1)  The program shall include the following components:
	 1.	 Provision of clinical information.
	 2.	 Continuing education and professional development.
	 3.	 Peer case reviews.
	 4.	 Quality of care evaluations.
	 5.	 Self-assessments.
	 6.	 Peer and practice assessments.
	 (2)  The program shall be administered by the Committee.
	 (3)  The Chair of the Committee may appoint a panel of the Committee to exercise any of the powers or carry out any of 
the functions of the Committee.
Exemptions

	 4.  Upon application by a member, the Committee may grant an exemption to the member from any of the requirements of 
the program because of illness, maternity leave or any other circumstance the Committee considers appropriate.

Provision of Clinical Information

Information re care of patients

	 5.  (1)  At the request of the Committee, a member shall provide information relating to the member’s care of patients to the 
College in the form and manner specified by the Committee and within the time period specified in the Committee’s request 
or, where no time period is specified, within 30 days after the member receives the request.
	 (2)  The Committee may request that the information referred to in subsection (1) relates to the member’s care of patients 
during a specified time period.
	 (3)  A member shall ensure that no patients are identified in the information provided to the College under subsection (1).
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Continuing Education and Professional Development

Participation and record-keeping

	 6.   (1)   A member shall participate in continuing education and professional development activities for the purpose of 
maintaining and enhancing the member’s knowledge, skill and judgment.
	 (2)  Continuing education and professional development activities shall, among other things, address the following topics:
	 1.	 Standards of practice.
	 2.	 Changes in practice environment.
	 3.	 Advances in technology.
	 4.	 Changes made to entry to practice competencies.
	 (3)  A member shall maintain an annual record of the member’s participation in continuing education and professional 
development activities and, each year, shall submit the record to the College in the manner specified by the Committee.
	 (4)  A member shall retain the annual record for at least five years from the date the member submits the record to the 
College.
	 (5)   The annual record shall contain details about the member’s learning needs as identified by the member and shall 
list each mandatory continuing education and professional development activity that the member participates in that year, 
including the content, date, duration, location and, if applicable, the name of the sponsor, for each activity.
	 (6)   The Committee may specify the form and manner in which the annual record must be kept and may specify any 
additional content that shall be included in the record.

Peer Case Reviews

Participation and record-keeping

	 7.  (1)  The purpose of a peer case review is for members to meet and discuss the clinical care of patients by studying 
individual patient cases.
	 (2)  A member shall participate in at least six peer case reviews in every 12-month period commencing on a date to be 
specified by the Committee.
	 (3)  A peer case review shall be conducted by a group of at least four members belonging to at least two different practice 
groups.
	 (4)  If all of the members in a peer case review group agree, any number of students who are enrolled in a midwifery 
education program at an Ontario institution may participate in the review.
	 (5)  A peer case review shall be conducted in the form and manner approved by the Committee and shall include,
	 (a)	 presentation of a case history, including how the case was managed, by one of the members participating in the review;
	 (b)	 discussion of the application of College regulations, by-laws, standards, guidelines and policies to the case presented; 

and
	 (c)	 observations and feedback from the group members about how the case presented was managed.
	 (6)  A member of a peer case review group shall not disclose information obtained during a peer case review that relates to 
any other member unless the disclosure is required by an Act of the Legislature or an Act of Parliament or unless the member 
to whom the information relates consents to the disclosure.
	 (7)  A member shall maintain an annual peer case review record of the member’s participation in six peer case reviews.
	 (8)  An annual peer case review record shall include,
	 (a)	 the names of the members who participated in each review;
	 (b)	 the date on which each review took place;
	 (c)	 the duration of each review; and
	 (d)	 the number of cases reviewed during each review.
	 (9)  Each year, a member shall submit their annual peer case review record to the College in the manner specified by the 
Committee.
	 (10)  A member shall retain an annual peer case review record for at least five years from the date the member submits the 
record to the College.
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Quality of Care Evaluations

Evaluation form and record-keeping

	 8.  (1)  A member shall, within six months after a patient is discharged from the member’s care, provide to the patient a 
quality of care evaluation form and shall request that the patient complete the form and return it to the member’s practice 
group.
	 (2)  An evaluation form shall not identify the patient completing the form unless the patient identifies herself.
	 (3)  A member shall keep a record of whether the member takes any action in response to a patient’s evaluation and, each 
year, shall submit the record to the College in the manner specified by the Committee.
	 (4)  The Committee may require that the patient’s evaluation and the record of whether the member takes any action be in 
forms approved by the Committee.
	 (5)  A member shall retain,
	 (a)	 a completed evaluation form for at least five years from the date the form is returned to the member’s practice group; 

and
	 (b)	 the record of whether the member takes any action in response to a patient evaluation for at least five years from the 

date the member submits the record to the College.

Self-Assessments

Questionnaire and declaration

	 9.  (1)  At the request of the Committee, a member shall,
	 (a)	 complete a self-assessment questionnaire in the form and manner approved by the Committee;
	 (b)	 sign a declaration in the form and manner specified by the Committee stating that the member has completed the 

questionnaire; and
	 (c)	 submit the declaration to the College within the time period specified in the request or, where no time period is 

specified, within 30 days after the member receives the request.
	 (2)  At the request of the Committee, a member shall submit a completed self-assessment questionnaire to the College 
within the time period specified in the request or, where no time period is specified, within 30 days after the member receives 
the request.
	 (3)   A member shall retain a completed self-assessment questionnaire for at least 10 years from the date the member 
submits the declaration to the College.

Peer and Practice Assessments

Selection of members

	 10.    (1)   Each year, the Committee shall select members to undergo peer and practice assessments in order to assess 
whether the members’ knowledge, skill and judgment are satisfactory.
	 (2)  The Committee may select a member to undergo a peer and practice assessment,
	 (a)	 through a process of random selection;
	 (b)	 on the basis of criteria specified by the Committee and published on the College’s website at least three months before 

a member is selected on the basis of that criteria; or
	 (c)	 if a request is made to review the member’s information, records, forms, assessments or questionnaires under this Part 

and the Committee or an assessor is of the opinion that the member has not provided satisfactory documentation in 
accordance with the request.

Components of assessment

	 11.  A peer and practice assessment shall be conducted by an assessor and may include,
	 (a)	 an inspection of the forms and other documents used in the member’s practice;
	 (b)	 an inspection of the member’s records of the care of patients;
	 (c)	 an assessment of any information respecting the member’s care of patients;
	 (d)	 an interview with the member;
	 (e)	 an inspection of the premises where the member practises; and
	 (f)	 an examination of the member’s birth kit.
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Written report

	 12.  (1)  An assessor shall, within the time period specified by the Committee, provide to the College a written report of the 
assessment.
	 (2)  The Committee shall provide to the member a copy of the assessor’s report and notice of the member’s right to make 
written submissions to the Committee within 14 days after the member receives the report and the notice.
Remedial action

	 13.  After considering the assessor’s report and any submissions made by the member, the Committee may take any action 
listed in subsection 80.2 (1) of the Health Professions Procedural Code.

PART II 
NOTICE OF OPEN MEETINGS AND HEARINGS

Council Meetings

Notice requirement

	 14.  (1)  The Registrar shall ensure that notice of every council meeting that is required to be open to the public under the 
Act is given in accordance with this section.
	 (2)  The notice shall be published no less than 14 days before the date of the meeting in a daily newspaper of general 
circulation throughout Ontario.
	 (3)  The notice shall be in English and French.
	 (4)  The notice shall include the intended date, time and place of the meeting and a statement of the purpose of the meeting.
	 (5)  The Registrar shall give a copy of the notice to every person who requests it.

Discipline Committee Hearings

Provision of information

	 15.  (1)  The Registrar shall ensure that information concerning a hearing by a panel of the Discipline Committee respecting 
allegations of professional misconduct or incompetence by a member is given to every person who requests it,
	 (a)	 at least 30 days before the intended date of the hearing, if possible; or
	 (b)	 for requests made less than 30 days before the meeting, as soon as reasonably possible after the request is made.
	 (2)  The information shall be available in English and French.
	 (3)  The information shall include,
	 (a)	 the name of the member against whom the allegations have been made;
	 (b)	 the member’s principal place of practice;
	 (c)	 the intended date, time and place of the hearing; and
	 (d)	 a statement of the purpose of the hearing.
Revocation

	 16.  Ontario Regulation 240/94 is revoked.
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Commencement

	 17.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

Council of the College of Midwives of Ontario:

Andrea Lennox
President

Deborah Adams
Registrar and Chief Executive Officer

Date made: November 17, 2011.

47/12
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ONTARIO REGULATION 336/12
made under the

HIGHWAY TRAFFIC ACT

Made: October 25, 2012 
Filed: November 5, 2012 

Published on e-Laws: November 5, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending Reg. 619 of R.R.O. 1990
(SPEED LIMITS)

Note:  Regulation 619 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of Consolidated 
Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  (1)  Paragraphs 7, 8 and 9 of Part 3 of Schedule 6 to Regulation 619 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
are revoked and the following substituted:
Peterborough — Twp. of Asphodel-Norwood, Twp. of Havelock, Belmont and Methuen

	 7.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the County of Peterborough lying between a point situate 1860 
metres measured easterly from the westerly limit of its intersection with the King’s Highway known as No. 45 in 
the Township of Asphodel-Norwood and a point situate 755 metres measured westerly from the westerly limit of its 
intersection with the King’s Highway known as No. 30 in the Township of Havelock, Belmont and Methuen.

Hastings — Municipality of Marmora and Lake  
Peterborough — Twp. of Havelock, Belmont and Methuen

	 8.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 lying between a point situate 168 metres measured westerly from 
its intersection with the westerly limit of the roadway known as Iron Town Lane in the Municipality of Marmora and 
Lake in the County of Hastings and a point situate 600 metres measured easterly from its intersection with the westerly 
limit of the roadway known as Mary Street in the Township of Havelock, Belmont and Methuen in the County of 
Peterborough.

Peterborough — Twps. of Cavan Monaghan and Asphodel-Norwood

	 9.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the County of Peterborough lying between a point situate at the 
easterly limit of its intersection with the King’s Highway known as No. 7A in the Township of Cavan Monaghan and 
a point situate 1385 metres measured westerly from its intersection with the King’s Highway known as No. 45 in the 
Township of Asphodel-Norwood.

	 (2)  Paragraph 35 of Part 3 of Schedule 6 to the Regulation is revoked and the following substituted:
Peterborough — City of Peterborough, Twp. of Asphodel-Norwood

	 35.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the County of Peterborough lying between a point situate at 
its intersection with the King’s Highway known as No. 7B in the City of Peterborough and a point situate 1385 
metres measured westerly from its intersection with the westerly limit of the King’s Highway known as No. 45 in the 
Township of Asphodel-Norwood.

	 (3)  Paragraph 2 of Part 4 of Schedule 6 to the Regulation is revoked and the following substituted:
Peterborough — Twp. of Asphodel-Norwood

	 2.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the Township of Asphodel-Norwood in the County of Peterborough 
lying between a point situate 1385 metres measured westerly from the westerly limit of its intersection with the King’s 
Highway known as No. 45 and a point situate 790 metres measured westerly from the said westerly limit.

	 (4)  Paragraphs 13 and 14 of Part 4 of Schedule 6 to the Regulation are revoked and the following substituted:
Peterborough — Twp. of Havelock, Belmont and Methuen

	 13.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the Township of Havelock, Belmont and Methuen in the County 
of Peterborough lying between a point situate 755 metres measured westerly from the westerly limit of its intersection 
with the King’s Highway known as No. 30 and a point situate 135 metres measured westerly from the said westerly 
limit.
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Peterborough — Twp. of Asphodel-Norwood

	 14.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the Township of Asphodel-Norwood in the County of Peterborough 
beginning at a point situate 1255 metres measured easterly from the westerly limit of its intersection with the King’s 
Highway known as No. 45 and extending easterly for a distance of 605 metres.

Hastings — Municipality of Marmora and Lake

	 15.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the Municipality of Marmora and Lake in the County of Hastings 
lying between a point situate 565 metres measured westerly from its intersection with the easterly limit of the bridge 
structure over the Crowe River and a point situate 168 metres measured westerly from its intersection with the westerly 
limit of the roadway known as Iron Town Lane.

	 (5)  Paragraph 22 of Part 4 of Schedule 6 to the Regulation is revoked and the following substituted:
Peterborough — Twp. of Havelock, Belmont and Methuen

	 22.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the Township of Havelock, Belmont and Methuen in the County 
of Peterborough beginning at a point situate 150 metres measured easterly from its intersection with the westerly limit 
of the roadway known as Mary Street and extending easterly for a distance of 450 metres.

	 (6)  Paragraphs 12 and 13 of Part 6 of Schedule 6 to the Regulation are revoked and the following substituted:
Peterborough — Twp. of Asphodel-Norwood

	 12.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the Township of Asphodel-Norwood in the County of Peterborough 
lying between a point situate 790 metres measured westerly from the westerly limit of its intersection with the King’s 
Highway known as No. 45 and a point situate 1255 metres measured easterly from the said westerly limit.

Hastings — Municipality of Marmora and Lake

	 13.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the Municipality of Marmora and Lake in the County of Hastings 
beginning at a point situate at the easterly limit of the bridge over the Crowe River and extending westerly for a 
distance of 565 metres.

	 (7)  Paragraph 15 of Part 6 of Schedule 6 to the Regulation is revoked and the following substituted:
Peterborough — Twp. of Havelock, Belmont and Methuen

	 15.	 That part of the King’s Highway known as No. 7 in the Township of Havelock, Belmont and Methuen in the County 
of Peterborough beginning at a point situate at its intersection with the westerly limit of the roadway known as Mary 
Street and extending easterly for a distance of 150 metres.

Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

Bob Chiarelli
Minister of Transportation

Date made: October 25, 2012.

47/12
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ONTARIO REGULATION 337/12
made under the

ASSESSMENT ACT

Made: November 5, 2012 
Filed: November 5, 2012 

Published on e-Laws: November 6, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 282/98
(GENERAL)

Note: Ontario Regulation 282/98 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Subsection 47 (1) of Ontario Regulation 282/98 is amended by striking out “the 2009 and subsequent taxation 
years” at the end of the portion before paragraph 1 and substituting “the 2009, 2010 and 2011 taxation years”.
	 2.  The Regulation is amended by adding the following section immediately before the heading “Adjustments under 
Section 19.1 of the Act”:
	 47.1  (1)  For the purposes of paragraph 9 of subsection 14 (1) of the Act, the following information must be included on 
the assessment roll for the 2013, 2014 and 2015 taxation years:
	 1.	 The assessment, classification or liability for taxes of the land as shown on the assessment roll returned for the 2012 

taxation year, adjusted for any changes in value for assessment purposes and any changes in classification or liability 
for taxes, if the changes would affect the assessment of the land on the assessment roll for the 2013, 2014 or 2015 
taxation year.

	 2.	 The assessment of the land for the taxation year, as adjusted under section 19.1 of the Act.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection (1), the assessment of the land is adjusted for only those changes in value 
for assessment purposes that are not the result of a general reassessment, after any further changes required as a result of a 
reconsideration under section 39.1 of the Act or an appeal under section 40 of the Act.
	 3.  (1)  Subsection 48 (1) of the Regulation is amended by striking out “the 2009 and subsequent taxation years” at 
the end and substituting “the 2009, 2010 and 2011 taxation years”.
	 (2)  Subsection 48 (2) of the Regulation is amended by striking out “for that taxation year after any changes” and 
substituting “for that taxation year as shown on the assessment roll or the tax roll, as the case may be, after any 
changes”.
	 (3)  Subsection 48 (4) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the 
following:
	 (4)  Despite subsection (3), the eligible increase in respect of the land for the 2009, 2010 and 2011 taxation years is the 
amount by which the amount of “A” in subsection (3) exceeds the amount of “B” in subsection (3), as adjusted for the 
purposes of paragraph 1 of subsection 47 (1), if,

.     .     .     .     .
	 (4)  Clause 48 (4) (a) of the Regulation is amended by striking out “the amount described as “A”” at the beginning 
and substituting “the amount of “A””.
	 (5)  Section 48 of the Regulation is amended by adding the following subsections:
	 (4.1)  Despite subsections (3) and (4), the eligible increase in respect of the land for the 2009, 2010 and 2011 taxation years 
is the amount by which the amount of “A” in subsection (3) exceeds the amount of “B” in subsection (3) as adjusted under 
subsection (4) to reflect a change to the assessment of the land in respect of the 2008 taxation year that results or could result 
in an application under subsection 357 (1), 358 (1) or 359 (1) of the Municipal Act, 2001 or subsection 323 (1), 325 (1) or 
326 (1) of the City of Toronto Act, 2006,
	 (a)	 if the change is not reflected in the assessment for the 2008 taxation year or the assessment for the 2008 taxation year 

as adjusted for the purposes of paragraph 1 of subsection 47 (1) for the 2009 taxation year; and
	 (b)	 if an assessment is made under subsection 32 (1.1) , (2), (3) or (4), section 33 or subsection 34 (1) or (2) of the Act to 

reflect that change in the assessment for the 2009, 2010 or 2011 taxation year, before any adjustment under section 
19.1 of the Act.
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	 (4.2)  Despite subsections (3), (4) and (4.1), if an assessment is made under section 33 of the Act after January 1, 2009 
that applies to any portion of the 2008 taxation year, the eligible increase for the 2009, 2010 and 2011 taxation years is the 
amount, if any, by which “A” exceeds “B”,
where,
	 “A”	 is the assessment of the land that would be shown on the assessment roll for the 2009 taxation year if subsection 19.1 

(3) of the Act did not apply, plus the amount of the assessment made in respect of the year under section 33 of the Act, 
and

	 “B”	 is the assessment of the land that is shown on the assessment roll for the 2008 taxation year, described in subsection 
(3), (4) or (4.1), as the case may be, plus the assessment made in respect of the year under section 33 of the Act, applied 
to the land for the entire year.

	 (4.3)  Despite subsections (3), (4), (4.1) and  (4.2), if there is a change to the value of the land as of January 1, 2008, the 
eligible increase in respect of the land for the 2010 and 2011 taxation years is the amount by which the amount of “B” in 
subsection (3), as adjusted under subsection (4), (4.1) or (4.2), if applicable, is less than the amount of the assessment of the 
land for the 2010 or 2011 taxation year determined as if subsection 19.1 (3) of the Act did not apply.
	 4.  The Regulation is amended by adding the following section immediately before the heading “Prescribed Property 
Classes for the Purposes of Subsection 19.1 (2) of the Act”:
	 48.2  (1)  This section applies with respect to the assessment of land if section 19.1 of the Act applies with respect to the 
current value of the land for the 2013, 2014 and 2015 taxation years.
	 (2)  A reference in this section to an assessment of land shown on the assessment roll for the 2012 taxation year or that 
would be shown on the assessment roll for the 2013 taxation year is deemed to be a reference to the assessment of the land 
for that taxation year as shown on the assessment roll or the tax roll, as the case may be, after any changes required as a result 
of any of the following:
	 1.	 A correction under section 32 of the Act.
	 2.	 A reconsideration under section 39.1 of the Act.
	 3.	 An appeal under section 40 of the Act.
	 4.	 An application under section 46 of the Act.
	 (3)  The eligible increase in respect of the land for the 2013, 2014 and 2015 taxation years is the amount, if any, by which 
“A” exceeds “B”,
where,
	 “A”	 is the assessment of the land that would be shown on the assessment roll for the 2013 taxation year if subsection 19.1 

(3) of the Act did not apply, and
	 “B”	 is the assessment of the land that is shown on the assessment roll for the 2012 taxation year.
	 (4)  Despite subsection (3), the eligible increase in respect of the land for the 2013, 2014 and 2015 taxation years is the 
amount by which the amount of “A” in subsection (3) exceeds the amount of “B” in subsection (3), as adjusted for the 
purposes of paragraph 1 of subsection 47.1 (1),
	 (a)	 if the amount of “A” in subsection (3) exceeds the amount of “B” in subsection (3), as adjusted for the purposes of 

paragraph 1 of subsection 47.1 (1); and
	 (b)	 if the amount of the assessment for the 2012 taxation year and as further adjusted for the purposes of paragraph 1 of 

subsection 47.1 (1) does not equal the assessment of the land that is shown on the assessment roll for the 2012 taxation 
year.

	 (5)  Despite subsections (3) and (4), the eligible increase in respect of the land for the 2013, 2014 and 2015 taxation years 
is the amount by which the amount of “A” in subsection (3) exceeds the amount of “B” in subsection (3) as adjusted under 
subsection (4) to reflect a change to the assessment of the land in respect of the 2012 taxation year that results or could result 
in an application under subsection 357 (1), 358 (1) or 359 (1) of the Municipal Act, 2001 or subsection 323 (1), 325 (1) or 
326 (1) of the City of Toronto Act, 2006 if,
	 (a)	 the change is not reflected in the assessment for the 2012 taxation year or the assessment for the 2012 taxation year as 

adjusted for the purposes of paragraph 1 of subsection 47.1 (1) for the 2013 taxation year; and
	 (b)	 an assessment is made under subsection 32 (1.1) , (2), (3) or (4), section 33 or subsection 34 (1) or (2) of the Act to 

reflect that change in the assessment for the 2013, 2014 or 2015 taxation year, before any adjustment under section 
19.1 of the Act.
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	 (6)  Despite subsections (3), (4) and (5), if an assessment is made under section 33 of the Act after January 1, 2013 that 
applies to any portion of the 2012 taxation year, the eligible increase for the 2013, 2014 and 2015 taxation years is the 
amount, if any, by which “A” exceeds “B”,
where,
	 “A”	 is the assessment of the land that would be shown on the assessment roll for the 2013 taxation year if subsection 19.1 

(3) of the Act did not apply, plus the amount of the assessment made in respect of the year under section 33 of the Act, 
and

	 “B”	 is the assessment of the land that is shown on the assessment roll for the 2012 taxation year, described in subsection 
(3), (4) or (5) as the case may be, plus the assessment made in respect of the year under section 33 of the Act, applied 
to the land for the entire year.

	 (7)  Despite subsections (3), (4), (5) and (6), if there is a change to the value of the land as of January 1, 2012, the eligible 
increase in respect of the land for the 2014 and 2015 taxation years is the amount by which the amount of “B” in subsection 
(3), as adjusted under subsection (4), (5) or (6), if applicable, is less than the amount of the assessment of the land for the 
2014 or 2015 taxation year determined as if subsection 19.1 (3) of the Act did not apply.
	 (8)  This section applies as follows in the following circumstances:
	 1.	 If different portions of the land are classified in different classes of real property prescribed under section 7 of the Act 

or prescribed under the Education Act, or if a subclass is prescribed under section 8 of the Act in respect of one or more 
portions of the land, this section applies to each portion of the land that is in a different class or subclass, as the case 
may be, as if it were separate land.

	 2.	 If different portions of the land are subject to different tax rates for municipal or school purposes, or a portion of the 
land is exempt from either or both types of taxes, this section applies to each portion as if it were separate land.

	 3.	 This section applies in respect of any portion of the land assessed against a tenant under subsection 18 (1) of the Act.
	 5.  Section 50 of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 50.  (1)  For the purposes of clause 40 (1) (b) of the Act, an appeal may be made in writing to the Assessment Review Board 
on the basis that any of the following is incorrect:
	 1.	 The amount of the assessment of the land for the 2008 taxation year, as adjusted for the purposes of paragraph 1 or 1.1 

of subsection 47 (1), or the classification of the land for the purposes of that paragraph.
	 2.	 The amount of the assessment of land for the 2012 taxation year, as adjusted for the purposes of paragraph 1 of 

subsection 47.1 (1), or the classification of the land for the purposes of that paragraph.
	 3.	 A recalculation of the eligible increase under subsection 48.2 (5).
	 (2)  An appeal under paragraph 1 of subsection (1) does not affect any tax liability for the land for the 2008 taxation year.
	 (3)  An appeal under paragraph 2 of subsection (1) does not affect any tax liability for the land for the 2012 taxation year.
Commencement

	 6.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed.
	 (2)  Section 3 is deemed to have come into force on January 1, 2009.
	 (3)  Sections 1, 2, 4 and 5 come into force on the later of December 11, 2012 and the day this Regulation is filed.

Made by:

Dwight Douglas Duncan
Minister of Finance

Date made: November 5, 2012.

47/12
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ONTARIO REGULATION 338/12
made under the

ASSESSMENT ACT

Made: November 5, 2012 
Filed: November 5, 2012 

Published on e-Laws: November 6, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012

Amending O. Reg. 282/98
(GENERAL)

Note: Ontario Regulation 282/98 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Ontario Regulation 282/98 is amended by adding the following section:
	 41.  (1)  For the 2013, 2014, 2015 and 2016 taxation years, the assessed value of a pipe line shall be determined as follows:
	 1.	 The length of the pipe line in feet shall be multiplied by the applicable rate in Table 1, 2 or 3 of Part X.  Table 1 applies 

to offshore pipe lines.  Table 2 applies to plastic field gathering pipe lines and plastic distribution pipe lines. Table 3 
applies to other pipe lines.

	 2.	 The amount determined under paragraph 1 shall be depreciated by reducing the amount by the applicable percentage 
in Table 4 for offshore pipe lines and in Table 5 for plastic field gathering pipe lines, plastic gas distribution pipe lines 
and other pipe lines.

	 3.	 After the reduction under paragraph 2, $250 shall be added for each connection to an end user.
	 (2)  If Table 1, 2 or 3 applies, but the outside diameter of the pipe line is not included in the Table, the applicable rate for 
the purposes of paragraph 1 of subsection (1) is the rate for the closest outside diameter or range of outside diameter that is 
included in the Table.
	 2.  Sections 41.1 and 41.2 of the Regulation are revoked.
	 3.  Part X of the Regulation is revoked and the following substituted:

PART X 
TABLES RE ASSESSMENT OF PIPE LINES

TABLE 1 
OFFSHORE PIPE LINES — 2013 TO 2016 TAXATION YEARS

Outside Diameter (in inches) Rate (in dollars per foot)
1 4.77
1.25 to 1.5 8.08
2 to 2.5 13.16
3 19.11
4 to 4.5 21.43
5 to 55/8 23.54
6 to less than 8 28.05
8 39.94

TABLE 2 
PLASTIC FIELD GATHERING PIPE LINES AND PLASTIC GAS DISTRIBUTION PIPE LINES — 2013 TO 2016 

TAXATION YEARS

Outside Diameter (in inches) Rate (in dollars per foot)
0.5 4.18
1 5.02
1.25 to 1.5 5.87
2 to 2.5 7.56
3 12.15
4 to 4.5 14.63
6 to less than 8 31.10
8 38.83
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TABLE 3 
PIPE LINES OTHER THAN THOSE TO WHICH TABLE 1 OR 2 APPLIES — 2013 TO 2016 TAXATION YEARS

Outside Diameter (in inches) Rate (in dollars per foot)
0.75 to 1.0 12.40
1.25 to 1.5 14.70
2 to 2.5 17.33
3 24.82
4 to 4.5 28.89
5 to 55/8 32.96
6 to 65/8 37.21
8 48.00
10 56.77
12 72.83
14 89.06
16 116.83
18 139.61
20 154.82
22 183.46
24 216.85
26 243.36
28 285.60
30 303.09
32 352.90
34 388.68
36 420.37
38 456.82
40 490.57
42 535.93
44 589.13
46 642.74
48 672.59

TABLE 4 
DEPRECIATION RATES FOR OFFSHORE PIPE LINES — 2013 TO 2016 TAXATION YEARS

Year of Installation of Pipe Line Percentage Reduction
1981 or earlier 80
1982 79
1983 78
1984 76
1985 75
1986 73
1987 72
1988 71
1989 70
1990 68
1991 67
1992 66
1993 65
1994 63
1995 62
1996 61
1997 59
1998 57
1999 57
2000 56
2001 54
2002 52
2003 51
2004 49
2005 44
2006 39
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Year of Installation of Pipe Line Percentage Reduction
2007 33
2008 27
2009 21
2010 15
2011 10
2012 5
2013 0

TABLE 5 
PIPE LINES OTHER THAN THOSE TO WHICH TABLE 4 APPLIES — 2013 TO 2016 TAXATION YEARS

Year of Installation of Pipe Line Percentage Reduction
1944 or earlier 80
1945 79
1946 78
1947 78
1948 78
1949 76
1950 76
1951 75
1952 75
1953 74
1954 73
1955 73
1956 73
1957 71
1958 71
1959 70
1960 69
1961 69
1962 68
1963 68
1964 67
1965 66
1966 65
1967 65
1968 64
1969 64
1970 63
1971 62
1972 61
1973 61
1974 60
1975 60
1976 59
1977 58
1978 57
1979 57
1980 56
1981 56
1982 55
1983 55
1984 54
1985 53
1986 52
1987 52
1988 51
1989 50
1990 49
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Year of Installation of Pipe Line Percentage Reduction
1991 47
1992 44
1993 42
1994 40
1995 37
1996 35
1997 32
1998 30
1999 27
2000 24
2001 22
2002 20
2003 18
2004 16
2005 14
2006 12
2007 10
2008 8
2009 8
2010 7
2011 4
2012 2
2013 0

Commencement

	 4.  This Regulation comes into force January 1, 2013.

Made by:

Dwight Douglas duncan
Minister of Finance

Date made: November 5, 2012.

47/12
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ONTARIO REGULATION 339/12
made under the

ASSESSMENT ACT
Made: November 5, 2012 
Filed: November 5, 2012 

Published on e-Laws: November 6, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012

Amending O. Reg. 282/98
(GENERAL)

Note: Ontario Regulation 282/98 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.    Subsection 32.1 (1) of Ontario Regulation 282/98 is amended by striking out “2009” in the portion before 
paragraph 1 and substituting “2013”.
	 2.  Subsection 32.2 (2) of the Regulation is amended by striking out “2009” in the portion before paragraph 1 and 
substituting “2013”.
	 3.  Tables 1 and 2 of Part IX.1 of the Regulation are revoked and the following substituted:

TABLE 1 
MANAGED FOREST VALUES BY GEOGRAPHIC AREA AND LAND BAND

Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
Municipal Code on Assessment Roll Geographic Area Land Band Value per Acre ($)
1134 Addington Highlands, Township of 502 257
3946 Adelaide Metcalfe, Township of 2316 1,462
3946 Adelaide Metcalfe, Township of 2331 2,091
4301 Adjala-Tosorontio, Township of 1606 2,156
4301 Adjala-Tosorontio, Township of 1605 3,403
4301 Adjala-Tosorontio, Township of 1610 4,061
4742 Admaston/Bromley, Township of 403 329
1805 Ajax, Town of 1301 6,684
5911 Alberton, Township of 3205 277
0231 Alfred And Plantagenet, Township of 109 489
0231 Alfred And Plantagenet, Township of 160 748
5727 Algoma District School Board 3101 200
5799 Algoma Provincial Land Tax Area 3101 132
4621 Algonquin Highlands, Township of 703 291
1450 Alnwick/Haldimand, Township of 603 811
1450 Alnwick/Haldimand, Township of 609 955
2208 Amaranth, Township of 2203 1,620
3729 Amherstburg, Town of 2708 3,263
4905 Archipelago, Township of 2804 486
4919 Armour, Township of 2804 336
5436 Armstrong, Township of 2903 701
4702 Arnprior, Town of 401 358
4103 Arran-Elderslie, Municipality of 2520 1,081
4070 Ashfield-Colborne-Wawanosh, Township of 2411 1,803
4070 Ashfield-Colborne-Wawanosh, Township of 2410 1,634
1501 Asphodel-Norwood, Township of 701 565
5111 Assiginack, Township of 3001 292
0819 Athens, Township of 203 284
0706 Augusta, Township of 201 353
1946 Aurora, Town of 1402 9,683
5228 Baldwin, Township of 3001 201
1262 Bancroft, Town of 606 265
4342 Barrie, City of 1605 3,668
3401 Bayham, Municipality of 2323 1,248
3401 Bayham, Municipality of 2308 1,387
0924 Beckwith, Township of 204 287
1208 Belleville, City of 602 467
5121 Billings, Township of 3001 288
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
Municipal Code on Assessment Roll Geographic Area Land Band Value per Acre ($)
5614 Black River-Matheson, Township of 2907 225
3245 Blandford-Blenheim, Township of 2330 2,118
3245 Blandford-Blenheim, Township of 2329 2,891
5738 Blind River, Town of 3101 137
4242 Blue Mountains, Town of the 2517 2,382
4020 Bluewater, Municipality of 2425 2,070
4826 Bonfield, Township of 2801 284
4738 Bonnechere Valley, Township of 402 205
4418 Bracebridge, Town of 1701 288
4312 Bradford West Gwillimbury, Town of 1605 4,812
4312 Bradford West Gwillimbury, Town of 1611 4,061
2110 Brampton, City of 1501 20,530
2920 Brant, County of 2006 2,767
2920 Brant, County of 2003 3,213
2906 Brantford, City of 2003 2,561
5432 Brethour, Township of 2903 882
1408 Brighton, Municipality of 609 761
1839 Brock, Township 1304 1,308
1839 Brock, Township of 1305 1,233
4104 Brockton, Municipality of 2513 854
4104 Brockton, Municipality of 2514 1,188
3815 Brooke-Alvinston, Township of 2609 1,806
4719 Brudenell Lyndoch Raglan, Township of 402 205
2402 Burlington, City of 1504 9,837
5128 Burpee and Mills, Township of 3001 307
2124 Caledon, Town of 1502 7,379
2124 Caledon, Town of 1503 12,782
4966 Callander, Municipality of 2804 231
4822 Calvin, Township of 2801 201
3006 Cambridge, City of 2101 5,018
0928 Carleton Place, Town of 204 272
4936 Carling, Township of 2804 215
1270 Carlow Mayo, Township 606 266
5429 Casey, Township of 2903 686
1509 Cavan-Millbrook-North Monaghan, Township of 701 713
1509 Cavan-Millbrook-North Monaghan, Township of 702 1,222
3418 Central Elgin, Municipality of 2309 2,176
1039 Central Frontenac, Township of 501 284
4030 Central Huron, Municipality of 2404 2,102
5104 Central Manitoulin, Township of 3005 371
1230 Centre Hastings, Municipality of 601 499
2326 Centre Wellington, Township of 2208 2,125
5454 Chamberlain, Township of 2906 340
0209 Champlain, Township of 170 624
5292 Chapleau, Township of 3003 159
5924 Chapple, Township of 3203 133
5924 Chapple, Township of 3205 183
5446 Charlton And Dack, Municipality of 2906 374
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2606 1,633
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2600 1,946
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2604 1,860
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2601 1,494
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2603 2,499
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2608 2,207
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2633 3,407
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2605 3,450
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2602 3,423
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2634 3,524
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2635 3,450
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2636 1,497
3650 Chatham-Kent, Municipality of 2642 1,475
4204 Chatsworth, Township of 2502 1,036
4831 Chisholm, Township of 2801 177
0316 Clarence-Rockland, City of 151 1,331
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
Municipal Code on Assessment Roll Geographic Area Land Band Value per Acre ($)
1817 Clarington, Municipality of 1303 2,921
4329 Clearview, Township of 1607 1,151
4329 Clearview, Township of 1606 1,980
1421 Cobourg, Town of 604 1,398
5639 Cochrane, Town of 2908 174
5640 Cochrane-Iroquois Falls/Black River-Matheson Locality 2908 170
4331 Collingwood, Town of 1606 2,152
5819 Conmee, Township of 3201 186
0402 Cornwall, City of 150 1,075
1411 Cramahe, Township of 609 870
3806 Dawn-Euphemia, Township of 2618 1,529
3806 Dawn-Euphemia, Township of 2612 1,515
5934 Dawson, Township of 3203 159
5934 Dawson, Township of 3205 210
4796 Deep River, Town of 402 205
5834 Dorion, Township of 3204 202
1522 Douro-Dummer, Township of 701 642
0919 Drummond/North Elmsley, Township of 201 300
6026 Dryden, City of 3203 254
3429 Dutton/Dunwich, Municipality of 2313 1,338
4624 Dysart et al, Municipality of 703 407
4834 East Ferris, Township of 2801 208
2201 East Garafraxa, Township of 2201 2,088
1954 East Gwillimbury, Town of 1403 4,797
0201 East Hawkesbury, Township of 104 1,217
2204 East Luther Grand Valley, Township of 2202 1,684
4999 East Parry Sound Board of Education Locality 2804 207
3238 East Zorra-Tavistock, Township of 2318 3,623
0701 Edwardsburgh/Cardinal, Township of 201 378
0801 Elizabethtown-Kitley, Township of 203 222
5741 Elliot Lake, City of 3102 125
5919 Emo, Township of 3205 175
3816 Enniskillen, Township of 2617 1,646
2316 Erin, Town of 2213 2,294
5226 Espanola, Town of 3001 204
4321 Essa, Township of 1606 2,152
4321 Essa, Township of 1605 4,445
3754 Essex, Town of 2711 3,226
3754 Essex, Town of 2707 3,808
5449 Evanturel, Township of 2906 246
1258 Faraday, Township of 606 250
5652 Fauquier-Strickland, Township of 2908 121
2703 Fort Erie, Town of 1807 2,132
5912 Fort Frances, Town of 3205 214
5201 French River, Municipality of 3002 249
0806 Front of Yonge, Township of 203 228
1001 Frontenac Islands, Township of 501 465
1542 Galway-Cavendish and Harvey, Township of 703 232
1542 Galway-Cavendish and Harvey, Township of 705 456
1542 Galway-Cavendish and Harvey, Township of 701 728
4203 Georgian Bluffs, Township of 2516 752
4203 Georgian Bluffs, Township of 2502 868
1970 Georgina, Town of 1404 2,269
5812 Gillies, Township of 3201 322
5124 Gordon, Township of 3001 292
5126 Gore Bay, Town of 3001 300
4402 Gravenhurst, Town of 1701 264
4706 Greater Madawaska, Township of 402 202
1121 Greater Napanee, Town of 503 388
5307 Greater Sudbury, City of 3004 442
4208 Grey Highlands, Municipality of 2515 1,288
4208 Grey Highlands, Municipality of 2510 1,330
4208 Grey Highlands, Municipality of 2507 1,304
2615 Grimsby, Town of 1802 3,401
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
Municipal Code on Assessment Roll Geographic Area Land Band Value per Acre ($)
2615 Grimsby, Town of 1805 6,160
2615 Grimsby, Town of 1804 8,679
2615 Grimsby, Town of 1803 13,241
2615 Grimsby, Town of 1806 7,657
2311 Guelph Eramosa, Township of 2212 1,765
2308 Guelph, City of 2212 2,026
2810 Haldimand, County of 2002 1,160
2810 Haldimand, County of 2001 1,412
2415 Halton Hills, Town of 1502 6,592
2415 Halton Hills, Town of 1506 9,883
2518 Hamilton, City of 1903 4,637
2518 Hamilton, City of 1902 4,376
2518 Hamilton, City of 1901 4,376
1419 Hamilton, Township of 604 1,397
4229 Hanover, Town of 2502 1,034
5426 Harley, Township of 2903 685
5414 Harris, Township of 2903 836
1290 Hastings Highlands, Municipality of 606 257
1531 Havelock-Belmont-Methuen, Township of 703 262
1531 Havelock-Belmont-Methuen, Township of 704 338
4798 Head, Clara and Maria, United Townships of 402 200
5620 Hearst Locality 2908 97
5676 Hearst, Town of 2908 83
4601 Highlands East, Municipality of 703 405
5434 Hilliard, Township of 2903 731
5704 Hilton, Township of 3101 206
4746 Horton, Township of 403 357
4046 Howick, Township of 2406 1,716
5421 Hudson, Township of 2903 739
4442 Huntsville, Town of 1701 286
4040 Huron East, Municipality of 2408 2,193
4040 Huron East, Municipality of 2412 2,571
5724 Huron Shores, Municipality of 3101 174
4107 Huron-Kinloss, Township of 2505 1,646
4107 Huron-Kinloss, Township of 2506 1,727
4316 Innisfil, Town of 1605 4,043
4316 Innisfil, Town of 1612 4,061
5631 Iroquois Falls, Town of 2908 194
5442 James, Township of 2906 549
5701 Jocelyn, Township of 3101 240
5716 Johnson, Township of 3101 199
4951 Joly, Township of 2804 285
5630 Kapuskasing and Smooth Rock Falls District Locality 2908 141
5666 Kapuskasing, Town of 2908 130
1651 Kawartha Lakes, City of 705 473
1651 Kawartha Lakes, City of 701 521
1651 Kawartha Lakes, City of 702 849
4918 Kearney, Town of 2804 233
6096 Keewatin-Patricia District School Board-Dryden Locality 3207 215
6093 Keewatin-Patricia District School Board-Machin Territorial 

School Area Locality
3207 246

6060 Keewatin-Patricia District School Board-Van Horne and 
Wainwright Locality

3207 290

6016 Kenora, City of 3203 123
5424 Kerns, Township of 2903 789
4731 Killaloe, Hagarty and Richards, Township of 402 207
5136 Killarney, Municipality of 3001 150
4108 Kincardine, Municipality of 2503 1,261
4108 Kincardine, Municipality of 2505 1,812
1949 King, Township of 1402 8,053
1011 Kingston, City of 503 370
3711 Kingsville, Town of 2703 1,942
3711 Kingsville, Town of 2704 6,143
3711 Kingsville, Town of 2702 5,690
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
Municipal Code on Assessment Roll Geographic Area Land Band Value per Acre ($)
5480 Kirkland Lake Locality 2901 108
3012 Kitchener, City of 2101 7,655
5711 Laird, Township of 3101 198
4427 Lake of Bays, Township of 1701 283
5946 Lake of the Woods, Township of 3203 170
5815 Lakehead District School Board Locality 3201 246
3751 Lakeshore, Town of 2700 4,331
3751 Lakeshore, Town of 2709 1,929
3751 Lakeshore, Town of 2706 3,129
3751 Lakeshore, Town of 2707 3,880
3845 Lambton Shores, Municipality of 2611 2,669
3845 Lambton Shores, Municipality of 2621 2,312
0940 Lanark Highlands, Township of 206 219
3734 Lasalle, Town of 2705 3,492
4792 Laurentian Hills, Town of 402 200
4766 Laurentian Valley, Township of 403 308
5916 Lavallee, Township of 3203 210
5916 Lavallee, Township of 3205 338
3706 Leamington, Municipality of 2703 2,432
3706 Leamington, Municipality of 2704 5,718
3706 Leamington, Municipality of 2702 4,982
0812 Leeds and the Thousand Islands, Township of 201 265
2622 Lincoln, Town of 1802 3,049
2622 Lincoln, Town of 1805 5,361
2622 Lincoln, Town of 1804 8,530
2622 Lincoln, Town of 1803 11,523
2622 Lincoln, Town of 1806 6,619
3936 London, City of 2328 3,207
3936 London, City of 2309 2,159
3936 London, City of 2306 1,894
1104 Loyalist, Township of 501 392
1104 Loyalist, Township of 503 382
3958 Lucan Biddulph, Township of 2315 1,977
5751 Macdonald Meredith et al, Township of 3101 200
4954 Machar, Township of 2804 309
6021 Machin, Municipality of 3207 220
4726 Madawaska Valley, Township of 402 202
1236 Madoc, Township of 601 452
4944 Magnetawan, Municipality of 2804 256
3408 Malahide, Township of 2326 2,155
3408 Malahide, Township of 2325 1,996
5102 Manitoulin Locality 3001 297
2332 Mapleton, Township of 2209 4,047
1936 Markham, Town of 1401 10,433
5208 Markstay-Warren, Municipality of 3002 164
1241 Marmora/Lake/Deloro, Township of 606 250
1241 Marmora/Lake/Deloro, Township of 601 456
5677 Mattice-Val Cote, Township of 2908 161
4931 Mcdougall, Municipality of 2804 252
4928 Mckellar, Township of 2804 197
4912 Mcmurrich/Monteith, Township of 2804 276
4701 Mcnab/Braeside, Township of 401 359
4210 Meaford, Municipality of 2502 1,125
4210 Meaford, Municipality of 2507 1,497
2219 Melancthon, Township of 2205 1,038
0714 Merrickville-Wolford, Village of 201 291
3939 Middlesex Centre, Township of 2328 2,634
3939 Middlesex Centre, Township of 2319 2,011
3939 Middlesex Centre, Township of 2306 2,090
4374 Midland, Town of 1602 1,552
2409 Milton, Town of 1505 5,279
2409 Milton, Town of 1504 10,177
4616 Minden Hills, Township of 703 251
2341 Minto, Town of 2210 1,391
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
Municipal Code on Assessment Roll Geographic Area Land Band Value per Acre ($)
0931 Mississippi Mills, Town of 205 328
2212 Mono, Town of 2204 2,192
0901 Montague, Township of 204 258
5656 Moonbeam, Township of 2908 159
5931 Morley, Township of 3203 142
5931 Morley, Township of 3205 227
4060 Morris-Turnberry, Municipality of 2406 1,574
4060 Morris-Turnberry, Municipality of 2407 1,744
2216 Mulmur, Township of 2204 2,357
4453 Muskoka Lakes, Township of 1701 291
5801 Neebing, Municipality of 3201 255
4324 New Tecumseth, Town of 1605 4,456
4324 New Tecumseth, Town of 1610 4,061
3902 Newbury, Village of 2317 1,153
2725 Niagara Falls, City of 1807 1,456
2725 Niagara Falls, City of 1802 2,204
2725 Niagara Falls, City of 1805 3,122
2627 Niagara-on-the-Lake, Town of 1804 8,458
2627 Niagara-on-the-Lake, Town of 1803 17,638
5844 Nipigon, Township of 3204 216
4899 Nipissing Combined School Boards Locality 2801 272
4971 Nipissing, Township of 2804 210
3310 Norfolk, County of 2005 1,898
3310 Norfolk, County of 2004 2,234
4769 North Algona Wilberforce, Township of 403 311
4844 North Bay, City of 2802 177
3001 North Dumfries, Township of 2102 2,666
0511 North Dundas, Township of 120 1,593
0511 North Dundas, Township of 123 1,356
1042 North Frontenac, Township of 502 251
0111 North Glengarry, Township of 108 809
0719 North Grenville, Municipality of 202 407
4050 North Huron, Township of 2410 1,636
1536 North Kawartha, Township of 703 234
1536 North Kawartha, Township of 705 376
3954 North Middlesex, Municipality of 2304 1,773
3954 North Middlesex, Municipality of 2324 1,949
3954 North Middlesex, Municipality of 2321 1,649
3140 North Perth, Town of 2408 2,396
3140 North Perth, Town of 2403 2,854
0411 North Stormont, Township of 120 1,789
0411 North Stormont, Township of 152 1,081
0411 North Stormont, Township of 161 633
5119 Northeastern Manitoulin and The Islands, Town of 3001 299
4109 Northern Bruce Peninsula, Municipality of 2509 747
3202 Norwich, Township of 2303 1,336
3202 Norwich, Township of 2305 1,526
3202 Norwich, Township of 2301 2,153
2401 Oakville, Town of 1501 19,698
5816 Oconnor, Township of 3201 228
3818 Oil Springs, Village of 2617 1,646
5808 Oliver Paipoonge, Municipality of 3202 670
4352 Orillia, City of 1604 1,756
4346 Oro-Medonte, Township of 1602 1,480
4346 Oro-Medonte, Township of 1601 1,968
1813 Oshawa, City of 1302 2,315
1813 Oshawa, City of 1301 5,823
1506 Otonabee-South Monaghan, Township of 701 704
0614 Ottawa City 301 1,255
0614 Ottawa City 302 898
4259 Owen Sound, City of 2502 1,034
4816 Papineau-Cameron, Township of 2801 200
4932 Parry Sound, Town of 2804 233
3701 Pelee, Township of 2701 2,500
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Municipal Code on Assessment Roll Geographic Area Land Band Value per Acre ($)
2732 Pelham, Town of 1802 4,664
2732 Pelham, Town of 1805 5,874
2732 Pelham, Town of 1806 6,756
2732 Pelham, Town of 1804 8,679
4764 Pembroke, City of 403 330
4372 Penetanguishene, Town of 1602 973
4914 Perry, Township of 2804 326
3110 Perth East, Township of 2402 2,657
3110 Perth East, Township of 2401 3,630
3120 Perth South, Township of 2401 3,475
0921 Perth, Town of 201 305
4779 Petawawa, Town of 402 253
1514 Peterborough, City of 701 634
3819 Petrolia, Town of 2617 1,646
1801 Pickering, City of 1301 6,915
5719 Plummer Additional, Township of 3101 193
3835 Plympton-Wyoming, Town of 2610 2,229
2711 Port Colborne, City of 1801 1,548
2711 Port Colborne, City of 1807 1,736
1423 Port Hope, Municipality of 607 1,474
4959 Powassan, Municipality of 2804 220
1350 Prince Edward County, City of 602 450
5766 Prince, Township of 3105 657
2301 Puslinch, Township of 2212 2,505
1204 Quinte West, City of 602 660
5902 Rainy River District Locality 3203 153
4348 Ramara, Township of 1603 410
4348 Ramara, Township of 1602 1,056
5841 Red Rock, Township of 3204 216
1938 Richmond Hill, Town of 1401 10,585
0831 Rideau Lakes, Township of 201 283
0306 Russell, Township of 101 1,850
4924 Ryerson, Township of 2804 264
5218 Sables-Spanish Rivers, Township of 3006 228
3829 Sarnia, City of 2610 2,403
4110 Saugeen Shores, Town of 2503 1,241
4110 Saugeen Shores, Town of 2504 2,429
5761 Sault Ste Marie, City of 3105 642
1820 Scugog, Township of 1304 1,888
1820 Scugog, Township of 1302 2,566
4903 Seguin, Township of 2804 210
4351 Severn, Township of 1603 459
4351 Severn, Township of 1602 1,298
2221 Shelburne, Town of 2204 2,273
5828 Shuniah, Township of 3204 169
1516 Smith Ennismore Lakefield, Township of 701 679
5648 Smooth Rock Falls, Town of 2908 150
4801 South Algonquin, Township of 2801 187
4102 South Bruce Peninsula, Town of 2509 748
4102 South Bruce Peninsula, Town of 2501 958
4105 South Bruce, Municipality of 2505 1,689
4105 South Bruce, Municipality of 2504 1,718
0506 South Dundas, Township of 152 1,009
1029 South Frontenac, Township of 501 326
0101 South Glengarry, Township of 101 1,827
0101 South Glengarry, Township of 108 796
0101 South Glengarry, Township of 150 1,086
4010 South Huron, Municipality of 2405 2,345
4995 South River Territorial School Area 2804 221
0406 South Stormont, Township of 161 625
0406 South Stormont, Township of 171 674
4207 Southgate, Township of 2508 947
4207 Southgate, Township of 2512 1,290
3906 Southwest Middlesex, Municipality of 2314 1,125
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3906 Southwest Middlesex, Municipality of 2317 1,154
3211 South-West Oxford, Township of 2302 2,506
3211 South-West Oxford, Township of 2305 2,669
3424 Southwold, Township of 2327 1,003
3424 Southwold, Township of 2309 1,676
5739 Spanish, Town of 3101 194
4341 Springwater, Township of 1606 2,124
2629 St Catherines, City of 1804 8,679
2629 St Catherines, City of 1803 13,241
5204 St Charles, Municipality of 3002 157
3805 St Clair, Township of 2613 2,652
3805 St Clair, Township of 2614 1,436
3805 St Clair, Township of 2615 2,025
5708 St Joseph, Township of 3101 214
3421 St Thomas, City of 2309 1,559
1220 Stirling-Rawdon, Township of 601 469
1124 Stone Mills, Township of 501 305
3111 Stratford, City of 2401 3,514
3916 Strathroy-Caradoc, Township of 2320 1,601
3916 Strathroy-Caradoc, Township of 2306 1,847
4946 Strong, Township of 2804 246
5202 Sudbury Locality 3002 273
5714 Tarbutt and Tarbutt Additional, Township of 3101 198
0911 Tay Valley, Township of 201 324
4353 Tay, Township of 1602 1,736
4353 Tay, Township of 1604 1,701
3744 Tecumseh, Town of 2705 4,087
5101 Tehkummah, Township of 3001 269
5418 Temiskaming Shores, City of 2902 461
5418 Temiskaming Shores, City of 2903 759
5418 Temiskaming Shores, City of 2904 825
3926 Thames Centre, Municipality of 2312 2,119
3926 Thames Centre, Municipality of 2307 2,519
0212 The Nation, Municipality of 108 814
0212 The Nation, Municipality of 120 1,696
0212 The Nation, Municipality of 151 1,336
0212 The Nation, Municipality of 160 725
5728 Thessalon, Town of 3101 194
5438 Thornloe, Village of 2903 1,357
2731 Thorold, City of 1802 3,194
2731 Thorold, City of 1805 3,730
2731 Thorold, City of 1806 6,619
5899 Thunder Bay Provincial Land Tax Area 3204 216
5804 Thunder Bay, City of 3202 451
3204 Tillsonburg, Town of 2305 3,667
5490 Timiskaming Locality 2909 480
5627 Timmins, City of 2905 794
4368 Tiny, Township of 1602 2,256
4368 Tiny, Township of 1606 2,846
1901 Toronto, City of 901 9,765
1435 Trent Hills, Municipality of 603 613
1248 Tudor Cashel, Township of 606 250
1231 Tweed, Municipality of 606 253
1231 Tweed, Municipality of 601 445
1201 Tyendinaga, Township of 601 494
5897 Upsala District School Area Locality 3204 287
1829 Uxbridge, Township of 1307 2,974
1829 Uxbridge, Township of 1306 5,924
5670 Val Rita-Harty, Township of 2908 119
1928 Vaughan, City of 1401 9,214
2714 Wainfleet, Township of 1801 1,246
3841 Warwick, Township of 2611 2,076
4364 Wasaga Beach, Town of 1606 1,684
3016 Waterloo, City of 2101 6,189
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4
Municipal Code on Assessment Roll Geographic Area Land Band Value per Acre ($)
2719 Welland, City of 1801 1,256
2719 Welland, City of 1802 3,209
2719 Welland, City of 1807 1,621
3024 Wellesley, Township of 2103 5,652
2349 Wellington North, Township of 2211 1,480
3434 West Elgin, Municipality of 2310 1,374
4205 West Grey, Municipality of 2511 1,442
2602 West Lincoln, Township of 1801 1,258
2602 West Lincoln, Township of 1802 2,355
4852 West Nipissing, Municipality of 2801 176
4998 West Parry Sound Board of Education Locality 2804 200
3130 West Perth, Municipality of 2412 3,013
3130 West Perth, Municipality of 2413 2,920
0842 Westport, Village of 201 305
1809 Whitby, Town of 1302 2,316
1809 Whitby, Town of 1301 5,889
1944 Whitchurch-Stouffville, Town of 1402 8,208
4939 Whitestone, Municipality of 2804 206
4758 Whitewater Region, Township of 403 349
3018 Wilmot, Township of 2103 5,476
3739 Windsor, City of 2705 3,994
1254 Wollaston, Township of 606 250
3242 Woodstock, City of 2318 3,598
3029 Woolwich, Township of 2103 5,169
3227 Zorra, Township of 2311 2,941

TABLE 2 
MANAGED FOREST VALUES BY LAND BAND

Land Band Value per Acre ($)
101 1835
104 1217
108 807
109 489
120 1719
123 1356
150 1086
151 1333
152 1018
160 742
161 629
170 624
171 674
201 305
202 407
203 230
204 272
205 328
206 219
301 1255
302 898
401 358
402 205
403 330
501 305
502 253
503 384
601 466
602 514
603 633
604 1398
606 258
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Land Band Value per Acre ($)
607 1474
609 875
701 634
702 924
703 280
704 338
705 470
901 9765
1301 6684
1302 2503
1303 2921
1304 1534
1305 1233
1306 5924
1307 2974
1401 9765
1402 8140
1403 4797
1404 2269
1501 20304
1502 7117
1503 12782
1504 9950
1505 5279
1506 9883
1601 1968
1602 1454
1603 444
1604 1756
1605 4061
1606 2152
1607 1151
1610 4061
1611 4061
1612 4061
1701 283
1801 1256
1802 3209
1803 13241
1804 8679
1805 4890
1806 6619
1807 1755
1901 4376
1902 4376
1903 4637
2001 1412
2002 1160
2003 3197
2004 2234
2005 1898
2006 2767
2101 6189
2102 2666
2103 5403
2201 2088
2202 1684
2203 1620
2204 2273
2205 1038
2208 2125
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Land Band Value per Acre ($)
2209 4047
2210 1391
2211 1480
2212 2026
2213 2294
2301 2153
2302 2506
2303 1336
2304 1773
2305 1645
2306 1894
2307 2519
2308 1387
2309 1969
2310 1374
2311 2941
2312 2119
2313 1338
2314 1125
2315 1977
2316 1462
2317 1153
2318 3598
2319 2011
2320 1601
2321 1649
2323 1248
2324 1949
2325 1996
2326 2155
2327 1003
2328 2651
2329 2891
2330 2118
2331 2091
2401 3514
2402 2657
2403 2854
2404 2102
2405 2345
2406 1661
2407 1744
2408 2270
2410 1635
2411 1803
2412 2687
2413 2920
2425 2070
2501 958
2502 1034
2503 1255
2504 1732
2505 1696
2506 1727
2507 1370
2508 947
2509 747
2510 1330
2511 1442
2512 1290
2513 854
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Land Band Value per Acre ($)
2514 1188
2515 1288
2516 752
2517 2382
2520 1081
2600 1946
2601 1494
2602 3423
2603 2499
2604 1860
2605 3450
2606 1633
2608 2207
2609 1806
2610 2262
2611 2312
2612 1515
2613 2652
2614 1436
2615 2025
2617 1646
2618 1529
2621 2312
2633 3407
2634 3524
2635 3450
2636 1497
2642 1475
2700 4331
2701 2500
2702 5182
2703 2114
2704 6001
2705 3994
2706 3129
2707 3880
2708 3263
2709 1929
2711 3226
2801 193
2802 177
2804 233
2901 108
2902 461
2903 759
2904 825
2905 794
2906 334
2907 225
2908 161
2909 480
3001 292
3002 188
3003 159
3004 442
3005 371
3006 228
3101 194
3102 125
3105 657
3201 252
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Land Band Value per Acre ($)
3202 650
3203 159
3204 216
3205 214
3207 219

Commencement

	 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

Dwight Douglas Duncan
Minister of Finance

Date made: November 5, 2012.

47/12
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ONTARIO REGULATION 340/12
made under the

ASSESSMENT ACT

Made: November 5, 2012 
Filed: November 5, 2012 

Published on e-Laws: November 6, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 282/98
(GENERAL)

Note:  Ontario Regulation 282/98 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table 
of Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Ontario Regulation 282/98 is amended by adding the following Part:

PART III.2 
EXEMPTION FROM TAXATION FOR CEMETERIES, BURIAL SITES AND CREMATORIUMS 

	 23.2  This Part applies to the 2013 taxation year and to subsequent taxation years.
	 23.3  For the purposes of paragraph 2 and subparagraph 3 ii.1 of subsection 3 (1) of the Act, a use of land that meets the 
following conditions is prescribed as a use for an ancillary purpose:
	 1.	 The use is an activity for which a licence, other than a licence of a cemetery operator, is not required under Part III of 

the Funeral, Burial and Cremation Services Act, 2002 or a regulation made under paragraph 7.2 of subsection 113 (1) 
of that Act.

	 2.	 The use is either,
	 i.	 necessarily incidental to the interment or scattering activity that takes place at the cemetery, including storage, 

administration and maintenance relating to the cemetery, or
	 ii.	 small scale activity that is related to the interment or scattering activity that takes place at the cemetery and for 

which the conduct occupies no significant physical space at the cemetery.
	 23.4  Activities for which a licence is required under Part III of the Funeral, Burial and Cremation Services Act, 2002 or 
under a regulation made under paragraph 7.2 of subsection 113 (1) of that Act are prescribed as bereavement related activities 
for the purposes of paragraph 2.1 of subsection 3 (1) of the Act.
	 23.5  (1)  The following classes of cemetery properties are prescribed for the purposes of section 16.2 of the Act:
	 1.	 A cemetery property if the cemetery owner has ceased to be or has become a religious organization or a municipality.
	 2.	 A cemetery property if the cemetery land has ceased to be used for or has begun to be used for bereavement related 

activities described in section 23.4.
	 (2)  The owner of a cemetery property of a class prescribed in subsection (1) shall provide the assessment corporation with 
information regarding the change in operator and activity, including the effective date of the change and any change to the 
physical space used for the activity, and shall do so within 30 days of the effective date of the change.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of the day subsections 141 (1) and (2) of the Funeral, Burial and 
Cremation Services Act, 2002 come into force and January 1, 2013.

Made by:

Dwight Douglas Duncan
Minister of Finance

Date made: November 5, 2012.

47/12
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ONTARIO REGULATION 341/12
made under the

ASSESSMENT ACT

Made: November 5, 2012 
Filed: November 5, 2012 

Published on e-Laws: November 6, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 282/98
(GENERAL)

Note: Ontario Regulation 282/98 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Ontario Regulation 282/98 is amended by adding the following section:

Residential Communities

	 45.4  (1)  For the purposes of this section, a residential community is composed of the following parcels of land located in 
the same immediate vicinity:
	 1.	 Residential lots, which are parcels of land in the community that are used for residential purposes and that are owned 

by persons who also own common land in the community.
	 2.	 Common land, which are parcels of land,
	 i.	 that are parkland, pathways or other common amenities intended for the use of the owners of residential lots in 

the community,
	 ii.	 that are owned by two or more persons, each of whom also owns a residential lot in the community, and
	 iii.	 that are not subject to a condominium plan.
	 (2)  The following rules apply to a residential community for the 2013 and subsequent taxation years:
	 1.	 The current value of a residential lot shall reflect the value that the common land in the community adds to the value 

of the residential lot.
	 2.	 The current value of common land is deemed to be zero.
	 3.	 No notice need be given under subsections 31 (1) or 35 (1) of the Act with respect to common land.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

Dwight Douglas Duncan
Minister of Finance

Date made: November 5, 2012.

47/12
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ONTARIO REGULATION 342/12
made under the

MUNICIPAL ACT, 2001

Made: November 5, 2012 
Filed: November 5, 2012 

Published on e-Laws: November 6, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 73/03
(TAX MATTERS — SPECIAL TAX RATES AND LIMITS, 2003 AND LATER YEARS)

Note: Ontario Regulation 73/03 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  The title of Ontario Regulation 73/03 is revoked and the following substituted:

TAX MATTERS — SPECIAL TAX RATES AND LIMITS

	 2.  Section 2 of the Regulation is amended by adding the following subsection:
	 (2)  Subsections 22 (3.1) and (3.2) also apply for the 2001 and 2002 taxation years.
	 3.  Subsection 22 (3) of the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 1.2	 A portion of a property, if that portion would otherwise be eligible property only because of a change in classification 

and if that portion satisfies the following conditions:
	 i.	 After the change in classification, the portion is deemed to be a separate property under subsection 327 (3) of the 

Act.
	 ii.	 After the change in classification, the portion is in the same class of property as in the previous year.
	 iii.	 In the previous year, the portion was subject to Part IX of the Act.
	 4.  Section 22 of the Regulation is amended by adding the following subsections:
	 (3.1)  Paragraphs 1.1 and 1.2 of subsection (3) are deemed to have applied in 2001 and subsequent taxation years.
	 (3.2)  However, subsection (3.1) does not apply with respect to a property for a taxation year before 2008,
	 (a)	 if the assessment corporation provided a list of comparable properties to the local municipality under subsection 331 

(8) of the Act or subsection 447.70 (8) of the old Act; and
	 (b)	 if it did so as a result of a change in classification of the property as described in paragraph 1.1 or 1.2 of subsection (3).
Commencement

	 5.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by:

Dwight Douglas Duncan
Minister of Finance

Date made: November 5, 2012.

47/12
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ONTARIO REGULATION 343/12
made under the

CITY OF TORONTO ACT, 2006

Made: November 5, 2012 
Filed: November 5, 2012 

Published on e-Laws: November 6, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 121/07
(TRADITIONAL MUNICIPAL TAXES, LIMITS AND COLLECTION)

Note: Ontario Regulation 121/07 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  (1)  Subsection 35 (3) of Ontario Regulation 121/07 is amended by adding the following paragraph:
	 1.2	 A portion of a property, if that portion would otherwise be eligible property only because of a change in classification 

and if that portion satisfies the following conditions:
	 i.	 After the change in classification, the portion is deemed to be a separate property under subsection 288 (3) of the 

Act.
	 ii.	 After the change in classification, the portion is in the same class of property as in the previous year.
	 iii.	 In the previous year, the portion was subject to Part XII of the Act.
	 (2)  Section 35 of the Regulation is amended by adding the following subsections:
	 (3.1)  Paragraphs 1.1 and 1.2 of subsection (3) are deemed to have applied in 2007 and subsequent taxation years.
	 (3.2)  However, subsection (3.1) does not apply with respect to a property for the 2007 taxation year,
	 (a)	 if the assessment corporation provided a list of comparable properties to the local municipality under subsection 294 

(8) of the Act; and
	 (b)	 if it did so as a result of a change in classification of the property as described in paragraph 1.1 or 1.2 of subsection (3).
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

Dwight Douglas Duncan
Minister of Finance

Date made: November 5, 2012.

47/12
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ONTARIO REGULATION 344/12
made under the

HIGHWAY TRAFFIC ACT

Made: November 5, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 6, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending Reg. 619 of R.R.O. 1990
(SPEED LIMITS)

Note: Regulation 619 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of Consolidated 
Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Paragraphs 49 and 50 of Part 2 of Schedule 21 to Regulation 619 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 are 
revoked and the following substituted:
Renfrew — Twp. of Whitewater Region

	 49.	 That part of the King’s Highway known as No. 17 in the Township of Whitewater Region in the County of Renfrew 
lying between a point in the eastbound lanes situate 2355 metres measured westerly from its intersection with the 
centre line of the roadway known as White Lake Road/Daniel Street and a point situate 85 metres measured westerly 
from its intersection with the centre line of the roadway known as Foresters Falls Road.

	 50.	 That part of the King’s Highway known as No. 17 in the Township of Whitewater Region in the County of Renfrew 
lying between a point in the westbound lanes situate 895 metres measured easterly from its intersection with the centre 
line of the roadway known as White Lake Road/Daniel Street and a point situate 85 metres measured westerly from 
its intersection with the centre line of the roadway known as Foresters Falls Road.

	 2.  Paragraphs 1, 2 and 3 of Part 1 of Schedule 130 to the Regulation are revoked and the following substituted:
Prescott and Russell

	 1.	 That part of the King’s Highway known as No. 417 in the County of Prescott and Russell lying between a point situate 
at its intersection with the Ontario-Quebec boundary and a point in the eastbound lanes situate 2355 metres measured 
westerly from its intersection with the centre line of the roadway known as White Lake Road/Daniel Street.

City of Ottawa

	 2.	 That part of the King’s Highway known as No. 417 in the City of Ottawa lying between a point situate at its intersection 
with the Ontario-Quebec boundary and a point in the westbound lanes situate 895 metres measured easterly from its 
intersection with the centre line of the roadway known as White Lake Road/Daniel Street.

Commencement

	 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

Bob Chiarelli
Minister of Transportation

Date made: November 5, 2012.

47/12
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ONTARIO REGULATION 345/12
made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: October 31, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 7, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 245/11
(PRESCRIBED ACTIVITIES AND THE ENVIRONMENTAL ACTIVITY AND SECTOR REGISTRY — HEATING 

SYSTEMS, STANDBY POWER SYSTEMS AND AUTOMOTIVE REFINISHING)
Note: Ontario Regulation 245/11 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  The title to Ontario Regulation 245/11 is revoked and the following substituted:

REGISTRATIONS UNDER PART II.2 OF THE ACT — GENERAL

	 2.  Part I of the Regulation is revoked.
	 3.  Section 2 of the Regulation is amended by adding the following subsections:
	 (4)  If a person registers an activity in the Registry under this section, the Director shall,
	 (a)	 file a confirmation of the registration in respect of the activity in the Registry; and
	 (b)	 send an electronic notification to the person who registered the activity, notifying the person that the confirmation of 

registration has been provided to the person in the Registry.
	 (5)  For the purposes of clause 182 (1) (c) of the Act, a confirmation of registration is sufficiently given to a person if the 
Director complies with subsection (4) in respect of the confirmation.
	 4.  Parts III, IV and V of the Regulation are revoked.
Commencement

	 5.  This Regulation comes into force on the later of November 18, 2012 and the day this Regulation is filed.

47/12
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 345/12
pris en vertu de la

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

pris le 31 octobre 2012 
déposé le 6 novembre 2012 

publié sur le site Lois-en-ligne le 7 novembre 2012 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 24 novembre 2012 

modifiant le Règl. de l’Ont. 245/11
(ACTIVITÉS PRESCRITES ET REGISTRE ENVIRONNEMENTAL DES ACTIVITÉS ET DES SECTEURS — 
SYSTÈMES DE CHAUFFAGE, SYSTÈMES D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE D’APPOINT ET FINITION 

AUTOMOBILE)
Remarque  : Le Règlement de l’Ontario 245/11 a été modifié antérieurement. Ces modifications sont indiquées dans 
l’Historique législatif détaillé des règlements codifiés sur le site www.lois-en-ligne.gouv.on.ca.

	 1.  Le titre du Règlement de l’Ontario 245/11 est abrogé et remplacé par ce qui suit :

ENREGISTREMENTS VISÉS À LA PARTIE II.2 DE LA LOI — DISPOSITIONS GÉNÉRALES

	 2.  La partie I du Règlement est abrogée.
	 3.  L’article 2 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants :
	 (4)  Si une personne enregistre une activité dans le Registre en vertu du présent article, le directeur fait ce qui suit :
	 a)	 il dépose dans le Registre une confirmation d’enregistrement de l’activité;
	 b)	 il l’informe par voie électronique que la confirmation d’enregistrement lui est fournie dans le Registre.
	 (5)  Pour l’application de l’alinéa 182 (1) c) de la Loi, une confirmation d’enregistrement donnée à une personne l’est 
suffisamment si le directeur se conforme au paragraphe (4) à l’égard de la confirmation.
	 4.  Les parties III, IV et V du Règlement sont abrogées.
Entrée en vigueur

	 5.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 18 novembre 2012 et du jour de son dépôt.

47/12
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ONTARIO REGULATION 346/12
made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: October 31, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 7, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012

REGISTRATIONS UNDER PART II.2 OF THE ACT — HEATING SYSTEMS AND STANDBY 
POWER SYSTEMS

CONTENTS

PART I 
INTERPRETATION

1. Interpretation
PART II 

HEATING SYSTEMS
2. Prescribed activities, s. 20.21 (1) of the Act
3. Registration exemptions, s. 20.21 (1) (a) and (b) of the Act
4. Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act
5. Records
6. Prescribed date approval ceases to have effect

PART III 
STANDBY POWER SYSTEMS

7. Interpretation
8. Prescribed activities, s. 20.21 (1) of the Act
9. Registration exemptions, s. 20.21 (1) (a) and (b) of the Act
10. Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act
11. Records
12. Prescribed date approval ceases to have effect

PART IV 
COMMENCEMENT

13. Commencement

PART I 
INTERPRETATION

Interpretation

	 1.  In this Regulation,
“business day” means a day that is not a Saturday or a holiday within the meaning of section 87 of the Legislation Act, 2006; 

(“jour ouvrable”)
“heating system” means any apparatus or mechanism, and any related fuel tanks, piping, ducts, vents, equipment or other 

thing, that is used to produce heat or to supply that heat to the interior of a building or structure for the comfort of 
occupants, for the maintenance of the building or structure, for the provision of a suitable temperature for materials, plant 
or animal life or for heating water for domestic purposes, and includes an HVAC system; (“système de chauffage”)

“HVAC system” means a heating, ventilation and air-conditioning system; (“système CVCA”)
“printing facility” has the same meaning as in Ontario Regulation 349/12 (Registrations Under Part II.2 of the Act — 

Printing) made under the Act; (“imprimerie”)
“sewage works” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Ontario Water Resources Act; (“station d’épuration des 

eaux d’égout”)
“standby power system” means any apparatus, mechanism, equipment or other thing, and any related fuel tanks and piping, 

that includes one or more generator units and that is intended to be used only for the provision of electrical power during 
power outages or involuntary power reductions; (“système d’alimentation électrique d’appoint”)

“waste management system” has the same meaning as in Part V of the Act. (“système de gestion des déchets”)
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PART II 
HEATING SYSTEMS

Prescribed activities, s. 20.21 (1) of the Act

	 2.  (1)  Subject to subsections (3) and (4), the following are prescribed activities for the purposes of subsection 20.21 (1) 
of the Act:
	 1.	 The use, operation, construction, alteration, extension or replacement of a heating system that meets the criteria set out 

in subsection (2) and that may discharge or from which may be discharged a contaminant into any part of the natural 
environment other than water.

	 2.	 The alteration of a process or rate of production with respect to a heating system that meets the criteria set out in 
subsection (2) if the alteration may result in,

	 i.	 a contaminant being discharged into any part of the natural environment other than water, or
	 ii.	 the rate or manner of discharge of a contaminant into any part of the natural environment other than water being 

altered.
	 (2)  The criteria referred to in subsection (1) with respect to a heating system are the following:
	 1.	 The heating system uses only one or both of the following as fuel:
	 i.	 Natural gas.
	 ii.	 Propane.
	 2.	 The heating system includes one or more combustion units.
	 3.	 The thermal input rating of each combustion unit that is part of the heating system is not greater than 10.5 million 

kilojoules per hour.
	 4.	 The total thermal input rating of all of the combustion units in the heating system is greater than 1.58 million kilojoules 

per hour.
	 5.	 The wastewater from the heating system, if any,
	 i.	 is transferred to a waste management system,
	 A.	 that is subject to an environmental compliance approval, or
	 B.	 in respect of which an activity has been registered for the purposes of subsection 20.21 (1) of the Act,
	 ii.	 is discharged to a sewage works that is subject to an environmental compliance approval, or
	 iii.	 is discharged to a municipal sanitary sewer.
	 (3)  This section does not apply in respect of any activities relating to the construction of a heating system that are carried 
out at a site other than the building or structure at which the system is intended to be used.
	 (4)  This section does not apply in respect of activities relating to the following heating systems:
	 1.	 A ground source heat pump as defined in Ontario Regulation 98/12 (Ground Source Heat Pumps) made under the Act.
	 2.	 A heating system that is,
	 i.	 associated with a building or structure that contains one or more dwellings, and
	 ii.	 used by the occupants of not more than three dwellings in the building or structure.
	 3.	 A heating system that is used in agriculture.
	 4.	 A heating system that also provides heat used in an industrial or manufacturing process.
	 5.	 A heating system that derives its heat from an industrial or manufacturing process.
	 6.	 A heating system that is used, at the site of a building or structure, for the construction, alteration, demolition, drilling 

or blasting of the building or structure.
	 7.	 A heating system that is used during an outdoor entertainment, artistic or sporting event, including an outdoor festival, 

fair, parade, fireworks display, art show, air show or car show, but not including a race of horses, dogs or motorized or 
non-motorized vehicles or boats.

	 8.	 A heating system that is used solely to mitigate the effects of an emergency declared to exist under the Emergency 
Management and Civil Protection Act.
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	 9.	 A heating system that is part of a large municipal residential system or a small municipal residential system, as those 
systems are defined in Ontario Regulation 170/03 (Drinking Water Systems) made under the Safe Drinking Water Act, 
2002.

	 10.	 A heating system that is used at a printing facility in respect of which an activity has been prescribed by Ontario 
Regulation 349/12 (Registrations Under Part II.2 of the Act — Printing) made under the Act.

Registration exemptions, s. 20.21 (1) (a) and (b) of the Act

	 3.  (1)  A person who engages in an activity prescribed by section 2 at a site is exempt from clauses 20.21 (1) (a) and (b) of 
the Act in respect of the activity if,
	 (a)	 the person has previously registered an activity prescribed by section 2 of this Regulation in respect of a heating 

system at the site; and
	 (b)	 the registration in respect of the previously registered activity is not suspended and has not been removed from the 

Registry.
	 (2)  A person who engages in the alteration of a rate of production with respect to a combustion unit that is part of a heating 
system is exempt from clauses 20.21 (1) (a) and (b) of the Act in respect of the activity if, after the alteration, the rate is less 
than the thermal input rating of that combustion unit.
Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act

	 4.  For the purposes of clause 20.21 (1) (c) of the Act, a person who engages in an activity prescribed by section 2 of this 
Regulation shall ensure that the following requirements are complied with:
	 1.	 Each component of the heating system shall be used, operated and maintained in a manner that satisfies the 

recommendations of the manufacturer of the component.
	 2.	 If the person receives a complaint with respect to the heating system and the complaint relates to the natural 

environment, the district manager of the Ministry for the district in which the system is located shall be notified of the 
complaint no later than two business days after the complaint is received.

Records

	 5.   (1)   A person who engages in an activity prescribed by section 2 shall ensure that each of the following records is 
retained for a period of five years from the day it is created:
	 1.	 A record of the following information with respect to each inspection, maintenance and repair of the heating system:
	 i.	 The date and a summary of the inspection, maintenance or repair.
	 ii.	 The name of the person who performed the inspection, maintenance or repair.
	 iii.	 If the person referred to in subparagraph ii is an employee, the name of the person’s employer or the name of the 

business that employs the person.
	 iv.	 A summary of any unsatisfactory conditions observed or discovered and the steps taken to correct such conditions.
	 2.	 A copy of every document relating to each inspection, maintenance and repair mentioned in paragraph 1.
	 3.	 A record of the following information with respect to each complaint received by the person with respect to the heating 

system, if the complaint relates to the natural environment:
	 i.	 The date and time when the complaint was received.
	 ii.	 A copy of the complaint, if it is a written complaint.
	 iii.	 A summary of the complaint, if it is not a written complaint.
	 iv.	 A summary of measures taken, if any, to address the complaint.
	 (2)    A person who engages in an activity prescribed by section 2 shall ensure that each document relating to the 
recommendations of the manufacturer of each component of the heating system with respect to the use, operation and 
maintenance of the component is retained for the period during which the component is used or operated as part of the 
system.
Prescribed date approval ceases to have effect

	 6.  For the purposes of clause 20.17 (b) of the Act, October 31, 2016 is prescribed as the day on which an environmental 
compliance approval issued in respect of any activity to which this Part applies ceases to apply to that activity.
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PART III  
STANDBY POWER SYSTEMS

Interpretation

	 7.  In this Part, a reference to a structure does not include a structure that is only intended to soundproof a generator unit or 
protect it from the elements.
Prescribed activities, s. 20.21 (1) of the Act

	 8.  (1)  Subject to subsections (3) and (4), the following are prescribed activities for the purposes of subsection 20.21 (1) 
of the Act:
	 1.	 The use, operation, construction, alteration, extension or replacement of a standby power system that meets the criteria 

set out in subsection (2) and that may discharge or from which may be discharged a contaminant into any part of the 
natural environment other than water.

	 2.	 The alteration of a process or rate of production with respect to a standby power system that meets the criteria set out 
in subsection (2) if the alteration may result in,

	 i.	 a contaminant being discharged into any part of the natural environment other than water, or
	 ii.	 the rate or manner of discharge of a contaminant into any part of the natural environment other than water being 

altered.
	 (2)  The criteria referred to in subsection (1) with respect to a standby power system are the following:
	 1.	 The standby power system uses only one or more of the following as fuel:
	 i.	 Biodiesel.
	 ii.	 Diesel.
	 iii.	 Natural gas.
	 iv.	 Propane.
	 2.	 The rated capacity of each generator unit that is part of the standby power system does not exceed 700 kilowatts.
	 3.	 The wastewater from the standby power system, if any,
	 i.	 is transferred to a waste management system,
	 A.	 that is subject to an environmental compliance approval, or
	 B.	 in respect of which an activity has been registered for the purposes of subsection 20.21 (1) of the Act,
	 ii.	 is discharged to a sewage works that is subject to an environmental compliance approval, or
	 iii.	 is discharged to a municipal sanitary sewer.
	 (3)  This section does not apply in respect of any activities relating to the construction of a standby power system that are 
carried out at a site other than the site at which the standby power system is intended to be used.
	 (4)  This section does not apply in respect of activities relating to the following standby power systems:
	 1.	 A standby power system that is used to generate electricity at a renewable energy generation facility and is operated 

in the circumstances described in subsection 7 (1) of Ontario Regulation 359/09 (Renewable Energy Approvals under 
Part V.0.1 of the Act) made under the Act.

	 2.	 A standby power system that is,
	 i.	 associated with a building or structure that contains one or more dwellings, and
	 ii.	 used by the occupants of not more than three dwellings in the building or structure.
	 3.	 A standby power system that is used in agriculture.
	 4.	 A standby power system that is used solely to mitigate the effects of an emergency declared to exist under the 

Emergency Management and Civil Protection Act.
	 5.	 A standby power system that is part of a large municipal residential system or a small municipal residential system, 

as those systems are defined in Ontario Regulation 170/03 (Drinking Water Systems) made under the Safe Drinking 
Water Act, 2002.

Registration exemptions, s. 20.21 (1) (a) and (b) of the Act

	 9.  (1)  A person who engages in an activity prescribed by section 8 at a site is exempt from clauses 20.21 (1) (a) and (b) of 
the Act in respect of the activity if,
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	 (a)	 the person has previously registered an activity prescribed by section 8 of this Regulation in respect of a standby power 
system at the site; and

	 (b)	 the registration in respect of the previously registered activity is not suspended and has not been removed from the 
Registry.

	 (2)  A person who engages in the alteration of a rate of production with respect to a generator unit that is part of a standby 
power system is exempt from clauses 20.21 (1) (a) and (b) of the Act in respect of the activity if, after the alteration, the output 
from the generator unit is less than the rated capacity of the generator unit.
Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act

	 10.  (1)  For the purposes of clause 20.21 (1) (c) of the Act, a person who engages in an activity prescribed by section 8 of 
this Regulation shall ensure that the following requirements in respect of the standby power system are complied with:
	 1.	 Each component of the system shall be used, operated and maintained in a manner that satisfies the recommendations 

of the manufacturer of the component.
	 2.	 The system shall be used and operated only for the provision of electrical power during power outages or involuntary 

power reductions or for testing or performing maintenance on the system in accordance with subsection (2).
	 3.	 Subject to subsection (3), the exhaust stacks that discharge contaminants, other than noise, from the system into the air 

shall be oriented vertically and shall be free of any impediments that would prevent the flow of the emissions.
	 4.	 Subject to subsection (3), each generator unit that is part of the system shall,
	 i.	 if the unit uses diesel or biodiesel as fuel, have been specified by the manufacturer of the unit to, at a minimum, 

conform to the Tier 1 Emission Standards set out in Table 1 of 40 CFR 89.112 (United States), and
	 ii.	 if the unit uses propane or natural gas as fuel,
	 A.	 have been designed by the manufacturer to discharge a maximum of 9.2 grams of nitrogen oxides per 

kilowatt hour, or
	 B.	 be equipped with pollution control equipment specified by the manufacturer to limit the discharge of 

nitrogen oxides to a maximum of 9.2 grams per kilowatt hour.
	 5.	 Subject to subsection (3), if a generator unit that is part of the system is located outside a building or structure and the 

unit has a sound pressure level, as specified by the manufacturer of the unit, that is greater than 75 decibels (A-weighted) 
at a distance of seven metres from the unit, measures shall be taken to provide sufficient sound attenuation to reduce 
the sound from the unit to a maximum sound pressure level of 75 decibels (A-weighted) at a distance of seven metres 
from the unit.

	 6.	 Subject to subsection (3), if a generator unit that is part of the system is located inside a building or structure and 
the unit has a sound pressure level, as specified by the manufacturer of the unit, that is greater than 75 decibels 
(A-weighted) at a distance of seven metres from the unit,

	 i.	 sound attenuation measures shall be installed in the cooling air intake and exhaust openings in the room housing 
the unit that are capable of providing sufficient sound attenuation to reduce the sound from the openings by not 
less than the insertion loss levels set out in Column 2 of Table 1 of this subsection for the octave band centre 
frequency set out opposite in Column 1 of that Table,

	 ii.	 the unit’s engine combustion exhaust muffler shall be capable of providing sufficient sound attenuation to reduce 
the sound from the exhaust stack by not less than the insertion loss levels set out in Column 2 of Table 2 of this 
subsection for the octave band centre frequency set out opposite in Column 1 of that Table, and

	 iii.	 all external doors to the room housing the unit shall be set in a door jamb fitted with dual solid neoprene gaskets 
along the perimeter, shall be capable of providing a minimum sound transmission class rating of 35, measured in 
accordance with the standards referenced in Sentence 5.9.1.1.(1) of Ontario Regulation 350/06 (Building Code) 
made under the Building Code Act, 1992, and shall be composed of,

	 A.	 solid slab wood of a minimum thickness of 50 millimetres, or
	 B.	 steel skin with a glass fibre insulated core.
	 7.	 If the person receives a complaint with respect to the system and the complaint relates to the natural environment, the 

district manager of the Ministry for the district in which the system is located shall be notified of the complaint no later 
than two business days after the complaint is received.



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3635

2425

TABLE 1 
SOUND REDUCTION FROM COOLING AIR INTAKE AND EXHAUST OPENINGS

Item Column 1 Column 2
Octave band centre frequency (Hertz) Insertion loss (decibels)

1. 125 10
2. 250 12
3. 500 14
4. 1000 15
5. 2000 15
6. 4000 15

TABLE 2 
SOUND REDUCTION FROM ENGINE COMBUSTION EXHAUST STACKS

Item Column 1 Column 2
Octave band centre frequency (Hertz) Insertion loss (decibels)

1. 125 23
2. 250 29
3. 500 30
4. 1000 28
5. 2000 22
6. 4000 21

	 (2)  For the purposes of paragraph 2 of subsection (1), testing or performing maintenance on the standby power system 
shall meet the following requirements:
	 1.	 The system shall be used and operated for the purpose of testing or performing maintenance for a maximum of 60 

hours in any 12-month period.
	 2.	 The system shall be used and operated for the purpose of testing or performing maintenance only between the hours 

of 7 a.m. and 7 p.m.
	 3.	 When the system is used and operated for the purpose of testing or performing maintenance, the air intakes, doors and 

windows of any buildings or structures located on the same site as the system shall be closed, if doing so would reduce 
the likelihood of emissions from the system entering the building or structure.

	 4.	 If more than one generator unit is part of the system, only one unit shall be used and operated at any time for the 
purpose of testing or performing maintenance.

	 5.	 If the Ministry issues a smog advisory that identifies an area in which the system is located, the system shall not be 
used or operated for the purpose of testing or performing maintenance until a termination notice with respect to the 
advisory has been issued for that area.

	 (3)  If a person engages in an activity prescribed by section 8 with respect to a standby power system and an environmental 
compliance approval was in effect in respect of the standby power system on October 31, 2011,
	 (a)	 paragraph 3 of subsection (1) does not apply in respect of an exhaust stack that was part of the system at the time the 

approval was issued, unless a change has been made to the stack since the time the approval was issued; and
	 (b)	 paragraphs 4, 5 and 6 of subsection (1) do not apply in respect of a generator unit that was part of the system at the 

time the approval was issued. 
Records

	 11.  (1)  A person who engages in an activity prescribed by section 8 shall ensure that each of the following records is 
retained for a period of five years from the day it is created:
	 1.	 A record of the following information with respect to each test, use, operation, inspection, maintenance and repair of 

the standby power system:
	 i.	 The date, time and duration of each test of each generator unit that is part of the system.
	 ii.	 The date, time and duration of, and the reason for, each use or operation of the system.
	 iii.	 The date and a summary of each inspection, maintenance or repair.
	 iv.	 The name of the person who performed each test, inspection, maintenance or repair.
	 v.	 If the person referred to in subparagraph iv is an employee, the name of the person’s employer or the name of the 

business that employs the person.
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	 vi.	 A summary of any unsatisfactory conditions observed or discovered and the steps taken to correct such conditions.
	 2.	 A copy of every document relating to each test, inspection, maintenance and repair of the standby power system.
	 3.	 A record of the following information with respect to each complaint received by the person with respect to the 

standby power system, if the complaint relates to the natural environment:
	 i.	 The date and time when the complaint was received.
	 ii.	 A copy of the complaint, if it is a written complaint.
	 iii.	 A summary of the complaint, if it is not a written complaint.
	 iv.	 A summary of measures taken, if any, to address the complaint.
	 (2)  A person who engages in an activity prescribed by section 8 shall ensure that each of the following records in respect 
of a component or other item that is used or operated as part of the standby power system is retained for the period during 
which the component or other item is used or operated as part of the system:
	 1.	 Documents relating to the recommendations of the manufacturer of each component of the system with respect to the 

use, operation and maintenance of the component.
	 2.	 If any of the requirements set out in paragraph 4, 5 or 6 of subsection 10 (1) apply, copies of documents provided 

by the manufacturer of the generator unit or any equipment associated with the unit that specify that the applicable 
requirements are met.

Prescribed date approval ceases to have effect

	 12.  For the purposes of clause 20.17 (b) of the Act, October 31, 2016 is prescribed as the day on which an environmental 
compliance approval issued in respect of any activity to which this Part applies ceases to apply to that activity.

PART IV 
COMMENCEMENT

Commencement

	 13.  This Regulation comes into force on the later of November 18, 2012 and the day this Regulation is filed.

47/12
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PARTIE I 
INTERPRÉTATION

Interprétation

	 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement.
«imprimerie» S’entend au sens du Règlement de l’Ontario 349/12 (Enregistrements visés à la partie II.2 de la Loi — 

Impression) pris en vertu de la Loi. («printing facility»)
«jour ouvrable» Jour qui n’est ni un samedi ni un jour férié au sens de l’article 87 de la Loi de 2006 sur la législation. 

(«business day»)
«station d’épuration des eaux d’égout» S’entend au sens du paragraphe 1 (1) de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario. 

(«sewage works»)
«système CVCA» Système de chauffage, de ventilation et de conditionnement d’air. («HVAC system»)
«système d’alimentation électrique d’appoint» S’entend de tout appareil, mécanisme, équipement ou autre chose, et de tout 

réservoir à combustible et tuyauterie qui y sont associés, qui comprend une ou plusieurs génératrices et qui est conçu pour 
être utilisé exclusivement pour fournir de l’énergie électrique en cas de panne d’électricité ou de réduction involontaire de 
l’alimentation électrique. («standby power system»)

«système de chauffage» S’entend de tout appareil ou mécanisme, et de tout réservoir à combustible, tuyauterie, conduite, 
évent, équipement ou autre chose qui y sont associés, utilisé afin de produire de la chaleur ou de la distribuer à l’intérieur 
d’un bâtiment ou d’un ouvrage pour le confort de ses occupants, l’entretien du bâtiment ou de l’ouvrage, le maintien d’une 
température convenable pour les matériaux, la vie végétale ou animale ou le chauffage de l’eau à des fins domestiques. 
S’entend en outre d’un système CVCA. («heating system»)

«système de gestion des déchets» S’entend au sens de la partie V de la Loi.  («waste management system»)
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PARTIE II 
SYSTÈMES DE CHAUFFAGE

Activités prescrites : par. 20.21 (1) de la Loi

	 2.  (1)  Sous réserve des paragraphes (3) et (4), les activités suivantes sont des activités prescrites pour l’application du 
paragraphe 20.21 (1) de la Loi :
	 1.	 L’utilisation, l’exploitation, la construction, la modification, l’agrandissement ou le remplacement d’un système de 

chauffage satisfaisant aux critères indiqués au paragraphe (2) et susceptible de rejeter ou duquel peut être rejeté un 
contaminant dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau.

	 2.	 La modification d’un procédé ou d’un débit de production relativement à un système de chauffage satisfaisant aux 
critères indiqués au paragraphe (2) de façon :

	 i.	 soit qu’un contaminant puisse être rejeté dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau,
	 ii.	 soit que le débit ou le mode de rejet d’un contaminant dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau 

puisse être modifié.
	 (2)  Les critères visés au paragraphe (1) relativement à un système de chauffage sont les suivants :
	 1.	 Le système de chauffage fonctionne uniquement avec l’un des combustibles suivants ou les deux :
	 i.	 Gaz naturel.
	 ii.	 Propane.
	 2.	 Le système de chauffage comprend une ou plusieurs unités de combustion.
	 3.	 Le débit calorifique nominal de chaque unité de combustion faisant partie du système de chauffage ne dépasse pas 10,5 

millions de kilojoules par heure.
	 4.	 Le débit calorifique nominal total de l’ensemble des unités de combustion faisant partie du système de chauffage est 

supérieur à 1,58 million de kilojoules par heure.
	 5.	 Les éventuelles eaux usées du système de chauffage sont :
	 i.	 soit acheminées vers un système de gestion des déchets qui remplit l’une ou l’autre des conditions suivantes :
	 A.	 il doit faire l’objet d’une autorisation environnementale,
	 B.	 une activité a été enregistrée à son égard pour l’application du paragraphe 20.21 (1) de la Loi,
	 ii.	 soit rejetées dans une station d’épuration des eaux d’égout qui doit faire l’objet d’une autorisation environnementale, 
	 iii.	 soit rejetées dans un réseau municipal de drainage des eaux usées.
	 (3)  Le présent article ne s’applique à l’égard d’aucune activité se rapportant à la construction d’un système de chauffage 
qui est exercée sur un site autre que le bâtiment ou l’ouvrage où le système doit être utilisé.
	 (4)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard des activités se rapportant aux systèmes de chauffage suivants :
	 1.	 Une pompe à chaleur géothermique au sens que le Règlement de l’Ontario 98/12 (Ground Source Heat Pumps) pris en 

vertu de la Loi donne à l’expression «ground source heat pump».
	 2.	 Un système de chauffage qui est :
	 i.	 d’une part, associé à un bâtiment ou à un ouvrage contenant un ou plusieurs lieux d’habitation,
	 ii.	 d’autre part, utilisé par les occupants d’au plus trois lieux d’habitation dans le bâtiment ou l’ouvrage.
	 3.	 Un système de chauffage qui est utilisé pour l’agriculture.
	 4.	 Un système de chauffage qui fournit également de la chaleur utilisée dans un procédé industriel ou de fabrication.
	 5.	 Un système de chauffage qui tire sa chaleur d’un procédé industriel ou de fabrication.
	 6.	 Un système de chauffage qui est utilisé, sur le site d’un bâtiment ou d’un ouvrage, pour la construction, la modification, 

la démolition, le perçage ou le dynamitage du bâtiment ou de l’ouvrage.
	 7.	 Un système de chauffage qui est utilisé à l’occasion d’un spectacle ou d’une manifestation artistique ou sportive qui se 

déroule à l’extérieur, par exemple un festival, une foire, un défilé, des feux d’artifice, une exposition d’art, un spectacle 
aérien ou un salon de l’automobile. L’exemption ne concerne cependant pas les courses de chevaux ou de chiens, ni 
celles de véhicules ou de bateaux, motorisés ou non.
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	 8.	 Un système de chauffage qui est utilisé uniquement pour atténuer les conséquences d’une situation d’urgence déclarée 
en vertu de la Loi sur la protection civile et la gestion des situations d’urgence.

	 9.	 Un système de chauffage qui fait partie d’un gros réseau résidentiel municipal ou d’un petit réseau résidentiel 
municipal, au sens du Règlement de l’Ontario 170/03 (Réseaux d’eau potable) pris en vertu de la Loi de 2002 sur la 
salubrité de l’eau potable.

	 10.	 Un système de chauffage qui est utilisé dans une imprimerie à l’égard de laquelle une activité a été prescrite par le 
Règlement de l’Ontario 349/12 (Enregistrements visés à la partie II.2 de la Loi — Impression) pris en vertu de la Loi.

Exemptions à l’obligation d’enregistrement : al. 20.21 (1) a) et b) de la Loi

	 3.  (1)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 sur un site est exemptée des alinéas 20.21 (1) a) et b) de 
la Loi à l’égard de l’activité si les conditions suivantes sont réunies :
	 a)	 la personne a enregistré auparavant une activité prescrite par l’article 2 du présent règlement relativement à un système 

de chauffage pour le site;
	 b)	 l’enregistrement à l’égard de l’activité enregistrée auparavant n’est pas suspendu et n’a pas été retiré du Registre.
	 (2)  La personne qui modifie le débit de production relativement à une unité de combustion faisant partie d’un système 
de chauffage est exemptée des alinéas 20.21 (1) a) et b) de la Loi à l’égard de l’activité si, après la modification, le débit est 
inférieur au débit calorifique nominal de l’unité.
Exigences liées aux activités : al. 20.21 (1) c) de la Loi

	 4.  Pour l’application de l’alinéa 20.21 (1) c) de la Loi, la personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 du présent 
règlement veille à ce que les exigences suivantes soient respectées :
	 1.	 Chaque composante du système de chauffage doit être utilisée, exploitée et entretenue d’une manière qui respecte les 

recommandations de son fabricant.
	 2.	 Si la personne reçoit une plainte à l’égard du système de chauffage qui a trait à l’environnement naturel, le chef de 

district du ministère qui est chargé du district où se trouve le système doit être avisé de la plainte au plus tard deux 
jours ouvrables après qu’elle a été reçue.

Dossiers

	 5.  (1)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 veille à ce que chacun des dossiers suivants soit conservé 
pendant une période de cinq ans à compter du jour où il est créé :
	 1.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque inspection, entretien et réparation du 

système de chauffage :
	 i.	 La date et un résumé de l’inspection, de l’entretien ou de la réparation.
	 ii.	 Le nom de la personne qui a effectué l’inspection, l’entretien ou la réparation.
	 iii.	 Si la personne visée à la sous-disposition ii est un employé, le nom de son employeur ou de l’entreprise qui 

l’emploie.
	 iv.	 Un résumé de toute anomalie observée ou décelée et les mesures prises pour la corriger.
	 2.	 Une copie de chaque document se rapportant à chaque inspection, entretien et réparation visés à la disposition 1.
	 3.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque plainte reçue par la personne relativement 

au système de chauffage, si celle-ci a trait à l’environnement naturel :
	 i.	 La date et l’heure de réception de la plainte.
	 ii.	 Une copie de la plainte, s’il s’agit d’une plainte écrite.
	 iii.	 Un résumé de la plainte, s’il ne s’agit pas d’une plainte écrite.
	 iv.	 Un résumé des mesures prises, le cas échéant, pour traiter la plainte.
	 (2)    La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 veille à ce que chacun des documents relatifs aux 
recommandations du fabricant de chaque composante du système de chauffage concernant l’utilisation, l’exploitation et 
l’entretien de celle-ci soit conservé pendant la durée au cours de laquelle elle est utilisée ou exploitée dans le cadre du 
système.
Date prescrite pour l’expiration de l’autorisation

	 6.  Pour l’application de l’alinéa 20.17 b) de la Loi, le 31 octobre 2016 est prescrit comme étant la date à laquelle une 
autorisation environnementale délivrée relativement à une activité visée par la présente partie cesse de s’appliquer à l’égard 
de cette activité.
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PARTIE III 
SYSTÈMES D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE D’APPOINT

Interprétation

	 7.    La mention dans la présente partie d’un ouvrage ne s’entend pas d’un ouvrage qui est conçu exclusivement pour 
insonoriser une génératrice ou la protéger contre les intempéries.
Activités prescrites : par. 20.21 (1) de la Loi

	 8.  (1)  Sous réserve des paragraphes (3) et (4), les activités suivantes sont des activités prescrites pour l’application du 
paragraphe 20.21 (1) de la Loi :
	 1.	 L’utilisation, l’exploitation, la construction, la modification, l’agrandissement ou le remplacement d’un système 

d’alimentation électrique d’appoint satisfaisant aux critères indiqués au paragraphe (2) et susceptible de rejeter ou 
duquel peut être rejeté un contaminant dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau.

	 2.	 La modification d’un procédé ou d’un débit de production relativement à un système d’alimentation électrique 
d’appoint satisfaisant aux critères indiqués au paragraphe (2) de façon :

	 i.	 soit qu’un contaminant puisse être rejeté dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau,
	 ii.	 soit que le débit ou le mode de rejet d’un contaminant dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau 

puisse être modifié.
	 (2)  Les critères visés au paragraphe (1) relativement à un système d’alimentation électrique d’appoint sont les suivants :
	 1.	 Le système d’alimentation électrique d’appoint fonctionne uniquement avec l’un ou plusieurs des combustibles 

suivants :
	 i.	 Biodiesel.
	 ii.	 Diesel.
	 iii.	 Gaz naturel.
	 iv.	 Propane.
	 2.	 La capacité nominale de chaque génératrice faisant partie du système d’alimentation électrique d’appoint ne dépasse 

pas 700 kilowatts.
	 3.	 Les éventuelles eaux usées du système d’alimentation électrique d’appoint sont :
	 i.	 soit acheminées vers un système de gestion des déchets qui remplit l’une ou l’autre des conditions suivantes :
	 A.	 il doit faire l’objet d’une autorisation environnementale,
	 B.	 une activité a été enregistrée à son égard pour l’application du paragraphe 20.21 (1) de la Loi,
	 ii.	 soit rejetées dans une station d’épuration des eaux d’égout qui doit faire l’objet d’une autorisation environnementale,
	 iii.	 soit rejetées dans un réseau municipal de drainage des eaux usées.
	 (3)  Le présent article ne s’applique à l’égard d’aucune activité se rapportant à la construction d’un système d’alimentation 
électrique d’appoint qui est exercée sur un site autre que celui où le système doit être utilisé.
	 (4)    Le présent article ne s’applique pas à l’égard des activités se rapportant aux systèmes d’alimentation électrique 
d’appoint suivants :
	 1.	 Un système d’alimentation électrique d’appoint qui est utilisé pour produire de l’électricité dans une installation de 

production d’énergie renouvelable et qui est exploité dans les circonstances visées au paragraphe 7 (1) du Règlement 
de l’Ontario 359/09 (Renewable Energy Approvals under Part V.0.1 of the Act) pris en vertu de la Loi.

	 2.	 Un système d’alimentation électrique d’appoint qui est :
	 i.	 d’une part, associé à un bâtiment ou à un ouvrage contenant un ou plusieurs lieux d’habitation,
	 ii.	 d’autre part, utilisé par les occupants d’au plus trois lieux d’habitation dans le bâtiment ou l’ouvrage.
	 3.	 Un système d’alimentation électrique d’appoint qui est utilisé pour l’agriculture.
	 4.	 Un système d’alimentation électrique d’appoint qui est utilisé uniquement pour atténuer les conséquences d’une 

situation d’urgence déclarée en vertu de la Loi sur la protection civile et la gestion des situations d’urgence.
	 5.	 Un système d’alimentation électrique d’appoint qui fait partie d’un gros réseau résidentiel municipal ou d’un petit 

réseau résidentiel municipal, au sens du Règlement de l’Ontario 170/03 (Réseaux d’eau potable) pris en vertu de la 
Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable.
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Exemptions à l’obligation d’enregistrement : al. 20.21 (1) a) et b) de la Loi

	 9.  (1)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 8 sur un site est exemptée des alinéas 20.21 (1) a) et b) de 
la Loi à l’égard de l’activité si les conditions suivantes sont réunies :
	 a)	 la personne a enregistré auparavant une activité prescrite par l’article 8 du présent règlement relativement à un système 

d’alimentation électrique d’appoint pour le site;
	 b)	 l’enregistrement à l’égard de l’activité enregistrée auparavant n’est pas suspendu et n’a pas été retiré du Registre.
	 (2)  La personne qui modifie le débit de production relativement à une génératrice faisant partie d’un système d’alimentation 
électrique d’appoint est exemptée des alinéas 20.21 (1) a) et b) de la Loi à l’égard de l’activité si, après la modification, le 
débit est inférieur à la capacité nominale de la génératrice.
Exigences liées aux activités : al. 20.21 (1) c) de la Loi

	 10.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 20.21 (1) c) de la Loi, la personne qui exerce une activité prescrite par l’article 8 du 
présent règlement veille à ce que les exigences suivantes relativement au système d’alimentation électrique d’appoint soient 
respectées :
	 1.	 Chaque composante du système doit être utilisée, exploitée et entretenue d’une manière qui respecte les recommandations 

de son fabricant.
	 2.	 Le système doit être utilisé et exploité exclusivement pour fournir de l’énergie électrique en cas de panne d’électricité 

ou de réduction involontaire de l’alimentation électrique ou encore aux fins de vérification ou d’entretien du système 
conformément au paragraphe (2).

	 3.	 Sous réserve du paragraphe (3), les cheminées d’échappement servant au rejet dans l’air des contaminants produits par 
le système, à l’exclusion du bruit, doivent être orientées verticalement et aucun obstacle ne doit empêcher l’évacuation 
des émissions.

	 4.	 Sous réserve du paragraphe (3), chaque génératrice faisant partie du système doit remplir les conditions suivantes :
	 i.	 si elle fonctionne au diesel ou au biodiesel, elle a été certifiée par son fabricant comme satisfaisant au minimum 

aux normes d’émission de niveau 1 (Tier 1 Emission Standards) énoncées au tableau 1 du document 40 CFR 
89.112 (États-Unis);

	 ii.	 si elle fonctionne au propane ou au gaz naturel, elle remplit l’une ou l’autre des conditions suivantes :
	 A.	 elle a été conçue par le fabricant pour rejeter au maximum 9,2 grammes d’oxydes d’azote par kilowattheure,
	 B.	 elle est dotée de l’équipement antipollution précisé par le fabricant pour limiter le rejet d’oxydes d’azote à 

9,2 grammes par kilowattheure au maximum.
	 5.	 Sous réserve du paragraphe (3), si une génératrice faisant partie du système est située à l’extérieur d’un bâtiment 

ou d’un ouvrage et que son niveau de pression acoustique, selon ce que précise son fabricant, dépasse 75 décibels 
pondérés en gamme A à une distance de sept mètres, des mesures d’atténuation acoustique doivent être prises pour que 
ce niveau ne dépasse pas 75 décibels pondérés en gamme A à une distance de sept mètres. 

	 6.	 Sous réserve du paragraphe (3), si une génératrice faisant partie du système est située à l’intérieur d’un bâtiment 
ou d’un ouvrage et que son niveau de pression acoustique, selon ce que précise son fabricant, dépasse 75 décibels 
pondérés en gamme A à une distance de sept mètres, les conditions suivantes doivent être réunies :

	 i.	 des mesures d’atténuation acoustique sont prévues aux points d’entrée et de sortie d’air du système de 
refroidissement dans la pièce où se trouve la génératrice et elles permettent d’atténuer l’intensité du bruit 
provenant de ces points d’au moins les valeurs de perte par insertion indiquées à la colonne 2 du tableau 1 
du présent paragraphe pour la fréquence centrale de la bande d’octave énoncée en regard à la colonne 1 de ce 
tableau,

	 ii.	 le silencieux d’échappement du moteur à combustion de la génératrice est capable d’atténuer l’intensité du bruit 
provenant de la cheminée d’échappement d’au moins les valeurs de perte par insertion indiquées à la colonne 
2 du tableau 2 du présent paragraphe pour la fréquence centrale de la bande d’octave énoncée en regard à la 
colonne 1 de ce tableau,

	 iii.	 toutes les portes extérieures de la pièce où se trouve la génératrice reposent dans un cadre muni d’un double joint 
d’étanchéité en néoprène solide sur tout le contour et doivent présenter un indice de transmission du son d’au 
moins 35, d’après des mesures effectuées conformément aux normes mentionnées au paragraphe 5.9.1.1.(1) du 
Règlement de l’Ontario 350/06 (Building Code) pris en vertu de la Loi de 1992 sur le code du bâtiment, et être :

	 A.	 soit faites de bois massif d’une épaisseur d’au moins 50 millimètres,
	 B.	 soit enveloppées d’une feuille métallique et isolées en leur centre d’une couche de fibre de verre.
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	 7.	 Si la personne reçoit une plainte à l’égard du système qui a trait à l’environnement naturel, le chef de district du 
ministère qui est chargé du district où se trouve le système doit être avisé de la plainte au plus tard deux jours ouvrables 
après qu’elle a été reçue.

TABLEAU 1 
ATTÉNUATION ACOUSTIQUE AU NIVEAU DES POINTS D’ENTRÉE ET DE SORTIE D’AIR DU SYSTÈME DE 

REFROIDISSEMENT

Point Colonne 1 Colonne 2
Fréquence centrale de la bande d’octave (hertz) Perte par insertion (décibels)

1. 125 10
2. 250 12
3. 500 14
4. 1000 15
5. 2000 15
6. 4000 15

TABLEAU 2 
ATTÉNUATION ACOUSTIQUE AU NIVEAU DES CHEMINÉES D’ÉCHAPPEMENT DU MOTEUR À COMBUSTION

Point Colonne 1 Colonne 2
Fréquence centrale de la bande d’octave (hertz) Perte par insertion (décibels)

1. 125 23
2. 250 29
3. 500 30
4. 1000 28
5. 2000 22
6. 4000 21

	 (2)   Pour l’application de la disposition 2 du paragraphe (1), les vérifications et l’entretien du système d’alimentation 
électrique d’appoint doivent satisfaire aux exigences suivantes :
	 1.	 Le système doit être utilisé et exploité aux fins de vérification ou d’entretien pendant une durée maximale de 60 heures 

par période de 12 mois.
	 2.	 Le système doit être utilisé et exploité aux fins de vérification ou d’entretien exclusivement entre 7 heures et 19 heures.
	 3.	 Lorsque le système est utilisé et exploité aux fins de vérification ou d’entretien, les entrées d’air, les portes et les 

fenêtres des bâtiments ou ouvrages situés sur le même site que le système doivent être fermées, si cela permet de 
réduire la probabilité que des émissions provenant du système entrent dans un bâtiment ou un ouvrage.

	 4.	 Si le système comprend plusieurs génératrices, une seule à la fois doit être utilisée et exploitée aux fins de vérification 
ou d’entretien.

	 5.	 Si le ministère diffuse un avis de smog pour un secteur dans lequel le système est situé, le système ne doit pas être 
utilisé ou exploité aux fins de vérification ou d’entretien tant qu’un avis de fin de smog n’a pas été diffusé pour ce 
secteur.

	 (3)    Si une personne exerce une activité prescrite par l’article 8 relativement à un système d’alimentation électrique 
d’appoint et qu’une autorisation environnementale avait effet à l’égard de ce système le 31 octobre 2011 :
	 a)	 la disposition 3 du paragraphe (1) ne s’applique pas à l’égard d’une cheminée d’échappement qui faisait partie du 

système au moment de la délivrance de l’autorisation, sauf si une modification a été apportée à la cheminée depuis;
	 b)	 les dispositions 4, 5 et 6 du paragraphe (1) ne s’appliquent pas à l’égard d’une génératrice qui faisait partie du système 

au moment de la délivrance de l’autorisation.
Dossiers

	 11.    (1)   La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 8 veille à ce que chacun des dossiers suivants soit 
conservé pendant une période de cinq ans à compter du jour où il est créé :
	 1.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque vérification, utilisation, exploitation, 

inspection, entretien et réparation du système d’alimentation électrique d’appoint :
	 i.	 La date, l’heure et la durée de chaque vérification d’une génératrice qui fait partie du système.
	 ii.	 La date, l’heure, la durée et le motif de chaque utilisation ou exploitation du système.
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	 iii.	 La date et un résumé de chaque inspection, entretien ou réparation.
	 iv.	 Le nom de la personne qui a effectué chaque vérification, inspection, entretien ou réparation.
	 v.	 Si la personne visée à la sous-disposition iv est un employé, le nom de son employeur ou de l’entreprise qui 

l’emploie.
	 vi.	 Un résumé de toute anomalie observée ou décelée et les mesures prises pour la corriger.
	 2.	 Une copie de chaque document se rapportant à chaque vérification, inspection, entretien et réparation du système 

d’alimentation électrique d’appoint.
	 3.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque plainte reçue par la personne relativement 

au système d’alimentation électrique d’appoint, si celle-ci a trait à l’environnement naturel :
	 i.	 La date et l’heure de réception de la plainte.
	 ii.	 Une copie de la plainte, s’il s’agit d’une plainte écrite.
	 iii.	 Un résumé de la plainte, s’il ne s’agit pas d’une plainte écrite.
	 iv.	 Un résumé des mesures prises, le cas échéant, pour traiter la plainte.
	 (2)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 8 veille à ce que chacun des dossiers suivants concernant 
une composante ou un autre élément qui est utilisé ou exploité dans le cadre du système d’alimentation électrique d’appoint 
soit conservé pendant la durée au cours de laquelle la composante ou l’autre élément est utilisé ou exploité dans le cadre du 
système :
	 1.	 Les documents relatifs aux recommandations du fabricant de chaque composante du système concernant l’utilisation, 

l’exploitation et l’entretien de celle-ci.
	 2.	 Si l’un ou plusieurs des critères énoncés à la disposition 4, 5 ou 6 du paragraphe 10 (1) s’appliquent, des copies des 

documents fournis par le fabricant de la génératrice ou de tout équipement qui lui est associé qui précisent que les 
exigences pertinentes sont respectées.

Date prescrite pour l’expiration de l’autorisation

	 12.  Pour l’application de l’alinéa 20.17 b) de la Loi, le 31 octobre 2016 est prescrit comme étant la date à laquelle une 
autorisation environnementale délivrée relativement à une activité visée par la présente partie cesse de s’appliquer à l’égard 
de cette activité.

PARTIE IV 
ENTRÉE EN VIGUEUR

Entrée en vigueur

	 13.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 18 novembre 2012 et du jour de son dépôt.

47/12



3644	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

2434

ONTARIO REGULATION 347/12
made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: October 31, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 7, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012

REGISTRATIONS UNDER PART II.2 OF THE ACT — AUTOMOTIVE REFINISHING
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2. Prescribed activities, s. 20.21 (1) of the Act
3. Registration exemptions, s. 20.21 (1) (a) and (b) of the Act
4. Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act
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6. Prescribed date approval ceases to have effect
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Interpretation

	 1.  In this Regulation,
“automotive refinishing” means the application of coating on or the repair or customization of a motor vehicle body or parts 

of a motor vehicle body and the repair or customization of the interior of a motor vehicle; (“finition automobile”)
“automotive refinishing facility” means a facility where automotive refinishing is done; (“installation de finition automobile”)
“business day” means a day that is not a Saturday or a holiday within the meaning of section 87 of the Legislation Act, 2006; 

(“jour ouvrable”)
“coating” means a product that forms a film when it is applied to a surface for a protective or any other refinishing purpose, 

but does not include a product used to carry out metal plating; (“revêtement”)
“coating application rate” means the number of litres of coating sprayed in a one-hour period; (“taux d’application de 

revêtement”)
“electrostatic spraying” means a method of applying an electrically charged coating to an object where the coating is attracted 

to the object by the electrostatic potential between it and the object; (“pulvérisation électrostatique”)
“facility-wide coating application rate” means the total of the coating application rates from all coating spray sources at an 

automotive refinishing facility; (“taux d’application de revêtement à l’échelle de l’installation”)
“HVLP spray equipment” means equipment,
	 (a)	 that bears a permanent label identifying the equipment as HVLP spray equipment,
	 (b)	 that is used to apply coating at a high volume and under low pressure, and
	 (c)	 that is designed and operated with an atomizing air pressure between 0.1 and 10 pounds per square inch, as measured 

at the centre of the air cap and the centre of the air cap horns; (“équipement de pulvérisation HVBP”)
“Niagara Escarpment Planning Area” has the same meaning as in the Niagara Escarpment Planning and Development Act; 

(“zone de planification de l’escarpement du Niagara”)
“noise receptor” means a permanent or seasonal residence, hotel, motel, long-term care home, retirement home, hospital, 

campground, child care facility, educational facility or place of worship and includes a vacant lot that has been zoned to 
permit such a building or campground; (“récepteur de bruit”)

“property boundary” means,
	 (a)	 in respect of a noise receptor, the boundary of the property on which the noise receptor is situated, and
	 (b)	 in respect of an automotive refinishing facility, the boundary of the property on which the automotive refinishing 

facility is situated; (“limite de propriété”)
“sewage works” has the same meaning as in the Ontario Water Resources Act; (“station d’épuration des eaux d’égout”)
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“spray booth” means a structure used for coating operations by spray application and incorporating the capability of entrapping 
and capturing coating overspray; (“cabine de pulvérisation”)

“transfer efficiency” means the ratio, expressed as a percentage, of the amount of coating transferred to the surface of a motor 
vehicle or a part of a motor vehicle to the total amount of coating sprayed; (“efficacité de transfert”)

“waste management system” has the same meaning as in Part V of the Act.  (“système de gestion des déchets”)
Prescribed activities, s. 20.21 (1) of the Act

	 2.  (1)  Subject to subsections (3) and (4), the following are prescribed activities for the purposes of subsection 20.21 (1) 
of the Act:
	 1.	 The use, operation, construction, alteration, extension or replacement of any structure, equipment, apparatus, 

mechanism or thing that is used for automotive refinishing at an automotive refinishing facility that meets the criteria 
set out in subsection (2) and that may discharge or from which may be discharged a contaminant into any part of the 
natural environment other than water.

	 2.	 The alteration of a process or rate of production with respect to any structure, equipment, apparatus, mechanism, 
or thing that is used for automotive refinishing at an automotive refinishing facility that meets the criteria set out in 
subsection (2) if the alteration may result in,

	 i.	 a contaminant being discharged into any part of the natural environment other than water, or
	 ii.	 the rate or manner of discharge of a contaminant into any part of the natural environment other than water being 

altered.
	 (2)  The criteria referred to in subsection (1) with respect to an automotive refinishing facility are the following:
	 1.	 If the facility is located in a building that is wholly occupied by the facility, the facility has at least one and not more 

than three spray booths and does not exceed a facility-wide coating application rate of six litres per hour under normal 
operation.

	 2.	 If the facility is located in a building that contains more than one unit, at least one of which is not occupied by the 
facility, the facility has only one spray booth and does not exceed a facility-wide coating application rate of two litres 
per hour under normal operation.

	 3.	 For each of the facility’s spray booths, the distance, measured horizontally, between the following two points is 
not less than the distance set out in Column 2 of Table 1 of this subsection for the facility’s facility-wide coating 
application rate under normal operation set out opposite in Column 1 of that Table:

	 i.	 The centre of the spray booth’s exhaust stack.
	 ii.	 The point located on the property boundary of the facility and closest to the spray booth’s exhaust stack.
	 4.	 If the facility contains one or more spray booths that are served by fans that are indoors, for each of the spray booths 

one of the following criteria is met:
	 i.	 The distance, measured horizontally, between the following two points is not less than the distance set out in 

Column 2 of Table 2 of this subsection for the number of spray booths in the facility set out opposite in Column 
1 of that Table:

	 A.	 The centre of the spray booth’s exhaust stack.
	 B.	 The point located on the property boundary of any noise receptor and closest to the spray booth’s exhaust 

stack.
	 ii.	 Acoustic barriers that have a density of at least 12 kilograms per square metre are installed that block the direct 

line of sight between the spray booth’s exhaust stack and every noise receptor in respect of which the distance, 
measured horizontally, between the following two points is less than the distance set out in Column 2 of Table 2 
of this subsection for the number of spray booths in the facility set out opposite in Column 1 of that Table:

	 A.	 The centre of the spray booth’s exhaust stack.
	 B.	 The point located on the property boundary of any noise receptor and closest to the spray booth’s exhaust 

stack.
	 5.	 If the facility contains one or more spray booths that are served by fans that are outdoors, for each of the outdoor fans 

one of the following criteria is met:
	 i.	 The distance, measured horizontally, between the following two points is not less than the distance set out in 

Column 2 of Table 3 of this subsection for the number of spray booths in the facility set out opposite in Column 
1 of that Table:

	 A.	 The outdoor fan.
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	 B.	 The point located on the property boundary of any noise receptor and closest to the outdoor fan.
	 ii.	 Acoustic barriers that have a density of at least 12 kilograms per square metre are installed that block the direct line 

of sight between the outdoor fan and every noise receptor in respect of which the distance, measured horizontally, 
between the following two points is less than the distance set out in Column 2 of Table 3 of this subsection for 
the number of spray booths in the facility set out opposite in Column 1 of that Table:

	 A.	 The outdoor fan.
	 B.	 The point located on the property boundary of any noise receptor and closest to the outdoor fan.
	 6.	 The wastewater from the facility, if any,
	 i.	 is transferred to a waste management system,
	 A.	 that is subject to an environmental compliance approval, or
	 B.	 in respect of which an activity has been registered for the purposes of subsection 20.21 (1) of the Act,
	 ii.	 is discharged to a sewage works that is subject to an environmental compliance approval, or
	 iii.	 is discharged to a municipal sanitary sewer.
	 7.	 If the facility is located in an area of development control within the Niagara Escarpment Planning Area, any 

development permit required under section 24 of the Niagara Escarpment Planning and Development Act in respect 
of the facility has been issued and the requirements of this Regulation are not in conflict with any conditions of the 
permit.

TABLE 1 
DISTANCE FROM FACILITY’S PROPERTY BOUNDARY

Item Column 1 Column 2
Facility-wide coating application rate under normal operation (litres per 
hour)

Distance (m)

1. ≤ 2 0
2. > 2 to ≤ 3 20
3. > 3 to ≤ 4 38
4. > 4 to ≤ 5 55
5. > 5 to ≤ 6 75

TABLE 2 
DISTANCE FROM NOISE RECEPTOR’S PROPERTY BOUNDARY — INDOOR FANS

Item Column 1 Column 2
Number of spray booths in the facility Distance (m) 

1. 1 40
2. 2 55
3. 3 75

TABLE 3 
DISTANCE FROM NOISE RECEPTOR’S PROPERTY BOUNDARY — OUTDOOR FANS

Item Column 1 Column 2
Number of spray booths in the facility Distance (m)

1. 1 60
2. 2 85
3. 3 120

	 (3)  This section does not apply in respect of any activities relating to the construction of a structure, equipment, apparatus, 
mechanism or thing that is used in an automotive refinishing facility for the purposes of automotive refinishing that are 
carried out at a site other than the automotive refinishing facility.
	 (4)  This section does not apply in respect of activities engaged in at an automotive refinishing facility that meets any of 
the following criteria:
	 1.	 The facility manufactures motor vehicles or motor vehicle parts.
	 2.	 The facility is primarily engaged in the replacement and repair of glass with respect to motor vehicles.
	 3.	 The facility is primarily engaged in the repair of mechanical or electrical components of motor vehicles.
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	 4.	 The facility is a mobile refinishing facility.
	 5.	 The facility controls the emissions from a spray booth using water wash filtration.
Registration exemptions, s. 20.21 (1) (a) and (b) of the Act

	 3.  (1)  A person who engages in an activity prescribed by section 2 is exempt from clauses 20.21 (1) (a) and (b) of the Act 
in respect of the activity if,
	 (a)	 the activity is engaged in at an automotive refinishing facility in respect of which the person has previously registered 

an activity prescribed by section 2 of this Regulation; and
	 (b)	 the registration in respect of the previously registered activity is not suspended and has not been removed from the 

Registry.
	 (2)  A person who engages in the alteration of a rate of production with respect to any structure, equipment, apparatus, 
mechanism or thing that is used in an automotive refinishing facility for the purposes of automotive refinishing is exempt 
from clauses 20.21 (1) (a) and (b) of the Act if the alteration results in a facility-wide coating application rate under normal 
operation that is less than the maximum rate set out in Column 1 of Table 1 of subsection 2 (2) opposite the distance set out 
in Column 2 of that Table that must be met or exceeded for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 3 of 
subsection 2 (2).
Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act

	 4.  (1)  For the purposes of clause 20.21 (1) (c) of the Act, a person who engages in an activity prescribed by section 2 of 
this Regulation at an automotive refinishing facility shall ensure that the following requirements are complied with:
	 1.	 The facility’s spray booth filtration systems, coating application equipment, spray booths and other associated 

equipment shall be used, operated and maintained in a manner that satisfies the recommendations of the manufacturers 
of the systems, booths or equipment.

	 2.	 The coatings that are used at the facility shall,
	 i.	 meet the requirements of the Volatile Organic Compound (VOC) Concentration Limits for Automotive Refinishing 

Products Regulations, SOR-2009/197 made under the Canadian Environmental Protection Act, 1999,
	 ii.	 be applied only within a spray booth,
	 iii.	 be applied only between the hours of 7 a.m. and 7 p.m.,
	 iv.	 with respect to being water-based or solvent-based, be kept separate while stored or used and not be mixed 

together when disposed of, and
	 v.	 be applied only by use of one of the following pieces of equipment:
	 A.	 HVLP spray equipment that is identified by the manufacturer of the equipment as having a minimum 

transfer efficiency of 65 per cent.
	 B.	 Electrostatic spraying equipment.
	 C.	 Any other coating application equipment that is accompanied by documentation from the manufacturer of 

the equipment that states the equipment has a minimum transfer efficiency of 65 per cent.
	 3.	 Subject to subsection (2), the facility’s spray booth exhaust stacks shall be vertical with no flow impediments and shall 

discharge at a velocity of not less than 12 metres per second.
	 4.	 Subject to subsection (2), the minimum height, above ground, of each of the facility’s spray booth exhaust stacks shall 

be,
	 i.	 if the height of the building is completely uniform, at least 1.5 times the height of the building, and
	 ii.	 if the height of the building is not completely uniform, at least 1.5 times the height of the building where the stack 

is located and at least as high as the highest point of the building.
	 5.	 All the intake or exhaust fans related to the facility’s spray booths shall be used and operated only between the hours 

of 7 a.m. and 7 p.m..
	 6.	 The facility’s spray booths shall be equipped with filters that are specified by the manufacturer of the filters to remove 

at least 95 per cent of particles from the spray booth exhaust stack’s emissions.
	 7.	 The facility-wide coating application rate shall not exceed the maximum rate set out in Column 1 of Table 1 of 

subsection 2 (2) opposite the distance set out in Column 2 of that Table that must be met or exceeded for the purpose 
of meeting the criterion set out in paragraph 3 of subsection 2 (2).
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	 8.	 Any structure, equipment, apparatus, mechanism or thing that is used or operated in the facility for the purpose of 
sanding, grinding or buffing of motor vehicles or motor vehicle parts shall be used or operated only if all doors to the 
exterior of the facility are closed, except to allow for the normal ingress and egress of vehicles and personnel.

	 9.	 The person engaging in the activity or the manager of the facility if the person engaging in the activity does not manage 
the facility, and all personnel engaged in the use of coatings at the facility, shall have received training in accordance 
with section 4.3 of the Canadian Council of Ministers of the Environment publication entitled National Standards 
and Guidelines for the Reduction of Volatile Organic Compounds from Canadian Commercial/Industrial Surface 
Coating Operations - Automotive Refinishing, dated October 1998, as amended from time to time and available on the 
Council’s website.

	 10.	 If the person receives a complaint with respect to the facility and the complaint relates to the natural environment, the 
district manager of the Ministry for the district in which the facility is located shall be notified of the complaint no later 
than two business days after the complaint is received.

	 (2)  If a person engages in an activity prescribed by section 2 at an automotive refinishing facility and an environmental 
compliance approval was in effect in respect of the facility on October 31, 2011, paragraphs 3 and 4 of subsection (1) do not 
apply in respect of a spray booth exhaust stack that was part of the facility at the time the approval was issued, unless a change 
has been made to the spray booth exhaust stack since the time the approval was issued.
Records

	 5.   (1)   A person who engages in an activity prescribed by section 2 shall ensure that each of the following records is 
retained for a period of five years from the day it is created:
	 1.	 A record of the following information with respect to each coating application at the automotive refinishing facility:
	 i.	 The date, time and duration of the application.
	 ii.	 The name and manufacturer of each coating used.
	 iii.	 The amount in litres of each coating used.
	 2.	 A record of the following information with respect to each inspection, maintenance and repair of any structure, 

equipment, apparatus, mechanism or thing that is used in the automotive refinishing facility for the purposes of 
automotive refinishing:

	 i.	 The date and a summary of the inspection, maintenance or repair.
	 ii.	 The name of the person who performed the inspection, maintenance or repair.
	 iii.	 If the person referred to in subparagraph ii is an employee, the name of the person’s employer or the name of the 

business that employs the person.
	 iv.	 A summary of any unsatisfactory conditions observed or discovered and the steps taken to correct such conditions.
	 3.	 A copy of every document relating to each inspection, maintenance and repair mentioned in paragraph 2.
	 4.	 A record of the following information with respect to each complaint received by the person with respect to the 

automotive refinishing facility, if the complaint relates to the natural environment:
	 i.	 The date and time when the complaint was received.
	 ii.	 A copy of the complaint, if it is a written complaint.
	 iii.	 A summary of the complaint, if it is not a written complaint.
	 iv.	 A summary of measures taken, if any, to address the complaint.
	 (2)  A person who engages in an activity prescribed by section 2 shall ensure that each of the following records in respect 
of an item that is used in the automotive refinishing facility is retained for the period during which the item is used as part of 
the facility:
	 1.	 A record of the following information with respect to each of the automotive refinishing facility’s spray booths:
	 i.	 The name of the manufacturer and the model number, if any, of the spray booth.
	 ii.	 The name of the manufacturer and model number, if any, of all spray equipment.
	 iii.	 The name of the manufacturer and model number, if any, of all spray booth exhaust filtration systems.
	 iv.	 The name of the manufacturer, model number, if any, and rating in cubic metres per second of all spray booth 

exhaust fans.
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	 2.	 Documents relating to the recommendations of the manufacturer of each item mentioned in paragraph 2 of subsection 
(1) with respect to the use, operation and maintenance of the item.

	 3.	 If any equipment described in sub-subparagraph 2 v A or C of subsection 4 (1) is used at the facility, copies of 
documents provided by the manufacturer of the equipment that specify the transfer efficiency of the equipment.

	 (3)  A person who engages in an activity prescribed by section 2 shall ensure that,
	 (a)	 a record containing a list of the persons responsible for the use, operation and maintenance of the facility is retained for 

the period during which the persons on the list are responsible for the use, operation and maintenance of the facility; 
and

	 (b)	 a record of the training, including course names and dates, undertaken by each person who has received training 
referred to in paragraph 9 of subsection 4 (1) is retained for the period during which the person is engaging in the 
activity at the facility, managing the facility or engaging in the use of coatings at the facility.

Prescribed date approval ceases to have effect

	 6.  For the purposes of clause 20.17 (b) of the Act, October 31, 2016 is prescribed as the day on which an environmental 
compliance approval issued in respect of any activity to which this Regulation applies ceases to apply to that activity.
Commencement

	 7.  This Regulation comes into force on the later of November 18, 2012 and the day this Regulation is filed.

47/12
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Interprétation

	 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement.
«cabine de pulvérisation» Ouvrage destiné aux opérations de revêtement par pulvérisation conçu de manière à pouvoir saisir 

et piéger les particules produites lors de la surpulvérisation. («spray booth»)
«efficacité de transfert» Ratio, exprimé en pourcentage, entre la quantité de revêtement transférée à la surface d’un véhicule 

automobile ou d’une partie d’un véhicule automobile et la quantité totale de revêtement pulvérisée. («transfer efficiency»)
«équipement de pulvérisation HVBP» Équipement qui réunit les caractéristiques suivantes :
	 a)	 il comporte une marque permanente l’identifiant comme équipement de pulvérisation HVBP;
	 b)	 il est utilisé pour appliquer un revêtement à haut volume et à basse pression;
	 c)	 il est conçu et utilisé avec une pression d’air d’atomisation comprise entre 0,1 et 10 livres par pouce carré, mesurée au 

centre du chapeau d’air et au centre de ses cornes. («HVLP spray equipment»)
«finition automobile» S’entend de l’application d’un revêtement sur tout ou partie de la carrosserie d’un véhicule automobile 

ou de la réparation ou de la personnalisation de tout ou partie d’une telle carrosserie ainsi que de la réparation ou de la 
personnalisation de l’intérieur d’un véhicule automobile. («automotive refinishing»)

«installation de finition automobile» Installation où sont exercées des activités de finition automobile. («automotive 
refinishing facility»)

«jour ouvrable» Jour qui n’est ni un samedi ni un jour férié au sens de l’article 87 de la Loi de 2006 sur la législation. 
(«business day»)

«limite de propriété» S’entend de ce qui suit :
	 a)	 relativement à un récepteur de bruit, la limite du bien sur lequel se situe le récepteur de bruit;
	 b)	 relativement à une installation de finition automobile, la limite du bien sur lequel se situe l’installation de finition 

automobile. («property boundary»)
«pulvérisation électrostatique» Méthode d’application d’un revêtement où une charge électrique est appliquée au revêtement 

et où celui-ci est attiré vers l’objet à revêtir par le potentiel électrostatique qui les sépare. («electrostatic spraying»)
«récepteur de bruit» Résidence permanente ou saisonnière, hôtel, motel, foyer de soins de longue durée, maison de retraite, 

hôpital, terrain de camping, garderie, établissement d’enseignement ou lieu de culte. S’entend en outre d’un terrain vague 
dont le zonage permet la construction de pareil bâtiment ou terrain de camping. («noise receptor»)

«revêtement» Produit qui forme une pellicule lorsqu’il est appliqué sur une surface à des fins de protection ou à d’autres fins 
de finition. Ne s’entend pas d’un produit utilisé pour le placage de métaux. («coating»)

«station d’épuration des eaux d’égout» S’entend au sens de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario. («sewage works»)
«système de gestion des déchets» S’entend au sens de la partie V de la Loi. («waste management system»)
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«taux d’application de revêtement» Nombre de litres de revêtement pulvérisés en une heure. («coating application rate»)
«taux d’application de revêtement à l’échelle de l’installation» Total des taux d’application de revêtement résultant de 

l’ensemble des sources de pulvérisation de revêtement dans une installation de finition automobile. («facility-wide coating 
application rate»)

«zone de planification de l’escarpement du Niagara» S’entend au sens de la Loi sur la planification et l’aménagement de 
l’escarpement du Niagara. («Niagara Escarpment Planning Area»)

Activités prescrites : par. 20.21 (1) de la Loi

	 2.  (1)  Sous réserve des paragraphes (3) et (4), les activités suivantes sont des activités prescrites pour l’application du 
paragraphe 20.21 (1) de la Loi :
	 1.	 L’utilisation, l’exploitation, la construction, la modification, l’agrandissement ou le remplacement d’un ouvrage, d’un 

équipement, d’un appareil, d’un mécanisme ou d’une chose utilisé pour des activités de finition automobile dans une 
installation de finition automobile satisfaisant aux critères indiqués au paragraphe (2) et susceptible de rejeter ou 
duquel peut être rejeté un contaminant dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau.

	 2.	 La modification d’un procédé ou d’un débit de production relativement à un ouvrage, à un équipement, à un appareil, 
à un mécanisme ou à une chose utilisé pour des activités de finition automobile dans une installation de finition 
automobile satisfaisant aux critères indiqués au paragraphe (2) de façon :

	 i.	 soit qu’un contaminant puisse être rejeté dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau,
	 ii.	 soit que le débit ou le mode de rejet d’un contaminant dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau 

puisse être modifié.
	 (2)  Les critères visés au paragraphe (1) relativement à une installation de finition automobile sont les suivants :
	 1.	 Si l’installation occupe la totalité d’un bâtiment, elle comporte entre une et trois cabines de pulvérisation et le taux 

d’application de revêtement à l’échelle de l’installation ne dépasse pas six litres par heure en fonctionnement normal.
	 2.	 Si l’installation se trouve dans un bâtiment qui contient plus d’une unité, dont au moins une n’est pas occupée par 

l’installation, l’installation comporte une seule cabine de pulvérisation et le taux d’application de revêtement à l’échelle 
de l’installation ne dépasse pas deux litres par heure en fonctionnement normal.

	 3.	 Pour chacune des cabines de pulvérisation, la distance, mesurée horizontalement, entre les deux points suivants n’est 
pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 2 du tableau 1 du présent paragraphe en regard du taux d’application 
de revêtement à l’échelle de l’installation en fonctionnement normal énoncé à la colonne 1 de ce tableau :

	 i.	 Le centre de la cheminée d’évacuation de la cabine de pulvérisation.
	 ii.	 Le point qui est situé sur la limite de propriété de l’installation et le plus près de la cheminée d’évacuation de la 

cabine de pulvérisation.
	 4.	 Si l’installation comporte une ou plusieurs cabines de pulvérisation qui sont ventilées par des ventilateurs situés à 

l’intérieur, pour chacune des cabines, il est satisfait à l’un des critères suivants :
	 i.	 La distance, mesurée horizontalement, entre les deux points suivants n’est pas inférieure à la distance énoncée à la 

colonne 2 du tableau 2 du présent paragraphe en regard du nombre de cabines de pulvérisation dans l’installation 
énoncé à la colonne 1 de ce tableau :

	 A.	 Le centre de la cheminée d’évacuation de la cabine de pulvérisation.
	 B.	 Le point qui est situé sur la limite de propriété de tout récepteur de bruit et le plus près de la cheminée 

d’évacuation de la cabine de pulvérisation.
	 ii.	 Des écrans acoustiques d’une densité d’au moins 12 kilogrammes au mètre carré sont installés pour bloquer la 

ligne de vue directe entre la cheminée d’évacuation de la cabine de pulvérisation et chaque récepteur de bruit 
pour lequel la distance, mesurée horizontalement, entre les deux points suivants est inférieure à la distance 
énoncée à la colonne 2 du tableau 2 du présent paragraphe en regard du nombre de cabines de pulvérisation dans 
l’installation énoncé à la colonne 1 de ce tableau :

	 A.	 Le centre de la cheminée d’évacuation de la cabine de pulvérisation.
	 B.	 Le point qui est situé sur la limite de propriété de tout récepteur de bruit et le plus près de la cheminée 

d’évacuation de la cabine de pulvérisation.
	 5.	 Si l’installation comporte une ou plusieurs cabines de pulvérisation qui sont ventilées par des ventilateurs situés à 

l’extérieur, pour chacun de ces ventilateurs, il est satisfait à l’un des critères suivants :
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	 i.	 La distance, mesurée horizontalement, entre les deux points suivants n’est pas inférieure à la distance énoncée à la 
colonne 2 du tableau 3 du présent paragraphe en regard du nombre de cabines de pulvérisation dans l’installation 
énoncé à la colonne 1 de ce tableau :

	 A.	 Le ventilateur extérieur.
	 B.	 Le point qui est situé sur la limite de propriété de tout récepteur de bruit et le plus près du ventilateur 

extérieur.
	 ii.	 Des écrans acoustiques d’une densité d’au moins 12 kilogrammes au mètre carré sont installés pour bloquer la 

ligne de vue directe entre le ventilateur extérieur et chaque récepteur de bruit pour lequel la distance, mesurée 
horizontalement, entre les deux points suivants est inférieure à la distance énoncée à la colonne 2 du tableau 3 du 
présent paragraphe en regard du nombre de cabines de pulvérisation dans l’installation énoncé à la colonne 1 de 
ce tableau :

	 A.	 Le ventilateur extérieur.
	 B.	 Le point qui est situé sur la limite de propriété de tout récepteur de bruit et le plus près du ventilateur 

extérieur.
	 6.	 Les éventuelles eaux usées de l’installation sont : 
	 i.	 soit acheminées vers un système de gestion des déchets qui remplit l’une ou l’autre des conditions suivantes :
	 A.	 il doit faire l’objet d’une autorisation environnementale,
	 B.	 une activité a été enregistrée à son égard pour l’application du paragraphe 20.21 (1) de la Loi,
	 ii.	 soit rejetées dans une station d’épuration des eaux d’égout qui doit faire l’objet d’une autorisation environnementale,
	 iii.	 soit rejetées dans un réseau municipal de drainage des eaux usées.
	 7.	 Si l’installation est située dans une zone d’aménagement contrôlée de la zone de planification de l’escarpement 

du Niagara, tout permis d’aménagement exigé par l’article 24 de la Loi sur la planification et l’aménagement de 
l’escarpement du Niagara à l’égard de l’installation a été délivré, et les exigences du présent règlement ne sont pas 
incompatibles avec l’une ou l’autre des conditions du permis.

TABLEAU 1 
DISTANCE PAR RAPPORT À LA LIMITE DE PROPRIÉTÉ DE L’INSTALLATION

Point Colonne 1 Colonne 2
Taux d’application de revêtement à l’échelle de l’installation en 
fonctionnement normal (litres par heure)

Distance (m)

1. ≤ 2 0
2. > 2 à ≤ 3 20
3. > 3 à ≤ 4 38
4. > 4 à ≤ 5 55
5. > 5 à ≤ 6 75 

TABLEAU 2 
DISTANCE PAR RAPPORT À LA LIMITE DE PROPRIÉTÉ DU RÉCEPTEUR DE BRUIT — VENTILATEURS 

INTÉRIEURS

Point Colonne 1 Colonne 2
Nombre de cabines de pulvérisation dans l’installation Distance (m)

1. 1 40
2. 2 55
3. 3 75

TABLEAU 3 
DISTANCE PAR RAPPORT À LA LIMITE DE PROPRIÉTÉ DU RÉCEPTEUR DE BRUIT — VENTILATEURS 

EXTÉRIEURS

Point Colonne 1 Colonne 2
Nombre de cabines de pulvérisation dans l’installation Distance (m)

1. 1 60 
2. 2 85 
3. 3 120 
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	 (3)    Le présent article ne s’applique à l’égard d’aucune activité se rapportant à la construction d’un ouvrage, d’un 
équipement, d’un appareil, d’un mécanisme ou d’une chose utilisé dans une installation de finition automobile pour des 
activités de finition automobile qui est exercée sur un site autre que l’installation de finition automobile.
	 (4)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard des activités exercées à une installation de finition automobile qui satisfait 
à l’un ou l’autre des critères suivants :
	 1.	 On y fabrique des véhicules automobiles ou des pièces de véhicule automobile.
	 2.	 On y exerce principalement des activités de remplacement et de réparation de verre relativement à des véhicules 

automobiles.
	 3.	 On y exerce principalement des activités de réparation des composants mécaniques ou électriques de véhicules 

automobiles.
	 4.	 Il s’agit d’une installation mobile de finition.
	 5.	 On y contrôle les émissions d’une cabine de pulvérisation à l’aide d’un système de filtration par rideau d’eau.
Exemptions à l’obligation d’enregistrement : al. 20.21 (1) a) et b) de la Loi

	 3.  (1)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 est exemptée des alinéas 20.21 (1) a) et b) de la Loi à 
l’égard de l’activité si les conditions suivantes sont réunies :
	 a)	 l’activité est exercée dans une installation de finition automobile à l’égard de laquelle la personne a enregistré 

auparavant une activité prescrite par l’article 2 du présent règlement;
	 b)	 l’enregistrement à l’égard de l’activité enregistrée auparavant n’est pas suspendu et n’a pas été retiré du Registre.
	 (2)  La personne qui modifie le débit de production relativement à un ouvrage, un équipement, un appareil, un mécanisme 
ou une chose utilisé dans une installation de finition automobile pour des activités de finition automobile est exemptée des 
alinéas 20.21 (1) a) et b) de la Loi si la modification entraîne un taux d’application de revêtement à l’échelle de l’installation 
en fonctionnement normal inférieur au taux maximum énoncé à la colonne 1 du tableau 1 du paragraphe 2 (2) en regard de 
la distance énoncée à la colonne 2 de ce tableau qui doit être atteinte ou dépassée afin de satisfaire au critère énoncé à la 
disposition 3 du paragraphe 2 (2).
Exigences liées aux activités : al. 20.21 (1) c) de la Loi

	 4.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 20.21 (1) c) de la Loi, la personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 du 
présent règlement dans une installation de finition automobile veille à ce que les exigences suivantes soient respectées :
	 1.	 Les systèmes de filtration des cabines de pulvérisation, l’équipement d’application du revêtement, les cabines de 

pulvérisation et tout autre équipement connexe au sein de l’installation doivent être utilisés, exploités et entretenus 
d’une manière qui satisfait aux recommandations de leurs fabricants.

	 2.	 Les revêtements qui sont utilisés dans l’installation doivent remplir les conditions suivantes :
	 i.	 ils satisfont aux exigences du Règlement limitant la concentration en composés organiques volatils (COV) 

des produits de finition automobile, DORS/2009-197 pris en vertu de la Loi canadienne sur la protection de 
l’environnement (1999),

	 ii.	 ils sont appliqués exclusivement dans une cabine de pulvérisation,
	 iii.	 ils sont appliqués exclusivement entre 7 heures et 19 heures,
	 iv.	 selon qu’ils sont à base d’eau ou à base de solvant, ils sont conservés et utilisés séparément et ils ne sont pas 

mélangés au moment de la mise au rebut,
	 v.	 ils sont appliqués exclusivement au moyen d’un des équipements suivants :
	 A.	 Un équipement de pulvérisation HVBP identifié par son fabricant comme ayant une efficacité de transfert 

minimale de 65 pour cent.
	 B.	 Un équipement de pulvérisation électrostatique.
	 C.	 Tout autre équipement d’application de revêtement qui est accompagné d’un document de son fabricant qui 

précise que l’équipement a une efficacité de transfert minimale de 65 pour cent.
	 3.	 Sous réserve du paragraphe (2), les cheminées d’évacuation des cabines de pulvérisation de l’installation doivent être 

verticales, être dépourvues de tout obstacle gênant l’évacuation et offrir une vitesse d’évacuation d’au moins de 12 
mètres par seconde.

	 4.	 Sous réserve du paragraphe (2), la hauteur minimale, au-dessus du sol, de chaque cheminée d’évacuation des cabines 
de pulvérisation de l’installation doit être la suivante :
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	 i.	 si la hauteur du bâtiment est complètement uniforme, au moins 1,5 fois la hauteur du bâtiment,
	 ii.	 si la hauteur du bâtiment n’est pas complètement uniforme, au moins 1,5 fois la hauteur du bâtiment où se trouve 

la cheminée et au moins aussi élevée que le point le plus élevé du bâtiment.
	 5.	 Tous les ventilateurs d’admission ou d’extraction reliés aux cabines de pulvérisation de l’installation doivent être 

utilisés et exploités exclusivement entre 7 heures et 19 heures.
	 6.	 Les cabines de pulvérisation de l’installation doivent être équipées de filtres qui, d’après les indications de leur 

fabricant, éliminent au moins 95 pour cent des particules provenant des émissions des cheminées d’évacuation des 
cabines de pulvérisation.

	 7.	 Le taux d’application de revêtement à l’échelle de l’installation ne doit pas dépasser le taux maximum énoncé à la 
colonne 1 du tableau 1 du paragraphe 2 (2) en regard de la distance énoncée à la colonne 2 de ce tableau qui doit être 
atteinte ou dépassée afin de satisfaire au critère énoncé à la disposition 3 du paragraphe 2 (2).

	 8.	 Les ouvrages, équipements, appareils, mécanismes ou choses utilisés ou exploités dans l’installation pour le ponçage, 
la rectification ou le polissage de véhicules automobiles ou de pièces de véhicule automobile doivent l’être uniquement 
lorsque toutes les portes menant à l’extérieur de l’installation sont fermées, sauf pour permettre l’entrée et la sortie 
normales des véhicules et du personnel.

	 9.	 La personne qui exerce l’activité, ou le directeur de l’installation si la personne qui exerce l’activité n’est pas en 
charge de l’installation, et tous les membres du personnel appelés à utiliser des revêtements dans l’installation doivent 
avoir suivi une formation conformément à l’article 4.3 du document publié par le Conseil canadien des ministres de 
l’environnement intitulé Normes et directives nationales sur la réduction des composés organiques volatils provenant 
de l’application de revêtements commerciaux et industriels canadiens - Finition d’automobiles, daté d’octobre 1998, 
dans ses versions successives et accessible sur le site Web du Conseil.

	 10.	 Si la personne reçoit une plainte à l’égard de l’installation qui a trait à l’environnement naturel, le chef de district 
du ministère qui est chargé du district où se trouve l’installation doit être avisé de la plainte au plus tard deux jours 
ouvrables après qu’elle a été reçue.

	 (2)   Si une personne exerce une activité prescrite par l’article 2 dans une installation de finition automobile et qu’une 
autorisation environnementale avait effet à l’égard de cette installation le 31 octobre 2011, les dispositions 3 et 4 du paragraphe 
(1) ne s’appliquent pas à l’égard d’une cheminée d’évacuation de cabine de pulvérisation qui faisait partie de l’installation au 
moment de la délivrance de l’autorisation, sauf si une modification a été apportée à la cheminée depuis.
Dossiers

	 5.  (1)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 veille à ce que chacun des dossiers suivants soit conservé 
pendant une période de cinq ans à compter du jour où il est créé :
	 1.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque application de revêtement dans 

l’installation de finition automobile :
	 i.	 La date, l’heure et la durée de l’application.
	 ii.	 Le nom et le fabricant de chaque revêtement utilisé.
	 iii.	 La quantité en litres de chaque revêtement utilisé.
	 2.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque inspection, entretien et réparation 

d’un ouvrage, d’un équipement, d’un appareil, d’un mécanisme ou d’une chose utilisé dans l’installation de finition 
automobile dans le cadre des activités de finition automobile :

	 i.	 La date et un résumé de l’inspection, de l’entretien ou de la réparation.
	 ii.	 Le nom de la personne qui a effectué l’inspection, l’entretien ou la réparation.
	 iii.	 Si la personne visée à la sous-disposition ii est un employé, le nom de son employeur ou de l’entreprise qui 

l’emploie.
	 iv.	 Un résumé de toute anomalie observée ou décelée et les mesures prises pour la corriger.
	 3.	 Une copie de chaque document se rapportant à chaque inspection, entretien et réparation visés à la disposition 2.
	 4.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque plainte reçue par la personne relativement 

à l’installation de finition automobile, si celle-ci a trait à l’environnement naturel :
	 i.	 La date et l’heure de réception de la plainte.
	 ii.	 Une copie de la plainte, s’il s’agit d’une plainte écrite.
	 iii.	 Un résumé de la plainte, s’il ne s’agit pas d’une plainte écrite.
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	 iv.	 Un résumé des mesures prises, le cas échéant, pour traiter la plainte.
	 (2)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 veille à ce que chacun des dossiers suivants concernant 
un élément qui est utilisé dans l’installation de finition automobile soit conservé pendant la durée au cours de laquelle il est 
utilisé dans le cadre de l’installation :
	 1.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque cabine de pulvérisation de l’installation 

de finition automobile :
	 i.	 Le nom du fabricant et le numéro de modèle éventuel de la cabine de pulvérisation.
	 ii.	 Le nom du fabricant et le numéro de modèle éventuel de tous les équipements de pulvérisation.
	 iii.	 Le nom du fabricant et le numéro de modèle éventuel de tous les systèmes de filtration des cabines de pulvérisation.
	 iv.	 Le nom du fabricant, le numéro de modèle éventuel et la capacité en mètres cubes par seconde de tous les 

ventilateurs d’extraction des cabines de pulvérisation.
	 2.	 Les documents relatifs aux recommandations du fabricant de chaque élément visé à la disposition 2 du paragraphe (1) 

concernant son utilisation, son exploitation et son entretien.
	 3.	 Si un équipement visé à la sous-sous-disposition 2 v A ou C du paragraphe 4 (1) est utilisé dans l’installation, des 

copies des documents fournis par son fabricant qui précisent l’efficacité de transfert de l’équipement.
	 (3)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 veille à ce qui suit :
	 a)	 un dossier contenant une liste des personnes responsables de l’utilisation, de l’exploitation et de l’entretien de 

l’installation est conservé pendant la durée au cours de laquelle elles en demeurent responsables;
	 b)	 un dossier où est consignée la formation, y compris les noms et les dates des cours, suivie par chaque personne ayant 

suivi la formation visée à la disposition 9 du paragraphe 4 (1) est conservé pendant la durée au cours de laquelle la 
personne exerce l’activité à l’installation, est en charge de l’installation ou utilise des revêtements à l’installation.

Date prescrite pour l’expiration de l’autorisation

	 6.  Pour l’application de l’alinéa 20.17 b) de la Loi, le 31 octobre 2016 est prescrit comme étant la date à laquelle une 
autorisation environnementale délivrée relativement à une activité visée par le présent règlement cesse de s’appliquer à 
l’égard de cette activité.
Entrée en vigueur

	 7.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 18 novembre 2012 et du jour de son dépôt.

47/12
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ONTARIO REGULATION 348/12
made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: October 31, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 7, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending Reg. 347 of R.R.O. 1990
(GENERAL — WASTE MANAGEMENT)

Note: Regulation 347 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of Consolidated 
Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Paragraph 9 of subsection 16 (1) of Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by 
striking out the portion before subparagraph i and substituting the following:
	 9.	 The driver of a waste transportation vehicle used for the transportation of municipal waste, liquid industrial waste or 

hazardous waste shall be trained in,
.     .     .     .     .

Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of November 18, 2013 and the day this Regulation is filed.

47/12
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ONTARIO REGULATION 349/12
made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: October 31, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 7, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012  

REGISTRATIONS UNDER PART II.2 OF THE ACT — PRINTING

CONTENTS
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INTERPRETATION
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2. Measurement of distance

PART II 
PRESCRIBED ACTIVITIES, CRITERIA AND REQUIREMENTS

3. Prescribed activities, s. 20.21 (1) of the Act
4. Registration exemptions, s. 20.21 (1) (a) and (b) of the Act
5. Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act

PART III 
DIGITAL AND SCREEN PRINTING — CRITERIA

6. Digital
7. Screen
8. Digital and screen

PART IV 
LITHOGRAPHIC PRINTING — CRITERIA

9. Heatset web
10. Newspaper (high VOC inks or high VOC fountain solutions)
11. Newspaper (low VOC inks and low VOC fountain solutions)
12. Heatset web and newspaper (high VOC inks or high VOC fountain solutions)
13. Heatset web and newspaper (low VOC inks and low VOC fountain solutions)
14. Non-heatset web, sheet-fed or both
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PART V 
MISCELLANEOUS
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17. Prescribed date approval ceases to have effect

PART VI 
COMMENCEMENT

18. Commencement

PART I 
INTERPRETATION

Interpretation

	 1.  (1)  In this Regulation,
“business day” means a day that is not a Saturday or a holiday within the meaning of section 87 of the Legislation Act, 2006; 

(“jour ouvrable”)
“cleaning solution” means a cleaning solution, including a screen reclaiming solution, that contains organic solvent; (“solution 

de nettoyage”)
“digital printing” means printing carried out for commercial purposes through the use of a digital printing press and any pre-

press operations and post-press operations in respect of that printing; (“impression numérique”)
“digital printing press” means, 
	 (a)	 a printing production assembly comprised of one or more electronically driven output devices that receive images in 

electronic files transferred directly from a computer and print the images directly onto the substrate using water based 
liquid inks, organic solvent based liquid inks or ultraviolet inks, and

	 (b)	 any equipment associated with the printing production assembly mentioned in clause (a); (“presse numérique”)
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“exhaust stack” means, subject to subsection (2), a stack from which contaminants captured from the use of a printing press 
or from equipment used in a screen reclamation area are discharged into the air; (“cheminée d’évacuation”)

“heatset web lithographic printing” means lithographic printing in which the substrate is fed to the printing production 
assembly by a continuous roll web and the ink is set with the application of heat; (“impression lithographique à bobines 
et à sécheurs”)

“high VOC fountain solution” means a fountain solution that has a volatile organic compound concentration that is greater 
than or equal to five per cent by weight; (“solution de mouillage à forte concentration en COV”)

“high VOC ink” means an ink that has a volatile organic compound concentration that is greater than or equal to three per 
cent by weight; (“encre à forte concentration en COV”)

“lithographic printing” means, subject to subsection (3), printing carried out for commercial purposes through the use of a 
lithographic printing press and any pre-press operations and post-press operations in respect of that printing; (“impression 
lithographique”)

“lithographic printing materials” means inks, reducers, coatings, adhesives, cleaning solutions and fountain solutions; 
(“produits de lithographie”)

“lithographic printing press” means,
	 (a)	 a printing production assembly comprised of,
	 (i)	 one or more inking systems and fountain solution dampening systems,
	 (ii)	 a planographic printing plate roll, and
	 (iii)	 an intermediate roll that receives images transferred from the planographic printing plate roll before the images 

are transferred onto the substrate, and
	 (b)	 any equipment associated with the printing production assembly mentioned in clause (a), including ovens, dryers, 

chillers and equipment used in a flashoff area; (“presse lithographique”)
“low VOC fountain solution” means a fountain solution that has a volatile organic compound concentration that is less than 

five percent by weight; (“solution de mouillage à faible concentration en COV”)
“low VOC ink” means an ink that has a volatile organic compound concentration that is less than three per cent by weight; 

(“encre à faible concentration en COV”)
“NAICS” means the North American Industry Classification System maintained for Canada by Statistics Canada, as amended 

or revised from time to time; (“SCIAN”)
“newspaper lithographic printing” means lithographic printing in which the ink used is designed to print on newsprint and is 

set without the application of heat; (“impression lithographique sur papier journal”)
“Niagara Escarpment Planning Area” has the same meaning as in the Niagara Escarpment Planning and Development Act; 

(“zone de planification de l’escarpement du Niagara”)
“noise generating equipment unit” means a wet cooling tower, an air cooled condenser, a cyclone dust collector, a paper 

waste compactor or a blower for a vacuum system; (“équipement générant du bruit”)
“noise receptor” means a permanent or seasonal residence, hotel, motel, long-term care home, retirement home, hospital, 

campground, child care facility, educational facility or place of worship and includes a vacant lot that has been zoned to 
permit such a building or campground; (“récepteur de bruit”)

“non-heatset web lithographic printing” means lithographic printing, in which,
	 (a)	 the substrate is fed to the printing production assembly by a continuous roll web,
	 (b)	 the ink used is not designed to print on newsprint, and
	 (c)	 the ink is set without the application of heat; (“impression lithographique à bobines sans sécheurs”)
“organic solvent based liquid ink” means ink that is not an ultraviolet ink and that, according to the specifications of the 

manufacturer of the ink, has a water content that is less than 60 per cent by weight; (“encre liquide à base de solvant 
organique”)

“post-press operations” means,
	 (a)	 any operations engaged in at a printing facility to create a final product from printed materials, and
	 (b)	 any operations engaged in at a printing facility to process or temporarily store waste generated from printing or from 

the operations described in clause (a); (“opérations de finition”)
“pre-press operations” means,
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	 (a)	 any operations engaged in at a printing facility to prepare the equipment used in printing, and
	 (b)	 any operations engaged in at a printing facility to process or temporarily store waste generated from the operations 

described in clause (a); (opérations prépresse”)
“printing facility” means a facility at which a person engages in a printing process; (“imprimerie”)
“printing process” means lithographic printing, screen printing or digital printing or any combination of lithographic printing, 

screen printing and digital printing; (“procédé d’impression”)
“property boundary” means,
	 (a)	 in respect of a noise receptor, the boundary of the property on which the noise receptor is situated, and
	 (b)	 in respect of a printing facility, the boundary of the property on which the printing facility is situated; (“limite de 

propriété”)
“screen printing” means printing carried out for commercial purposes through the use of a screen printing press and any pre-

press operations and post-press operations in respect of that printing; (“impression sérigraphique”)
“screen printing materials” means, subject to subsection (4), reducers, coatings, adhesives, cleaning solutions, and inks; 

(“produits de sérigraphie”)
“screen printing press” means,
	 (a)	 a printing production assembly comprised of,
	 (i)	 one or more inking systems, and
	 (ii)	 a stencilled screen with unblocked areas through which ink is squeezed to transfer an image onto the substrate, 

and
	 (b)	 any equipment associated with the printing production assembly described in clause (a), including ovens, dryers, 

conveyors and equipment used in a flashoff area; (“presse sérigraphique”)
“sewage works” has the same meaning as in the Ontario Water Resources Act; (“station d’épuration des eaux d’égout”)
“sheet-fed lithographic printing” means lithographic printing in which individual sheets of substrate are fed to the printing 

production assembly sequentially but does not include newspaper lithographic printing; (“impression lithographique sur 
presse à feuilles”)

“standby power system” has the same meaning as in Ontario Regulation 346/12 (Registrations under Part II.2 of the Act — 
Heating Systems and Standby Power Systems) made under the Act; (“système d’alimentation électrique d’appoint”)

“waste management system” has the same meaning as in Part V of the Act; (“système de gestion des déchets”)
“water based liquid ink” means ink that is not an ultraviolet ink and that, according to the specifications of the manufacturer 

of the ink, has a water content that is equal to or greater than 60 per cent by weight. (“encre liquide à base d’eau”)
	 (2)  For the purposes of this Regulation, the following stacks are not exhaust stacks:
	 1.	 A stack that is used only for general ventilation of indoor air out of a building.
	 2.	 A stack that is associated with a noise generating equipment unit.
	 (3)  For the purposes of this Regulation, lithographic printing includes only the following types of lithographic printing:
	 1.	 Heatset web lithographic printing.
	 2.	 Newspaper lithographic printing.
	 3.	 Non-heatset web lithographic printing.
	 4.	 Sheet-fed lithographic printing.
	 (4)  For the purposes of this Regulation, when determining the amount of screen printing materials used, the following 
shall be excluded:
	 1.	 Ultraviolet inks.
	 2.	 Electron beam inks.
	 3.	 Plastisol inks.
	 (5)  For the purposes of this Regulation, two properties are adjacent to each other if the boundary of one property touches 
or, were it not for an intervening highway, road allowance, railway line, railway allowance or utility corridor, would touch 
the boundary of the other property.
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Measurement of distance

	 2.    For the purposes of this Regulation, a distance described in Column 1 of the following Table shall be measured 
horizontally and in accordance with the rules set out opposite the distance in Column 2 of the Table:

TABLE

Item Column 1 Column 2
Distance Rules

1. From the exterior wall of 
a building to the property 
boundary of a noise 
receptor.

	 1.	 Measure from the point that is located on the exterior wall and closest to the property 
boundary of the noise receptor.From the exterior wall of a building to the property boundary 
of a noise receptor.1.

	 2.	 Measure to the point that is located on the property boundary of the noise receptor and closest 
to the point from which the measurement is made.

2. From a noise generating 
equipment unit to the 
property boundary of a 
noise receptor.

	 1.	 Measure from the point that is located on the edge of the unit and closest to the property 
boundary of the noise receptor.From a noise generating equipment unit to the property 
boundary of a noise receptor.2.

	 2.	 Measure to the point that is located on the property boundary of the noise receptor and closest 
to the point from which the measurement is made.

3. From an exhaust stack to 
the property boundary of 
a noise receptor.

	 1.	 Measure from the point that is located at the centre of the stack at the point of discharge.From 
an exhaust stack to the property boundary of a noise receptor.3.

	 2.	 Measure to the point that is located on the property boundary of the noise receptor and closest 
to the point from which the measurement is made.

4. From the centre of a 
building to the property 
boundary of a printing 
facility.

	 1.	 Measure from the point that is located at the centre of the smallest rectangular area that can be 
measured surrounding the building at ground level and, if there is more than one rectangular 
area that meets this description, the centre of any one of those rectangular areas.From the 
centre of a building to the property boundary of a printing facility.4.

	 2.	 Measure to the point that is located on the property boundary of the printing facility and 
closest to the point from which the measurement is made.

PART II 
PRESCRIBED ACTIVITIES, CRITERIA AND REQUIREMENTS

Prescribed activities, s. 20.21 (1) of the Act

	 3.  (1)  Subject to subsections (3), (4) and (6), the following are prescribed activities for the purposes of subsection 20.21 
(1) of the Act:
	 1.	 The use, operation, construction, alteration, extension or replacement of any structure, equipment, apparatus, 

mechanism or thing that,
	 i.	 is used at a printing facility that meets the criteria set out in subsection (2), and
	 ii.	 may discharge or from which may be discharged a contaminant into any part of the natural environment other 

than water.
	 2.	 The alteration of a process or rate of production with respect to any structure, equipment, apparatus, mechanism or 

thing that is used at a printing facility that meets the criteria set out in subsection (2) if the alteration may result in,
	 i.	 a contaminant being discharged into any part of the natural environment other than water, or
	 ii.	 the rate or manner of discharge of a contaminant into any part of the natural environment other than water being 

altered.
	 3.	 The storage of chemicals used in a printing process at a printing facility that meets the criteria set out in subsection (2).
	 (2)  The criteria referred to in subsection (1) with respect to a printing facility are the following:
	 1.	 All of the criteria set out in Parts III and IV that apply in respect of a printing facility are met.
	 2.	 If the facility has the number of exhaust stacks set out in Column 1 of the following Table and the number of noise 

generating equipment units set out in Column 2 of the Table, the distance set out in Column 3 of the Table opposite 
both of those numbers is met or exceeded between,

	 i.	 each exterior wall of each building at the facility and the property boundary of any noise receptor,
	 ii.	 each exhaust stack that extends beyond an exterior wall of a building and the property boundary of any noise 

receptor, and
	 iii.	 each noise generating equipment unit that extends beyond an exterior wall of a building and the property boundary 

of any noise receptor.
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TABLE

Item Column 1 Column 2 Column 3
Number of exhaust 
stacks

Number of 
noise generating 
equipment units

Distance (m)

1. 1 or 2 0 55
2. 3 or 4 0 75
3. 5 or 6 0 80
4. ≥ 0 1 85
5. ≥ 0 2 170
6. ≥ 0 3 180

	 3.	 The wastewater from the facility, if any, 
	 i.	 is transferred to a waste management system,
	 A.	 that is subject to an environmental compliance approval, or
	 B.	 in respect of which an activity has been registered for the purposes of subsection 20.21 (1) of the Act,
	 ii.	 is discharged to a sewage works that is subject to an environmental compliance approval, or
	 iii.	 is discharged to a municipal sanitary sewer.
	 4.	 If the facility is located in an area of development control within the Niagara Escarpment Planning Area, any 

development permit required under section 24 of the Niagara Escarpment Planning and Development Act in respect 
of the facility has been issued and the requirements of this Regulation are not in conflict with any conditions of the 
permit. 

	 (3)  This section does not apply in respect of any activities relating to the construction of a structure, equipment, apparatus, 
mechanism or thing that is used in a printing facility if the activities are carried out at a site other than a printing facility.
	 (4)  This section does not apply in respect of activities engaged in at a printing facility that meets any of the following 
criteria:
	 1.	 A printing facility located on the same property as a facility, other than a renewable energy generation facility, at which 

a person engages in an activity mentioned in subsection 9 (1) or 27 (1) of the Act or subsection 53 (1) of the Ontario 
Water Resources Act.

	 2.	 A printing facility located on a property that is adjacent to a property on which another facility, which may or may not 
be a printing facility, is located, if both of the following conditions are met:

	 i.	 A person at the printing facility,
	 A.	 uses raw materials, products or services provided by the other facility, or
	 B.	 provides raw materials, products or services to the other facility.
	 ii.	 A person at the other facility engages in an activity mentioned in subsection 9 (1) or 27 (1) of the Act or subsection 

53 (1) of the Ontario Water Resources Act and,
	 A.	 uses raw materials, products or services provided by the printing facility, or
	 B.	 provides raw materials, products or services to the printing facility.
	 3.	 A printing facility located in a building that contains more than one unit, at least one of which is not occupied by the 

printing facility.
	 4.	 A printing facility at which a person engages in,`
	 i.	 lithographic printing and screen printing,
	 ii.	 newspaper lithographic printing and sheet-fed lithographic printing, or
	 iii.	 newspaper lithographic printing and non-heatset web lithographic printing.
	 5.	 Subject to subsection (5), a printing facility at which a person engages in printing that is not digital printing, lithographic 

printing or screen printing.
	 6.	 A printing facility that has more than six exhaust stacks.
	 7.	 A printing facility that has more than three noise generating equipment units.
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	 8.	 A printing facility of a class identified by NAICS code 561430 (Business service centres), 812921 (Photo finishing 
laboratories (except one-hour)) or 812922 (One-hour photo finishing).

	 (5)  Paragraph 5 of subsection (4) does not apply if the only printing that a person engages in other than digital printing, 
lithographic printing or screen printing is printing carried out through the use of a digital printing production assembly using 
ink that is not organic solvent based liquid ink, water based liquid ink or ultraviolet ink and any pre-press and post-press 
operations in respect of that printing.
	 (6)  This section does not apply in respect of the use, operation, construction, alteration, extension or replacement of a 
standby power system at a printing facility.
	 (7)  For the purposes of determining the number of exhaust stacks at a printing facility under this section, the only exhaust 
stacks that shall be counted are those that have a volumetric flow rate that is greater than 0.472 cubic metres per second as 
specified at 20 degrees Celsius and 101.3 kilopascals.
Registration exemptions, s. 20.21 (1) (a) and (b) of the Act

	 4.  (1)  A person who engages in an activity prescribed by section 3 is exempt from clauses 20.21 (1) (a) and (b) of the Act 
in respect of the activity if,
	 (a)	 the activity is engaged in at a printing facility in respect of which the person has previously registered an activity 

prescribed by section 3 of this Regulation; and
	 (b)	 the registration in respect of the previously registered activity is not suspended and has not been removed from the 

Registry.
	 (2)  A person who engages in the alteration of a process or rate of production with respect to any structure, equipment, 
apparatus, mechanism or thing that is used at a printing facility that meets the criteria set out in subsection 3 (2) is exempt 
from clauses 20.21 (1) (a) and (b) of the Act in respect of the alteration if, after the alteration, the applicable criteria set out 
in Parts III and IV continue to be met.
Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act

	 5.  For the purposes of clause 20.21 (1) (c) of the Act, a person who engages in an activity prescribed by section 3 of this 
Regulation shall ensure that the following requirements are complied with:
	 1.	 The requirements set out in Column 2 of Table 1 to this section.
	 2.	 The requirements set out in Column 2 of Table 2 to this section, if printing described opposite the requirements in 

Column 1 of Table 2 is engaged in at the printing facility, either on its own or in combination with other printing.
	 3.	 The requirements set out in Column 2 of Table 3 to this section, if a combination of printing described opposite the 

requirements in Column 1 of Table 3 is engaged in at the printing facility.

TABLE 1 
REQUIREMENTS — ALL PRINTING

Item Column 1 Column 2
Printing engaged in Requirements

1. Any printing process 	 1.	 The following items shall be used, operated and maintained in a manner that satisfies the 
recommendations of the manufacturer of the item:

	 i.	 A printing production assembly that is part of a printing press.
	 ii.	 Equipment used or operated in a screen reclamation area.
	 iii.	 A noise generating equipment unit.
	 iv.	 Equipment used or operated to control the discharge of contaminants from a printing press.
	 2. 

Cleaning solutions used to clean and maintain equipment used or operated in a printing process 
and cleaning supplies that come in contact with the cleaning solutions before disposal shall be 
stored in sealed containers when not in use.

	 3.	 Cyclone dust collectors and paper waste compactors that are used or operated shall be used or 
operated between the hours of 7 a.m. and 7 p.m.

	 4.	 Any structure, equipment, apparatus, mechanism or thing that is used or operated in a printing 
process shall be used or operated only if all doors to the exterior of the building from the area 
where the printing process is engaged in are closed, except to allow for the normal ingress and 
egress of personnel, and if all windows to the area are closed.

	 5.	 If the person receives a complaint with respect to the facility and the complaint relates to the 
natural environment, the district manager of the Ministry for the district in which the facility is 
located shall be notified of the complaint no later than two business days after the complaint is 
received.
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TABLE 2 
REQUIREMENTS — INDIVIDUAL PRINTING

Item Column 1 Column 2
Printing engaged in Requirements

1. Digital printing 	 1.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 6 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph,

	 i.	 the amount of organic solvent based liquid inks used in a month at the facility shall not exceed 
the highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that Table, and

	 ii.	 the amount of water based liquid inks used in a month at the facility shall not exceed the 
highest amount set out opposite that distance in Column 3 of that Table.

2. Heatset web 
lithographic printing

	 1.	 Any fountain solution used shall have a volatile organic compound concentration that is less than 
30 per cent by weight, as specified by the manufacturer of the fountain solution.  

	 2.	 Any ink used after the addition of any reducers shall have a volatile organic compound 
concentration that is less than 40 per cent by weight.

	 3.	 Any coating used shall have a volatile organic compound concentration that is less than 40 per 
cent by weight, as specified by the manufacturer of the coating.

	 4.	 Any adhesive used shall have a volatile organic compound concentration that is less than 40 per 
cent by weight, as specified by the manufacturer of the adhesive.

	 5.	 Each press dryer shall be used or operated at a vacuum at the web slot of at least 1.3 mm of water 
relative to the press room, or the average capture velocity of the air entering the dryer ports shall 
be at least 1 metre per second.

	 6.	 Each press dryer, when it is used or operated, shall exhaust to equipment that is designed to 
control the discharge of contaminants and is specified by the manufacturer of the equipment as 
having a minimum emissions reduction efficiency of 95 per cent.

	 7.	 The exhaust stacks associated with the equipment described in paragraph 6 shall be oriented 
vertically and shall be free of any impediments that would prevent the flow of emissions.

	 8.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 9 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph, the amount of lithographic printing materials used in a month at the facility shall not 
exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that Table.

3. Newspaper 
lithographic printing

	 1.	 Any fountain solution used shall have a volatile organic compound concentration that is less than 
15 per cent by weight, as specified by the manufacturer of the fountain solution.

	 2.	 Any ink used shall have a volatile organic compound concentration that is less than five per cent 
by weight, as specified by the manufacturer of the ink.

	 3.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 10 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph, the amount of lithographic printing materials used in a month at the facility shall not 
exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that Table.

	 4.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 11 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph, the amount of lithographic printing materials used in a month at the facility shall not 
exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that Table.

4. Non-heatset web 
lithographic printing

	 1.	 Any fountain solution used shall have a volatile organic compound concentration that is less than 
15 per cent by weight, as specified by the manufacturer of the fountain solution.

	 2. 	 Any ink used after the addition of any reducers shall have a volatile organic compound 
concentration that is less than 15 per cent by weight.

	 3.	 Any coating used shall have a volatile organic compound concentration that is less than 15 per 
cent by weight, as specified by the manufacturer of the coating.

	 4.	 Any adhesive used shall have a volatile organic compound concentration that is less than 15 per 
cent by weight, as specified by the manufacturer of the adhesive.

	 5.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 14 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph, the amount of lithographic printing materials used in a month at the facility shall not 
exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that Table.

5. Sheet-fed lithographic 
printing

	 1.	 Any fountain solution used shall have a volatile organic compound concentration that is less than 
15 per cent by weight, as specified by the manufacturer of the fountain solution.

	 2. 	 Any ink used after the addition of any reducers shall have a volatile organic compound 
concentration that is less than 15 per cent by weight.

	 3.	 Any coating used shall have a volatile organic compound concentration that is less than 15 per 
cent by weight, as specified by the manufacturer of the coating.

	 4.	 Any adhesive used shall have a volatile organic compound concentration that is less than 15 per 
cent by weight, as specified by the manufacturer of the adhesive.

	 5.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 14 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph, the amount of lithographic printing materials used in a month at the facility shall not 
exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that Table.
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Item Column 1 Column 2
Printing engaged in Requirements

6. Screen printing 	 1. 	 The exhaust stacks associated with a screen reclamation area or dryer shall be oriented vertically 
and shall be free of any impediments that would prevent the flow of emissions.

	 2.	 Any organic solvent based liquid ink used shall have a volatile organic compound concentration 
that is less than or equal to 400 g/L.

	 3.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 7 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph, 

	 i.	 the amount of screen printing materials used in a month at the facility shall not exceed the 
highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that Table, and

	 ii.	 the amount of cleaning solutions used in a month at the facility shall not exceed the highest 
amount set out opposite that distance in Column 3 of that Table.

TABLE 3 
REQUIREMENTS — COMBINATIONS OF PRINTING

Item Column 1 Column 2
Printing engaged in Requirements

1. Both of the following:
	 1.	 Digital printing.
	 2.	 Screen printing.

	 1.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 8 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph,

	 i.	 the amount of organic solvent based liquid inks used in digital printing in a month at the 
facility shall not exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that 
Table,

	 ii.	 the amount of water based liquid inks used in digital printing in a month at the facility shall 
not exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 3 of that Table,

	 iii.	 the amount of cleaning solutions used in screen printing in a month at the facility shall not 
exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 4 of that Table, and

	 iv.	 the amount of organic solvent based liquid inks used in digital printing in a month at the 
facility and screen printing materials used in screen printing in a month at the facility shall not 
exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 5 of that Table.

2. Both of the following:
	 1.	 Heatset web 

lithographic 
printing.

	 2.	 Newspaper 
lithographic 
printing.

	 1.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 12 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph, 

	 i.	 the amount of inks used in heatset web lithographic printing in a month at the facility shall not 
exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that Table, and

	 ii.	 the amount of lithographic printing materials used in a month at the facility shall not exceed 
the highest amount set out opposite that distance in Column 3 of that Table.

	 2.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 13 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph, 

	 i.	 the amount of inks used in heatset web lithographic printing in a month at the facility shall not 
exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that Table, and

	 ii.	 the amount of lithographic printing materials used in a month at the facility shall not exceed 
the highest amount set out opposite that distance in Column 3 of that Table.

3. Heatset web 
lithographic printing 
and one or both of the 
following:
	 1.	 Non-heatset web 

lithographic 
printing.

	 2.	 Sheet-fed 
lithographic 
printing.

	 1.	 If, for the purpose of meeting the criterion set out in paragraph 1 of subsection 15 (2), a distance 
set out in Column 1 of the Table to that paragraph must be met or exceeded as described in that 
paragraph,

	 i.	 the amount of inks used in heatset web lithographic printing in a month at the facility shall not 
exceed the highest amount set out opposite that distance in Column 2 of that Table, and

	 ii.	 the amount of lithographic printing materials used in a month at the facility shall not exceed 
the highest amount set out opposite that distance in Column 3 of that Table.
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PART III 
DIGITAL PRINTING AND SCREEN PRINTING — CRITERIA

Digital

	 6.  (1)  Subject to subsection (3), this section applies in respect of a printing facility at which one or both of the following 
are engaged in:
	 1.	 Digital printing using organic solvent based liquid inks.
	 2.	 Digital printing using water based liquid inks.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection 3 (2), the criteria are the following:
	 1.	 The distance between the centre of each building in which a printing press is used or operated at the printing facility 

and the property boundary of the facility is not less than the distance set out in Column 1 of the following Table 
opposite the total amount of,

	 i.	 organic solvent based liquid inks used in a month at the facility under normal operation, set out in Column 2 of 
the Table, and

	 ii.	 water based liquid inks used in a month at the facility under normal operation, set out in Column 3 of the Table:

TABLE

Item Column 1 Column 2 Column 3
Distance (metres) Organic solvent based liquid inks (litres) Water based liquid inks (litres)

1. 20 ≤ 230 ≤ 1,850
2. 30 > 230 to ≤ 290 > 1,850 to ≤ 2,320
3. 50 > 290 to ≤ 650 > 2,320 to ≤ 5,200
4. 100 > 650 to ≤ 1,780 > 5,200 to ≤ 14,280

	 2.	 The total amount of organic solvent based liquid inks used in a month at the facility under normal operation does not 
exceed 1,780 litres.

	 3.	 The total amount of water based liquid inks used in a month at the facility under normal operation does not exceed 
14,280 litres.

	 (3)  This section does not apply in respect of a printing facility to which section 8 applies.
Screen

	 7.  (1)  Subject to subsection (3), this section applies in respect of a printing facility at which screen printing is engaged in.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection 3 (2), the criteria are the following:
	 1.	 The distance between the centre of each building in which a printing press is used or operated at the printing facility 

and the property boundary of the facility is not less than the distance set out in Column 1 of the following Table 
opposite the total amount of,

	 i.	 screen printing materials used in a month at the facility under normal operation, set out in Column 2 of the Table, 
and

	 ii.	 cleaning solutions used in a month at the facility under normal operation, set out in Column 3 of the Table:

TABLE

Item Column 1 Column 2 Column 3
Distance (metres) Screen printing materials (litres) Cleaning solutions (litres)

1. 20 ≤ 460 ≤ 50
2. 30 > 460 to ≤ 590 > 50 to ≤ 60
3. 50 > 590 to ≤ 1,120 > 60 to ≤ 320
4. 100 > 1,120 to ≤ 3,400 > 320 to ≤ 580

	 2.	 The total amount of screen printing materials used in a month at the facility under normal operation does not exceed 
3,400 litres.

	 3.	 The total amount of cleaning solutions used in a month at the facility under normal operation does not exceed 580 
litres.

	 (3)  This section does not apply in respect of a printing facility to which section 8 applies.
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Digital and screen

	 8.  (1)  This section applies in respect of a printing facility at which both digital printing and screen printing are engaged 
in.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection 3 (2), the criteria are the following:
	 1.	 The distance between the centre of each building in which a printing press is used or operated at the printing facility 

and the property boundary of the printing facility is not less than the distance set out in Column 1 of the following 
Table opposite the total amount of,

	 i.	 organic solvent based liquid inks used in digital printing in a month at the facility under normal operation, set out 
in Column 2 of the Table,

	 ii.	 water based liquid inks used in digital printing in a month at the facility under normal operation, set out in 
Column 3 of the Table,

	 iii.	 cleaning solutions used in screen printing in a month at the facility under normal operation, set out in Column 4 
of the Table, and

	 iv.	 organic solvent based liquid inks used in digital printing in a month at the facility under normal operation and 
screen printing materials used in screen printing in a month at the facility under normal operation, set out in 
Column 5 of the Table:

TABLE

Item Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5
Distance 
(metres)

Organic solvent based 
liquid inks used in 
digital printing (litres)

Water based liquid inks 
used in digital printing 
(litres)

Cleaning solutions used 
in screen printing (litres) 

Organic solvent based 
liquid inks used in digital 
printing and screen printing 
materials used in screen 
printing (litres)

1. 20 ≤ 230 ≤ 1,850 ≤ 50 ≤ 460
2. 30 > 230 to ≤ 290 > 1,850 to ≤ 2,320 > 50 to ≤ 60 > 460 to ≤ 590
3. 50 > 290 to ≤ 650 > 2,320 to ≤ 5,200 > 60 to ≤ 320 > 590 to ≤ 1,120
4. 100 > 650 to ≤ 1,780 > 5,200 to ≤ 14,280 > 320 to ≤ 580 > 1,120 to ≤ 3,400

	 2.	 The total amount of organic solvent based liquid inks used in digital printing in a month at the facility under normal 
operation does not exceed 1,780 litres.

	 3.	 The total amount of water based liquid inks used in digital printing in a month at the facility under normal operation 
does not exceed 14,280 litres.

	 4.	 The total amount of cleaning solutions used in screen printing in a month at the facility under normal operation does 
not exceed 580 litres.

	 5.	 The total amount of organic solvent based liquid inks used in digital printing in a month at the facility under normal 
operation and screen printing materials used in screen printing in a month at the facility under normal operation does 
not exceed 3,400 litres.

PART IV 
LITHOGRAPHIC PRINTING — CRITERIA

Heatset web

	 9.  (1)  Subject to subsection (3), this section applies in respect of a printing facility at which heatset web lithographic 
printing is engaged in.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection 3 (2), the criteria are the following:
	 1.	 The distance between the centre of each building in which a printing press is used or operated at the printing facility 

and the property boundary of the facility is not less than the distance set out in Column 1 of the following Table 
opposite the total amount, set out in Column 2 of the Table, of lithographic printing materials used in a month at the 
facility under normal operation:

TABLE

Item Column 1 Column 2
Distance (metres) Lithographic printing materials (litres)

1. 30 ≤ 330
2. 50 > 330 to ≤ 670
3. 100 > 670 to ≤ 1,830
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	 2.	 The total amount of lithographic printing materials used in a month at the facility under normal operation does not 
exceed 1,830 litres.

	 (3)  This section does not apply in respect of a printing facility to which section 12, 13 or 15 applies.
Newspaper (high VOC inks or high VOC fountain solutions)

	 10.  (1)  Subject to subsection (3), this section applies in respect of a printing facility at which newspaper lithographic 
printing using any high VOC inks or high VOC fountain solutions is engaged in.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection 3 (2), the criteria are the following:
	 1.	 The distance between the centre of each building in which a printing press is used or operated at the printing facility 

and the property boundary of the facility is not less than the distance set out in Column 1 of the following Table 
opposite the total amount, set out in Column 2 of the Table, of lithographic printing materials used in a month at the 
facility under normal operation:

TABLE

Item Column 1 Column 2
Distance (metres) Lithographic printing materials (litres)

1. 20 ≤ 1,070
2. 30 > 1,070 to ≤ 1,430
3. 50 > 1,430 to ≤ 3,710
4. 100 > 3,710 to ≤ 8,790

	 2.	 The total amount of lithographic printing materials used in a month at the facility under normal operation does not 
exceed 8,790 litres.

	 (3)  This section does not apply in respect of a printing facility to which section 12 applies.
Newspaper (low VOC inks and low VOC fountain solutions)

	 11.  (1)  Subject to subsection (3), this section applies in respect of a printing facility at which newspaper lithographic 
printing using low VOC inks and low VOC fountain solutions is engaged in.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection 3 (2), the criteria are the following:
	 1.	 The distance between the centre of each building in which a printing press is used or operated at the printing facility 

and the property boundary of the facility is not less than the distance set out in Column 1 of the following Table 
opposite the total amount, set out in Column 2 of the Table, of lithographic printing materials used in a month at the 
facility under normal operation:

TABLE

Item Column 1 Column 2
Distance (metres) Lithographic printing materials (litres)

2. 30 > 2,670 to ≤ 3,870
3. 50 > 3,870 to ≤ 8,690
4. 100 > 8,690 to ≤ 23,880

	 2.	 The total amount of lithographic printing materials used in a month at the facility under normal operation does not 
exceed 23,880 litres.

	 (3)  This section does not apply in respect of a printing facility to which section 10, 12 or 13 applies.
Heatset web and newspaper (high VOC inks or high VOC fountain solutions)

	 12.  (1)  This section applies in respect of a printing facility at which both of the following are engaged in:
	 1.	 Heatset web lithographic printing.
	 2.	 Newspaper lithographic printing using any high VOC inks or high VOC fountain solutions.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection 3 (2), the criteria are the following:
	 1.	 The distance between the centre of each building in which a printing press is used or operated at the printing facility 

and the property boundary of the facility is not less than the distance set out in Column 1 of the following Table 
opposite the total amount of,

	 i.	 inks used in heatset web lithographic printing in a month at the facility under normal operation, set out in Column 
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2 of the Table, and
	 ii.	 lithographic printing materials used in a month at the facility under normal operation, set out in Column 3 of the 

Table:

TABLE

Item Column 1 Column 2 Column 3
Distance 
(metres)

Inks used in 
heatset web 
lithographic 
printing (litres) 

Lithographic 
printing materials 
(litres)

1. 30 ≤ 60 ≤ 1,160
2. 50 > 60 to ≤ 120 > 1,160 to ≤ 2,440
3. 100 > 120 to ≤ 390 > 2,440 to ≤ 7,790

	 2.	 The total amount of inks used in heatset web lithographic printing in a month at the facility under normal operation 
does not exceed 390 litres.

	 3.	 The total amount of lithographic printing materials used in a month at the facility under normal operation does not 
exceed 7,790 litres.

Heatset web and newspaper (low VOC inks and low VOC fountain solutions)

	 13.  (1)  Subject to subsection (3), this section applies in respect of a printing facility at which both of the following are 
engaged in:
	 1.	 Heatset web lithographic printing.
	 2.	 Newspaper lithographic printing using low VOC inks and low VOC fountain solutions.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection 3 (2), the criteria are the following:
	 1.	 The distance between the centre of each building in which a printing press is used or operated at the printing facility 

and the property boundary of the facility is not less than the distance set out in Column 1 of the following Table 
opposite the total amount of,

	 i.	 inks used in heatset web lithographic printing in a month at the facility under normal operation, set out in Column 
2 of the Table, and

	 ii.	 lithographic printing materials used in a month at the facility under normal operation, set out in Column 3 of the 
Table:

TABLE

Item Column 1 Column 2 Column 3
Distance 
(metres)

Inks used in 
heatset web 
lithographic 
printing (litres)

Lithographic 
printing materials 
(litres)

1. 30 ≤ 50 ≤ 2,460
2. 50 > 50 to ≤ 100 > 2,460 to ≤ 

5,110
3. 100 > 100 to ≤ 330 > 5,110 to ≤ 

16,700
	 2.	 The total amount of inks used in heatset web lithographic printing in a month at the facility under normal operation 

does not exceed 330 litres.
	 3.	 The total amount of lithographic printing materials used in a month at the facility under normal operation does not 

exceed 16,700 litres.
	 (3)  This section does not apply in respect of a printing facility to which section 12 applies.
Non-heatset web, sheet-fed or both

	 14.  (1)  Subject to subsection (3), this section applies in respect of a printing facility if one or both of non-heatset web 
lithographic printing and sheet-fed lithographic printing are engaged in at the facility.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection 3 (2), the criteria are the following:
	 1.	 The distance between the centre of each building in which a printing press is used or operated at the printing facility 

and the property boundary of the facility is not less than the distance set out in Column 1 of the following Table 
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opposite the total amount, set out in Column 2 of the Table, of lithographic printing materials used in a month at the 
facility under normal operation:

TABLE

Item Column 1 Column 2
Distance (metres) Lithographic printing materials (litres)

1. 20 ≤ 500
2. 30 > 500 to ≤ 680
3. 50 > 680 to ≤ 1,420
4. 100 > 1,420 to ≤ 3,890

	 2.	 The total amount of lithographic printing materials used in a month at the facility under normal operation does not 
exceed 3,890 litres.

	 (3)  This section does not apply in respect of a printing facility to which section 15 applies.
Heatset web, non-heatset web and sheet-fed, combinations

	 15.  (1)  This section applies in respect of a printing facility that meets one of the following descriptions:
	 1.	 Heatset web lithographic printing and non-heatset web lithographic printing are engaged in at the facility.
	 2.	 Heatset web lithographic printing and sheet-fed lithographic printing are engaged in at the facility.
	 3.	 Heatset web lithographic printing, non-heatset web lithographic printing and sheet-fed lithographic printing are 

engaged in at the facility.
	 (2)  For the purposes of paragraph 1 of subsection 3 (2), the criteria are the following:
	 1.	 The distance between the centre of each building in which a printing press is used or operated at the printing facility 

and the property boundary of the facility is not less than the distance set out in Column 1 of the following Table 
opposite the total amount of,

	 i.	 inks used in heatset web lithographic printing in a month at the facility under normal operation, set out in Column 
2 of the Table, and

	 ii.	 lithographic printing materials used in a month at the facility under normal operation, set out in Column 3 of the 
Table:

TABLE

Column 1 Column 2 Column 3
Item Distance (metres) Inks used in heatset web lithographic 

printing (litres)
Lithographic printing materials (litres)

1. 30 ≤ 50 ≤ 540
2. 50 > 50 to ≤ 110 > 540 to ≤ 1,110
3. 100 > 110 to ≤ 330 > 1,110 to ≤ 3,270

	 2.	 The total amount of inks used in heatset web lithographic printing in a month at the facility under normal operation 
does not exceed 330 litres.

	 3.	 The total amount of lithographic printing materials used in a month at the facility under normal operation does not 
exceed 3,270 litres.

PART V 
MISCELLANEOUS

Records

	 16.  (1)  A person who engages in an activity prescribed by section 3 shall ensure that each of the following records is 
retained for a period of five years from the day it is created:
	 1.	 A record of the following information:
	 i.	 The name or identification number and manufacturer of each ink, reducer, coating, adhesive, fountain solution 

and cleaning solution used in each printing process at the printing facility.
	 ii.	 The amount of each of the items mentioned in subparagraph i used per month, expressed in litres.
	 iii.	 The volatile organic compound concentration of each ink (after the addition of reducers), coating, adhesive and 

fountain solution used in heatset web lithographic printing, non-heatset web lithographic printing and sheet-fed 
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lithographic printing at the facility, expressed as a percentage by weight.
	 iv.	 The volatile organic compound concentration of each ink and fountain solution used in newspaper lithographic 

printing at the facility, expressed as a percentage by weight.
	 v.	 The volatile organic compound concentration of each organic solvent based liquid ink used in screen printing at 

the facility, expressed in grams per litre.
	 2.	 A record of the following information with respect to each inspection, maintenance and repair of each printing 

production assembly that is part of a printing press, piece of equipment used or operated in a screen reclamation area, 
noise generating equipment unit and piece of equipment used or operated to control the discharge of contaminants 
from the printing press at the printing facility: 

	 i.	 The date and a summary of the inspection, maintenance or repair.
	 ii.	 The name of the person who performed the inspection, maintenance or repair.
	 iii.	 If the person referred to in subparagraph ii is an employee, the name of the person’s employer or the name of the 

business that employs the person.
	 iv.	 A summary of any unsatisfactory conditions observed or discovered and the steps taken to correct such conditions.
	 3.	 A copy of every document relating to each inspection, maintenance and repair mentioned in paragraph 2.
	 4.	 A record of the following information with respect to each complaint received by the person with respect to the 

printing facility, if the complaint relates to the natural environment:
	 i.	 The date and time when the complaint was received.
	 ii.	 A copy of the complaint, if it is a written complaint.
	 iii.	 A summary of the complaint, if it is not a written complaint.
	 iv.	 A summary of measures taken, if any, to address the complaint.
	 (2)  A person who engages in an activity prescribed by section 3 shall ensure that each of the following records in respect 
of an item is retained for the period during which the item is used or operated as part of the printing facility:
	 1.	 A record of the type, manufacturer and model number of each printing production assembly that is part of a printing 

press at the printing facility.
	 2.	 Documents relating to the recommendations of the manufacturer of each item mentioned in paragraph 2 of subsection 

(1) with respect to the use, operation and maintenance of the item. 
	 (3)  A person who engages in an activity prescribed by section 3 shall ensure that a spills prevention and management plan 
with respect to the printing facility is retained for the period during which the facility operates, setting out, at a minimum, the 
following information:
	 1.	 Procedures for the cleanup of a spill of chemicals used in a printing process.
	 2.	 Materials to be used to clean up spills.
	 3.	 The location of all floor drains.
	 4.	 The location of materials that may be used to temporarily seal floor drains in the event of a spill.
	 5.	 The names of the persons who are to be notified in the event of a spill.
Prescribed date approval ceases to have effect

	 17.  For the purposes of clause 20.17 (b) of the Act, the fifth anniversary of the day this Regulation comes into force is 
prescribed as the day on which an environmental compliance approval issued in respect of any activity to which this Part 
applies ceases to apply to that activity.

PART VI 
COMMENCEMENT

Commencement

	 18.  This Regulation comes into force on the later of November 18, 2012 and the day this Regulation is filed.

47/12
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solutions de mouillage à faible concentration en COV)
14. Impression lithographique à bobines sans sécheurs ou impression lithographique sur presse à feuilles, ou les deux
15. Impression lithographique à bobines et à sécheurs, impression lithographique à bobines sans sécheurs, impression 

lithographique sur presse à feuilles : combinaisons
PARTIE V 

DISPOSITIONS DIVERSES
16. Dossiers
17. Date prescrite pour l’expiration de l’autorisation

PARTIE VI 
ENTRÉE EN VIGUEUR

18. Entrée en vigueur

PARTIE I 
INTERPRÉTATION

Interprétation

	 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement.
«cheminée d’évacuation» Sous réserve du paragraphe (2), cheminée qui sert à rejeter dans l’air les contaminants captés lors 

de l’utilisation d’une presse à imprimer ou d’un équipment dans une aire de régénération d’écrans. («exhaust stack»)
«encre à faible concentration en COV» Encre dont la concentration en composés organiques volatils est inférieure à 3 % en 

poids. («low VOC ink»)
«encre à forte concentration en COV» Encre dont la concentration en composés organiques volatils est égale ou supérieure à 

3 % en poids. («high VOC ink»)
«encre liquide à base d’eau» Encre qui n’est pas une encre à séchage ultraviolet et qui, selon les spécifications de son 

fabricant, a une teneur en eau égale ou supérieure à 60 % en poids. («water based liquid ink»)
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«encre liquide à base de solvant organique» Encre qui n’est pas une encre à séchage ultraviolet et qui, selon les spécifications 
de son fabricant, a une teneur en eau inférieure à 60 % en poids. («organic solvent based liquid ink»)

«équipement générant du bruit» Tour de refroidissement humide, condenseur refroidi par air, cyclone de dépoussiérage, 
compacteur de papier de rebut ou ventilateur refoulant pour un système à vide. («noise generating equipment unit»)

«impression lithographique» Sous réserve du paragraphe (3), impression effectuée à des fins commerciales au moyen d’une 
presse lithographique, ainsi que les opérations prépresse et les opérations de finition à l’égard de cette activité d’impression. 
(«lithographic printing»)

«impression lithographique à bobines et à sécheurs» Type d’impression lithographique dans lequel le support est acheminé 
en continu à la machine d’impression à partir d’une bobine et l’encre est fixée par l’application de chaleur. («heatset web 
lithographic printing»)

«impression lithographique à bobines sans sécheurs» Type d’impression lithographique dans lequel :
	 a)	 le support est acheminé en continu à la machine d’impression à partir d’une bobine;
	 b)	 l’encre utilisée n’est pas conçue pour une impression sur papier journal;
	 c)	 l’encre est fixée sans application de chaleur. («non-heatset web lithographic printing»)
«impression lithographique sur papier journal» Type d’impression lithographique dans lequel l’encre utilisée est conçue pour 

une impression sur papier journal et est fixée sans application de chaleur. («newspaper lithographic printing»)
«impression lithographique sur presse à feuilles» Type d’impression lithographique dans lequel le support est acheminé en 

feuilles individuelles à la machine d’impression, à l’exclusion de l’impression lithographique sur papier journal. («sheet-
fed lithographic printing»)

«impression numérique» Impression effectuée à des fins commerciales au moyen d’une presse numérique, ainsi que les 
opérations prépresse et les opérations de finition qui y sont associées. («digital printing»)

«impression sérigraphique» Impression effectuée à des fins commerciales au moyen d’une presse sérigraphique, ainsi que les 
opérations prépresse et les opérations de finition qui y sont associées. («screen printing»)

«imprimerie» Installation où une personne utilise un procédé d’impression. («printing facility»)
«jour ouvrable» Jour qui n’est ni un samedi ni un jour férié au sens de l’article 87 de la Loi de 2006 sur la législation. 

(«business day»)
«limite de propriété» S’entend de ce qui suit :
	 a)	 relativement à un récepteur de bruit, la limite du bien sur lequel se situe le récepteur de bruit;
	 b)	 relativement à une imprimerie, la limite du bien sur lequel se situe l’imprimerie. («property boundary»)
«opérations de finition» S’entend de ce qui suit :
	 a)	 les opérations effectuées dans une imprimerie en vue de créer un produit fini à partir de produits imprimés;
	 b)	 les opérations effectuées dans une imprimerie en vue de traiter ou de stocker provisoirement les déchets issus de 

l’impression ou des opérations visées à l’alinéa a). («post-press operations»)
«opérations prépresse» S’entend de ce qui suit :
	 a)	 les opérations effectuées dans une imprimerie en vue de préparer l’équipement utilisé pour l’impression;
	 b)	 les opérations effectuées dans une imprimerie en vue de traiter ou de stocker provisoirement les déchets issus des 

opérations visées à l’alinéa a). («pre-press operations»)
«presse lithographique» S’entend de ce qui suit :
	 a)	 une machine d’impression constituée des éléments suivants :
	 (i)	 un ou plusieurs systèmes d’encrage et systèmes de mouillage,
	 (ii)	 une plaque planographique,
	 (iii)	 un cylindre intermédiaire qui reçoit les images transférées de la plaque planographique avant qu’elles ne soient 

transférées sur le support d’impression;
	 b)	 tout équipement associé à la machine d’impression visée à l’alinéa a), y compris les fours, les sécheurs, les refroidisseurs 

et l’équipement utilisé dans une aire de séchage par évaporation. («lithographic printing press»)
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«presse numérique» S’entend de ce qui suit :
	 a)	 une machine d’impression constituée d’un ou de plusieurs périphériques de sortie qui reçoivent des images contenues 

dans des fichiers électroniques directement transférés depuis un ordinateur et impriment ces images directement sur le 
support d’impression à l’aide d’encres liquides à base d’eau, d’encres liquides à base de solvant organique  ou d’encres 
à séchage ultraviolet;

	 b)	 tout équipement associé à la machine d’impression visée à l’alinéa a). («digital printing press»)
«presse sérigraphique» S’entend de ce qui suit :
	 a)	 une machine d’impression constituée des éléments suivants :
	 (i)	 un ou plusieurs systèmes d’encrage,
	 (ii)	 une matrice constituée d’un écran de tissu tendu et dont les parties non obturées laissent pénétrer l’encre de 

manière à transférer l’image de la matrice sur le support d’impression;
	 b)	 tout équipement associé à la machine d’impression visée à l’alinéa a), y compris les fours, les sécheurs, les convoyeurs 

et l’équipement utilisé dans une aire de séchage par évaporation. («screen printing press»)
«procédé d’impression» Impression lithographique, impression sérigraphique ou impression numérique, ou toute combinaison 

de ces procédés. («printing process»)
«produits de lithographie» Encres, agents réducteurs, produits de couchage, adhésifs, solutions de nettoyage et solutions de 

mouillage. («lithographic printing materials»)
«produits de sérigraphie» Sous réserve du paragraphe (4), agents réducteurs, produits de couchage, adhésifs, solutions de 

nettoyage et encres. («screen printing materials»)
«récepteur de bruit» Résidence permanente ou saisonnière, hôtel, motel, foyer de soins de longue durée, maison de retraite, 

hôpital, terrain de camping, garderie, établissement d’enseignement ou lieu de culte. S’entend en outre d’un terrain vague 
dont le zonage permet la construction de pareil bâtiment ou terrain de camping. («noise receptor»)

«SCIAN» Système de classification des industries de l’Amérique du Nord, tenu pour le Canada par Statistique Canada, dans 
ses versions successives. («NAICS»)

«solution de mouillage à faible concentration en COV» Solution de mouillage dont la concentration en composés organiques 
volatils est inférieure à 5 % en poids. («low VOC fountain solution»)

«solution de mouillage à forte concentration en COV» Solution de mouillage dont la concentration en composés organiques 
volatils est égale ou supérieure à 5 % en poids. («high VOC fountain solution»)

«solution de nettoyage» Solution de nettoyage, y compris une solution de régénération d’écrans, qui contient un solvant 
organique. («cleaning solution»)

«station d’épuration des eaux d’égout» S’entend au sens de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario. («sewage works»)
«système d’alimentation électrique d’appoint» S’entend au sens du Règlement de l’Ontario 346/12 (Enregistrements visés à 

la partie II.2 de la Loi — Systèmes de chauffage et systèmes d’alimentation électrique d’appoint) pris en vertu de la Loi. 
(«standby power system»)

«système de gestion des déchets» S’entend au sens de la partie V de la Loi. («waste management system»)
«zone de planification de l’escarpement du Niagara» S’entend au sens de la Loi sur la planification et l’aménagement de 

l’escarpement du Niagara. («Niagara Escarpment Planning Area»)
	 (2)  Pour l’application du présent règlement, les cheminées suivantes ne sont pas des cheminées d’évacuation :
	 1.	 Les cheminées qui servent uniquement à la ventilation générale du bâtiment en évacuant l’air intérieur vers l’extérieur.
	 2.	 Les cheminées qui sont associées à un équipement générant du bruit.
	 (3)  Pour l’application du présent règlement, l’impression lithographique comprend les types d’impression lithographique 
suivants :
	 1.	 Impression lithographique à bobines et à sécheurs.
	 2.	 Impression lithographique sur papier journal.
	 3.	 Impression lithographique à bobines sans sécheurs.
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	 4.	 Impression lithographique sur presse à feuilles.
	 (4)  Pour l’application du présent règlement, les produits suivants n’entrent pas dans le calcul de la quantité de produits de 
sérigraphie utilisés :
	 1.	 Les encres à séchage ultraviolet.
	 2.	 Les encres sous faisceau d’électrons.
	 3.	 Les encres plastisol.
	 (5)  Pour l’application du présent règlement, deux biens sont adjacents lorsque leurs limites de propriété se touchent ou 
encore toucheraient si ce n’était de la présence d’une voie publique, d’une réserve routière, d’une ligne ferroviaire, d’une 
réserve ferroviaire ou d’un couloir de services publics qui les sépare.
Mesure de la distance

	 2.  Pour l’application du présent règlement, une distance visée à la colonne 1 du tableau suivant se mesure horizontalement 
et conformément aux règles énoncées, en regard de cette distance, à la colonne 2 du tableau :

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2
Distance Règles

1. Entre le mur extérieur d’un bâtiment 
et la limite de propriété d’un 
récepteur de bruit.

	 1.	 Mesurer à partir du point qui est situé sur le mur extérieur et le plus près de la 
limite de propriété du récepteur de bruit.

	 2.	 Mesurer jusqu’au point qui est situé sur la limite de propriété du récepteur de bruit 
et le plus près du point à partir duquel la mesure est prise.

2. Entre un équipement générant du 
bruit et la limite de propriété d’un 
récepteur de bruit.

	 1.	 Mesurer à partir du point qui est situé sur le bord de l’équipement générant du bruit 
et le plus près de la limite de propriété du récepteur de bruit.

	 2.	 Mesurer jusqu’au point qui est situé sur la limite de propriété du récepteur de bruit 
et le plus près du point à partir duquel la mesure est prise.

3. Entre une cheminée d’évacuation et 
la limite de propriété d’un récepteur 
de bruit.

	 1.	 Mesurer à partir du point qui est situé au centre de la cheminée d’évacuation au 
point de rejet.

	 2.	 Mesurer jusqu’au point qui est situé sur la limite de propriété du récepteur de bruit 
et le plus près du point à partir duquel la mesure est prise.

4. Entre le centre d’un bâtiment et la 
limite de propriété d’une imprimerie.

	 1.	 Mesurer à partir du point qui est situé au centre de la plus petite aire rectangulaire 
qui peut être mesurée autour du bâtiment au niveau du sol. Si plus d’une aire 
rectangulaire correspond à la présente description, mesurer à partir du point qui est 
situé au centre de l’une ou l’autre de ces aires rectangulaires.

	 2.	 Mesurer jusqu’au point qui est situé sur la limite de propriété de l’imprimerie et le 
plus près du point à partir duquel la mesure est prise.

PARTIE II 
ACTIVITÉS PRESCRITES, CRITÈRES ET EXIGENCES

Activités prescrites, par. 20.21 (1) de la Loi

	 3.  (1)  Sous réserve des paragraphes (3), (4) et (6), les activités suivantes sont des activités prescrites pour l’application du 
paragraphe 20.21 (1) de la Loi :
	 1.	 L’utilisation, l’exploitation, la construction, la modification, l’agrandissement ou le remplacement d’un ouvrage, d’un 

équipement, d’un appareil, d’un mécanisme ou d’une chose qui :
	 i.	 d’une part, est utilisé dans une imprimerie remplissant les critères énoncés au paragraphe (2),
	 ii.	 d’autre part, est susceptible de rejeter ou duquel peut être rejeté un contaminant dans une partie de l’environnement 

naturel autre que l’eau.
	 2.	 La modification d’un procédé ou d’un débit de production relativement à un ouvrage, à un équipement, à un appareil, 

à un mécanisme ou à une chose utilisé dans une imprimerie remplissant les critères énoncés au paragraphe (2) qui est 
susceptible d’entraîner :

	 i.	 soit le rejet d’un contaminant dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau,
	 ii.	 soit la modification du débit ou du mode de rejet d’un contaminant dans une partie de l’environnement naturel 

autre que l’eau.
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	 3.	 L’entreposage de produits chimiques utilisés pour un procédé d’impression dans une imprimerie remplissant les 
critères énoncés au paragraphe (2).

	 (2)  Les critères visés au paragraphe (1) à l’égard d’une imprimerie sont les suivants :
	 1.	 Tous les critères énoncés aux parties III et IV qui s’appliquent à l’égard d’une imprimerie sont remplis.
	 2.	 Si l’imprimerie compte le nombre de cheminées d’évacuation énoncé à la colonne 1 du tableau suivant et le nombre 

d’équipements générant du bruit énoncé à la colonne 2 du tableau, la distance énoncée à la colonne 3 du tableau en 
regard de ces deux nombres est atteinte ou dépassée, à la fois :

	 i.	 entre chacun des murs extérieurs de chaque bâtiment de l’imprimerie et la limite de propriété de tout récepteur 
de bruit, 

	 ii.	 entre chaque cheminée d’évacuation qui dépasse le mur extérieur d’un bâtiment et la limite de propriété de tout 
récepteur de bruit,

	 iii.	 entre chaque équipement générant du bruit qui dépasse le mur extérieur d’un bâtiment et la limite de propriété de 
tout récepteur de bruit.

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3
Nombre de 
cheminées 
d’évacuation 

Nombre d’équipements 
générant du bruit

Distance (m)

1. 1 ou 2 0 55
2. 3 ou 4 0 75
3. 5 ou 6 0 80
4. ≥ 0 1 85
5. ≥ 0 2 170
6. ≥ 0 3 180

	 3.	 Les eaux usées de l’imprimerie, s’il y a lieu, sont :
	 i.	 soit acheminées vers un système de gestion des déchets qui remplit l’un ou l’autre des critères suivants :
	 A.	 il doit faire l’objet d’une autorisation environnementale, 
	 B.	 une activité a été enregistrée à son égard pour l’application du paragraphe 20.21 (1) de la Loi,
	 ii.	 soit rejetées dans une station d’épuration des eaux d’égout qui doit faire l’objet d’une autorisation environnementale,
	 iii.	 soit rejetées dans un réseau municipal de drainage des eaux usées.
	 4.	 Si l’imprimerie est située dans une zone d’aménagement contrôlée de la zone de planification de l’escarpement 

du Niagara, tout permis d’aménagement exigé par l’article 24 de la Loi sur la planification et l’aménagement de 
l’escarpement du Niagara à l’égard de l’imprimerie a été délivré, et les exigences du présent règlement ne sont pas 
incompatibles avec l’une ou l’autre des conditions du permis. 

	 (3)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard des activités se rapportant à la construction d’un ouvrage, d’un équipement, 
d’un appareil, d’un mécanisme ou d’une chose utilisé dans une imprimerie si elles sont exercées à un endroit autre qu’une 
imprimerie.
	 (4)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard d’activités exercées dans une imprimerie remplissant l’un ou l’autre des 
critères suivants :
	 1.	 L’imprimerie est située sur le même bien qu’une installation, qui n’est pas une installation de production d’énergie 

renouvelable, dans laquelle une personne exerce une activité mentionnée au paragraphe 9 (1) ou 27 (1) de la Loi ou au 
paragraphe 53 (1) de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario.

	 2.	 L’imprimerie est située sur un bien adjacent à un bien sur lequel est située une installation, qu’elle soit ou non une 
imprimerie, et il est satisfait aux deux conditions suivantes :

	 i.	 Une personne à l’imprimerie :
	 A.	 soit utilise des matières premières, des produits ou des services fournis par l’installation,
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	 B.	 soit fournit des matières premières, des produits ou des services à l’installation.
	 ii.	 Une personne à l’installation exerce une activité mentionnée au paragraphe 9 (1) ou 27 (1) de la Loi ou au 

paragraphe 53 (1) de la Loi sur les ressources en eau de l’Ontario et :
	 A.	 soit utilise des matières premières, des produits ou des services fournis par l’imprimerie,
	 B.	 soit fournit des matières premières, des produits ou des services à l’imprimerie.
	 3.	 L’imprimerie est située dans un bâtiment qui contient plus d’une unité, dont au moins une n’est pas occupée par 

l’imprimerie.
	 4.	 Il s’agit d’une imprimerie où une personne exerce l’une ou l’autre des activités suivantes :
	 i.	 de l’impression lithographique et de l’impression sérigraphique,
	 ii.	 de l’impression lithographique sur papier journal et de l’impression lithographique sur presse à feuilles,
	 iii.	 de l’impression lithographique sur papier journal et de l’impression lithographique à bobines sans sécheurs.
	 5.	 Sous réserve du paragraphe (5), il s’agit d’une imprimerie où une personne exerce des activités d’impression qui ne 

sont pas de l’impression numérique, de l’impression lithographique ni de l’impression sérigraphique.
	 6.	 L’imprimerie compte plus de six cheminées d’évacuation.
	 7.	 L’imprimerie compte plus de trois équipements générant du bruit.
	 8.	 Il s’agit d’une imprimerie qui porte le code SCIAN 561430 (Centres de services aux entreprises), 812921 (Laboratoires 

de développement et de tirage de photos (sauf le service en une heure)) ou 812922 (Développement et tirage de photos 
en une heure).

	 (5)  La disposition 5 du paragraphe (4) ne s’applique pas si les seules activités d’impression qu’exerce une personne, à 
l’exception de l’impression numérique, de l’impression lithographique ou de l’impression sérigraphique, consistent, d’une 
part, en une activité d’impression exercée au moyen d’une machine d’impression numérique faisant usage d’encres autres 
que des encres liquides à base de solvant organique, des encres liquides à base d’eau ou des encres à séchage ultraviolet et, 
d’autre part, en toute opération prépresse et toute opération de finition à l’égard de cette activité d’impression.
	 (6)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard de l’utilisation, de l’exploitation, de la construction, de la modification, 
de l’agrandissement ou du remplacement d’un système d’alimentation électrique d’appoint dans une imprimerie.
	 (7)  Dans le but de déterminer le nombre de cheminées d’évacuation que compte une imprimerie pour l’application du 
présent article, les seules cheminées d’évacuation qui sont comptées sont celles qui ont un débit volumétrique supérieur à 
0,472 mètre cube par seconde, précisé à 20 degrés Celsius et à 101,3 kilopascals.
Exemptions d’enregistrement : al. 20.21 (1) a) et b) de la Loi

	 4.  (1)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 3 est exemptée de l’application des alinéas 20.21 (1) a) et 
b) de la Loi à l’égard de l’activité si les conditions suivantes sont réunies :
	 a)	 l’activité est exercée dans une imprimerie à l’égard de laquelle la personne a enregistré auparavant une activité 

prescrite par l’article 3 du présent règlement;
	 b)	 l’enregistrement à l’égard de l’activité enregistrée auparavant n’est pas suspendu et n’a pas été retiré du Registre.
	 (2)   La personne qui modifie un procédé ou un débit de production relativement à un ouvrage, à un équipement, à un 
appareil, à un mécanisme ou à une chose utilisé dans une imprimerie remplissant les critères énoncés au paragraphe 3 (2) 
est exemptée de l’application des alinéas 20.21 (1) a) et b) de la Loi à l’égard de la modification si, à la suite de celle-ci, les 
critères applicables énoncés aux parties III et IV continuent d’être remplis.
Exigences relatives aux activités : al. 20.21 (1) c) de la Loi

	 5.  Pour l’application de l’alinéa 20.21 (1) c) de la Loi, la personne qui exerce une activité prescrite par l’article 3 du présent 
règlement veille à ce que les exigences suivantes soient respectées :
	 1.	 Les exigences énoncées à la colonne 2 du tableau 1 du présent article.
	 2.	 Les exigences énoncées à la colonne 2 du tableau 2 du présent article, si le procédé d’impression indiqué en regard des 

exigences à la colonne 1 du tableau 2 est utilisé dans l’imprimerie, soit seul ou en combinaison avec d’autres procédés 
d’impression. 
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	 3.	 Les exigences énoncées à la colonne 2 du tableau 3 du présent article, si une combinaison de procédés d’impression 
indiquée en regard des exigences à la colonne 1 du tableau 3 est utilisée dans l’imprimerie.

TABLEAU 1 
EXIGENCES — TOUS LES PROCÉDÉS D’IMPRESSION

Point Colonne 1 Colonne 2
Procédé d’impression 
utilisé

Exigences

1. Tout procédé 
d’impression

	 1.	 Les choses suivantes doivent être utilisées, exploitées et entretenues d’une manière qui satisfait 
aux recommandations de leur fabricant :

	 i.	 Une machine d’impression qui fait partie d’une presse à imprimer.
	 ii.	 Un équipement utilisé ou exploité dans une aire de régénération d’écrans.
	 iii.	 Un équipement générant du bruit.
	 iv.	 Un équipement utilisé ou exploité pour limiter le rejet de contaminants d’une presse à 

imprimer.
	 2.	 Les solutions de nettoyage utilisées pour nettoyer et entretenir l’équipement utilisé ou exploité 

dans un procédé d’impression et les fournitures de nettoyage qui entrent en contact avec celles-ci 
doivent être conservées, avant d’être éliminées, dans des contenants scellés lorsqu’elles ne sont 
pas utilisées. 

	 3.	 L’utilisation ou l’exploitation d’un cyclone de dépoussiérage ou d’un compacteur de papier de 
rebut doit se faire entre 7 h et 19 h.

	 4.	 Les ouvrages, équipements, appareils, mécanismes ou choses utilisés ou exploités dans un 
procédé d’impression doivent l’être uniquement lorsque toutes les portes menant à l’extérieur du 
bâtiment à partir de la pièce où le procédé d’impression a lieu sont fermées, sauf pour permettre 
l’entrée et la sortie normales du personnel, et que toutes les fenêtres sont fermées.

	 5.	 Si la personne reçoit une plainte à l’égard de l’imprimerie qui a trait à l’environnement naturel, le 
chef de district du ministère qui est chargé du district où se trouve l’imprimerie doit être avisé de 
la plainte au plus tard deux jours ouvrables après qu’elle a été reçue.

TABLEAU 2 
EXIGENCES — PROCÉDÉS D’IMPRESSION PRIS SÉPARÉMENT

Point Colonne 1 Colonne 2
Procédé d’impression 
utilisé

Exigences

1. Impression numérique 	 1.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 6 (2), une distance énoncée à 
la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique cette 
disposition, à la fois :

	 i.	 la quantité d’encres liquides à base de solvant organique utilisées en un mois à l’imprimerie 
ne doit pas dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 2 de ce tableau en regard de 
cette distance,

	 ii.	 la quantité d’encres liquides à base d’eau utilisées en un mois à l’imprimerie ne doit pas 
dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 3 de ce tableau en regard de cette 
distance.

2. Impression 
lithographique à bobines 
et à sécheurs

	 1.	 Toute solution de mouillage utilisée doit avoir une concentration en composés organiques volatils 
inférieure à 30 % en poids, selon les précisions du fabricant.

	 2.	 Toute encre utilisée après l’ajout d’agents réducteurs doit avoir une concentration en composés 
organiques volatils inférieure à 40 % en poids.

	 3.	 Tout produit de couchage utilisé doit avoir une concentration en composés organiques volatils 
inférieure à 40 % en poids, selon les précisions du fabricant.

	 4.	 Tout adhésif utilisé doit avoir une concentration en composés organiques volatils inférieure à 
40 % en poids, selon les précisions du fabricant.

	 5.	 Chaque sécheur doit être utilisé ou exploité à une pression négative relative d’au moins 1,3 
mm d’eau mesurée entre la fente d’introduction de la bande et la salle des presses, ou la vitesse 
d’aspiration moyenne de l’air entrant dans les ouvertures du sécheur doit être d’au moins 1 mètre 
par seconde.

	 6.	 Chaque sécheur, lorsqu’il est utilisé ou exploité, doit ventiler vers un équipement destiné à limiter 
le rejet de contaminants et qui, selon les précisions du fabricant, a une efficacité de réduction des 
émissions minimale de 95 %.

	 7.	 Les cheminées d’évacuation associées à l’équipement visé à la disposition 6 doivent être 
orientées verticalement et aucun obstacle ne doit empêcher l’évacuation des émissions.

	 8.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 9 (2), une distance énoncée à 
la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique cette 
disposition, la quantité de produits de lithographie utilisés en un mois à l’imprimerie ne doit pas 
dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 2 de ce tableau en regard de cette distance.
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Point Colonne 1 Colonne 2
Procédé d’impression 
utilisé

Exigences

3. Impression 
lithographique sur papier 
journal

	 1.	 Toute solution de mouillage utilisée doit avoir une concentration en composés organiques volatils 
inférieure à 15 % en poids, selon les précisions du fabricant.

	 2.	 Toute encre utilisée doit avoir une concentration en composés organiques volatils inférieure à 5 % 
en poids, selon les précisions du fabricant.

	 3.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 10 (2), une distance énoncée à 
la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique cette 
disposition, la quantité de produits de lithographie utilisés en un mois à l’imprimerie ne doit pas 
dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 2 de ce tableau en regard de cette distance.

	 4.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 11 (2), une distance énoncée à 
la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique cette 
disposition, la quantité de produits de lithographie utilisés en un mois à l’imprimerie ne doit pas 
dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 2 de ce tableau en regard de cette distance.

4. Impression 
lithographique à bobines 
sans sécheurs

	 1.	 Toute solution de mouillage utilisée doit avoir une concentration en composés organiques volatils 
inférieure à 15 % en poids, selon les précisions du fabricant.

	 2.	 Toute encre utilisée après l’ajout d’agents réducteurs doit avoir une concentration en composés 
organiques volatils inférieure à 15 % en poids.

	 3.	 Tout produit de couchage utilisé doit avoir une concentration en composés organiques volatils 
inférieure à 15 % en poids, selon les précisions du fabricant.

	 4.	 Tout adhésif utilisé doit avoir une concentration en composés organiques volatils inférieure à 
15 % en poids, selon les précisions du fabricant.

	 5.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 14 (2), une distance énoncée à 
la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique cette 
disposition, la quantité de produits de lithographie utilisés en un mois à l’imprimerie ne doit pas 
dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 2 de ce tableau en regard de cette distance.

5. Impression 
lithographique sur presse 
à feuilles

	 1. 	 Toute solution de mouillage utilisée doit avoir une concentration en composés organiques volatils 
inférieure à 15 % en poids, selon les précisions du fabricant.

	 2.	 Toute encre utilisée après l’ajout d’agents réducteurs doit avoir une concentration en composés 
organiques volatils inférieure à 15 % en poids.

	 3.	 Tout produit de couchage utilisé doit avoir une concentration en composés organiques volatils 
inférieure à 15 % en poids, selon les précisions du fabricant.

	 4.	 Tout adhésif utilisé doit avoir une concentration en composés organiques volatils inférieure à 
15 % en poids, selon les précisions du fabricant.

	 5.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 14 (2), une distance énoncée à 
la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique cette 
disposition, la quantité de produits de lithographie utilisés en un mois à l’imprimerie ne doit pas 
dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 2 de ce tableau en regard de cette distance.

6. Impression sérigraphique 	 1.	 Les cheminées d’évacuation associées à une aire de régénération d’écrans ou à un sécheur sont 
orientées verticalement et aucun obstacle n’empêche l’évacuation des émissions.

	 2.	 Toute encre liquide à base de solvant organique utilisée doit avoir une concentration en composés 
organiques volatils inférieure ou égale à 400 g/L.

	 3.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 7 (2), une distance énoncée à 
la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique cette 
disposition, à la fois : 

	 i.	 la quantité de produits de sérigraphie utilisés en un mois à l’imprimerie ne doit pas dépasser la 
plus grande quantité énoncée à la colonne 2 de ce tableau en regard de cette distance,

	 ii.	 la quantité de solutions de nettoyage utilisées en un mois à l’imprimerie ne doit pas dépasser 
la plus grande quantité énoncée à la colonne 3 de ce tableau en regard de cette distance.

TABLEAU 3 
EXIGENCES — COMBINAISONS DE PROCÉDÉS D’IMPRESSION

Point Colonne 1 Colonne 2

Procédés d’impression 
utilisés

Exigences

1. Les deux procédés 
suivants :

	 1.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 8 (2), une distance énoncée 
à la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique 
cette disposition, à la fois :
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Point Colonne 1 Colonne 2

Procédés d’impression 
utilisés

Exigences

	 1.	 Impression 
numérique.

	 2.	 Impression 
sérigraphique.

	 i.	 la quantité d’encres liquides à base de solvant organique utilisées pour l’impression 
numérique en un mois à l’imprimerie ne doit pas dépasser la plus grande quantité énoncée à 
la colonne 2 de ce tableau en regard de cette distance,

	 ii.	 la quantité d’encres liquides à base d’eau utilisées pour l’impression numérique en un mois 
à l’imprimerie ne doit pas dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 3 de ce 
tableau en regard de cette distance,

	 iii.	 la quantité de solutions de nettoyage utilisées pour l’impression sérigraphique en un mois 
à l’imprimerie ne doit pas dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 4 de ce 
tableau en regard de cette distance,

	 iv.	 la quantité d’encres liquides à base de solvant organique utilisées pour l’impression 
numérique en un mois à l’imprimerie et de produits de sérigraphie utilisés pour 
l’impression sérigraphique en un mois à l’imprimerie ne doit pas dépasser la plus grande 
quantité énoncée à la colonne 5 de ce tableau en regard de cette distance.

2. Les deux procédés 
suivants :
	 1.	 Impression 

lithographique 
à bobines et à 
sécheurs.

	 2.	 Impression 
lithographique sur 
papier journal.

	 1.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 12 (2), une distance énoncée 
à la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique 
cette disposition, à la fois : 

	 i.	 la quantité d’encres utilisées pour l’impression lithographique à bobines et à sécheurs en un 
mois à l’imprimerie ne doit pas dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 2 de 
ce tableau en regard de cette distance,

	 ii.	 la quantité de produits de lithographie utilisés en un mois à l’imprimerie ne doit pas 
dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 3 de ce tableau en regard de cette 
distance.

	 2.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 13 (2), une distance énoncée 
à la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique 
cette disposition, à la fois : 

	 i.	 la quantité d’encres utilisées pour l’impression lithographique à bobines et à sécheurs en un 
mois à l’imprimerie ne doit pas dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 2 de 
ce tableau en regard de cette distance,

	 ii.	 la quantité de produits de lithographie utilisés en un mois à l’imprimerie ne doit pas 
dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 3 de ce tableau en regard de cette 
distance.

3. Impression 
lithographique à bobines 
et à sécheurs et un des 
procédés suivants ou les 
deux :
	 1.	 Impression 

lithographique 
à bobines sans 
sécheurs.

	 2.	 Impression 
lithographique sur 
presse à feuilles.

	 1.	 Si, pour remplir le critère énoncé à la disposition 1 du paragraphe 15 (2), une distance énoncée 
à la colonne 1 du tableau de cette disposition doit être atteinte ou dépassée comme l’indique 
cette disposition, à la fois :

	 i.	 la quantité d’encres utilisées pour l’impression lithographique à bobines et à sécheurs en un 
mois à l’imprimerie ne doit pas dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 2 de 
ce tableau en regard de cette distance,

	 ii.	 la quantité de produits de lithographie utilisés en un mois à l’imprimerie ne doit pas 
dépasser la plus grande quantité énoncée à la colonne 3 de ce tableau en regard de cette 
distance.

PARTIE III 
IMPRESSION NUMÉRIQUE ET IMPRESSION SÉRIGRAPHIQUE — CRITÈRES

Impression numérique

	 6.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), le présent article s’applique à l’égard d’une imprimerie où au moins un des procédés 
suivants est utilisé :
	 1.	 L’impression numérique faisant usage d’encres liquides à base de solvant organique.
	 2.	 L’impression numérique faisant usage d’encres liquides à base d’eau.
	 (2)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 3 (2), les critères sont les suivants :
	 1.	 La distance entre le centre de chaque bâtiment de l’imprimerie où une presse à imprimer est utilisée ou exploitée et 

la limite de propriété de l’imprimerie n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 1 du tableau suivant en 
regard de la quantité totale, à la fois :

	 i.	 d’encres liquides à base de solvant organique utilisées en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie, 
énoncée à la colonne 2 du tableau,
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	 ii.	 d’encres liquides à base d’eau utilisées en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie, énoncée à la 
colonne 3 du tableau :

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3
Distance (mètres) Encres liquides à base de solvant 

organique (litres)
Encres liquides à base d’eau (litres) 

1. 20 ≤ 230 ≤ 1 850
2. 30 de > 230 à ≤ 290 de > 1 850 à ≤ 2 320
3. 50 de > 290 à ≤ 650 de > 2 320 à ≤ 5 200
4. 100 de > 650 à ≤ 1 780 de > 5 200 à ≤ 14 280

	 2.	 La quantité totale d’encres liquides à base de solvant organique utilisées en un mois de fonctionnement normal à 
l’imprimerie ne dépasse pas 1 780 litres.

	 3.	 La quantité totale d’encres liquides à base d’eau utilisées en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne 
dépasse pas 14 280 litres.

	 (3)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard d’une imprimerie à laquelle l’article 8 s’applique.
Impression sérigraphique

	 7.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), le présent article s’applique à l’égard d’une imprimerie où l’impression sérigraphique 
est utilisée.
	 (2)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 3 (2), les critères sont les suivants :
	 1.	 La distance entre le centre de chaque bâtiment de l’imprimerie où une presse à imprimer est utilisée ou exploitée et 

la limite de propriété de l’imprimerie n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 1 du tableau suivant en 
regard de la quantité totale, à la fois :

	 i.	 de produits de sérigraphie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie, énoncée à la colonne 2 
du tableau,

	 ii.	 de solutions de nettoyage utilisées en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie, énoncée à la colonne 3 
du tableau :

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3
Distance (mètres) Produits de sérigraphie (litres) Solutions de nettoyage (litres)

1. 20 ≤ 460 ≤ 50
2. 30 de > 460 à ≤ 590 de > 50 à ≤ 60
3. 50 de > 590 à ≤ 1 120 de > 60 à ≤ 320
4. 100 de > 1 120 à ≤ 3 400 de > 320 à ≤ 580

	 2.	 La quantité totale de produits de sérigraphie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse 
pas 3 400 litres.

	 3.	 La quantité totale de solutions de nettoyage utilisées en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse 
pas 580 litres.

	 (3)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard d’une imprimerie à laquelle l’article 8 s’applique.
Impression numérique et impression sérigraphique

	 8.  (1)  Le présent article s’applique à l’égard d’une imprimerie où l’impression numérique et l’impression sérigraphique 
sont utilisées.
	 (2)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 3 (2), les critères sont les suivants :
	 1.	 La distance entre le centre de chaque bâtiment de l’imprimerie où une presse à imprimer est utilisée ou exploitée et 

la limite de propriété de l’imprimerie n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 1 du tableau suivant en 
regard de la quantité totale, à la fois :

	 i.	 d’encres liquides à base de solvant organique utilisées pour l’impression numérique en un mois de fonctionnement 
normal à l’imprimerie, énoncée à la colonne 2 du tableau,

	 ii.	 d’encres liquides à base d’eau utilisées pour l’impression numérique en un mois de fonctionnement normal à 
l’imprimerie, énoncée à la colonne 3 du tableau,
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	 iii.	 de solutions de nettoyage utilisées pour l’impression sérigraphique en un mois de fonctionnement normal à 
l’imprimerie, énoncée à la colonne 4 du tableau,

	 iv.	 d’encres liquides à base de solvant organique utilisées pour l’impression numérique en un mois de fonctionnement 
normal à l’imprimerie et de produits de sérigraphie utilisés pour l’impression sérigraphique en un mois de 
fonctionnement normal à l’imprimerie, énoncée à la colonne 5 du tableau :

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5
Distance (mètres) Encres liquides à base de 

solvant organique utilisées 
pour l’impression 
numérique (litres)

Encres liquides à base 
d’eau utilisées pour 
l’impression numérique 
(litres)

Solutions de 
nettoyage utilisées 
pour l’impression 
sérigraphique 
(litres) 

Encres liquides à base de 
solvant organique utilisées 
pour l’impression numérique 
et produits de sérigraphie 
utilisés pour l’impression 
sérigraphique (litres)

1. 20 ≤ 230 ≤ 1 850 ≤ 50 ≤ 460
2. 30 de > 230 à ≤ 290 de > 1 850 à ≤ 2 320 de > 50 à ≤ 60 de > 460 à ≤ 590
3. 50 de > 290 à ≤ 650 de > 2 320 à ≤ 5 200 de > 60 à ≤ 320 de > 590 à ≤ 1 120
4. 100 de > 650 à ≤ 1 780 de > 5 200 à ≤ 14 280 de > 320 à ≤ 580 de > 1 120 à ≤ 3 400

	 2.	 La quantité totale d’encres liquides à base de solvant organique utilisées pour l’impression numérique en un mois de 
fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse pas 1 780 litres.

	 3.	 La quantité totale d’encres liquides à base d’eau utilisées pour l’impression numérique en un mois de fonctionnement 
normal à l’imprimerie ne dépasse pas 14 280 litres.

	 4.	 La quantité totale de solutions de nettoyage utilisées pour l’impression sérigraphique en un mois de fonctionnement 
normal à l’imprimerie ne dépasse pas 580 litres.

	 5.	 La quantité totale d’encres liquides à base de solvant organique utilisées pour l’impression numérique en un mois de 
fonctionnement normal à l’imprimerie et de produits de sérigraphie utilisés pour l’impression sérigraphique en un 
mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse pas 3 400 litres. 

PARTIE IV 
IMPRESSION LITHOGRAPHIQUE — CRITÈRES

Impression lithographique à bobines et à sécheurs

	 9.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), le présent article s’applique à l’égard d’une imprimerie où l’impression lithographique 
à bobines et à sécheurs est utilisée.
	 (2)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 3 (2), les critères sont les suivants :
	 1.	 La distance entre le centre de chaque bâtiment de l’imprimerie où une presse à imprimer est utilisée ou exploitée 

et la limite de propriété de l’imprimerie n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 1 du tableau suivant 
en regard de la quantité totale, énoncée à la colonne 2 du tableau, de produits de lithographie utilisés en un mois de 
fonctionnement normal à l’imprimerie :

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2
Distance (mètres) Produits de lithographie (litres)

1. 30 ≤ 330
2. 50 de > 330 à ≤ 670
3. 100 de > 670 à ≤ 1 830

	 2.	 La quantité totale de produits de lithographie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse 
pas 1 830 litres.

	 (3)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard d’une imprimerie à laquelle l’article 12, 13 ou 15 s’applique.
Impression lithographique sur papier journal (encres ou solutions de mouillage à forte concentration en COV)

	 10.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), le présent article s’applique à l’égard d’une imprimerie où est utilisée l’impression 
lithographique sur papier journal faisant usage d’encres à forte concentration en COV ou de solutions de mouillage à forte 
concentration en COV.
	 (2)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 3 (2), les critères sont les suivants :
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	 1.	 La distance entre le centre de chaque bâtiment de l’imprimerie où une presse à imprimer est utilisée ou exploitée 
et la limite de propriété de l’imprimerie n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 1 du tableau suivant 
en regard de la quantité totale, énoncée à la colonne 2 du tableau, de produits de lithographie utilisés en un mois de 
fonctionnement normal à l’imprimerie :

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2
Distance (mètres) Produits de lithographie (litres)

1. 20 ≤ 1 070
2. 30 de > 1 070 à ≤ 1 430
3. 50 de > 1 430 à ≤ 3 710
4. 100 de > 3 710 à ≤ 8 790

	 2.	 La quantité totale de produits de lithographie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse 
pas 8 790 litres.

	 (3)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard d’une imprimerie à laquelle l’article 12 s’applique.
Impression lithographique sur papier journal (encres et solutions de mouillage à faible concentration en COV)

	 11.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), le présent article s’applique à l’égard d’une imprimerie où est utilisée l’impression 
lithographique sur papier journal faisant usage d’encres à faible concentration en COV et de solutions de mouillage à faible 
concentration en COV.
	 (2)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 3 (2), les critères sont les suivants :
	 1.	 La distance entre le centre de chaque bâtiment de l’imprimerie où une presse à imprimer est utilisée ou exploitée 

et la limite de propriété de l’imprimerie n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 1 du tableau suivant 
en regard de la quantité totale, énoncée à la colonne 2 du tableau, de produits de lithographie utilisés en un mois de 
fonctionnement normal à l’imprimerie :

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2
Distance (mètres) Produits de lithographie (litres)

2. 30 de > 2 670 à ≤ 3 870
3. 50 de > 3 870 à ≤ 8 690
4. 100 de > 8 690 à ≤ 23 880

	 2.	 La quantité totale de produits de lithographie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse 
pas 23 880 litres.

	 (3)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard d’une imprimerie à laquelle l’article 10, 12 ou 13 s’applique.
Impression lithographique à bobines et à sécheurs et impression lithographique sur papier journal (encres ou solutions de mouillage à forte 
concentration en COV)

	 12.  (1)  Le présent article s’applique à l’égard d’une imprimerie où sont utilisées à la fois :
	 1.	 L’impression lithographique à bobines et à sécheurs.
	 2.	 L’impression lithographique sur papier journal faisant usage d’encres à forte concentration en COV ou de solutions de 

mouillage à forte concentration en COV.
	 (2)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 3 (2), les critères sont les suivants :
	 1.	 La distance entre le centre de chaque bâtiment de l’imprimerie où une presse à imprimer est utilisée ou exploitée et 

la limite de propriété de l’imprimerie n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 1 du tableau suivant en 
regard de la quantité totale, à la fois :

	 i.	 d’encres utilisées pour l’impression lithographique à bobines et à sécheurs en un mois de fonctionnement normal 
à l’imprimerie, énoncée à la colonne 2 du tableau,

	 ii.	 de produits de lithographie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie, énoncée à la colonne 3 
du tableau :
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TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3
Distance (mètres) Encres utilisées pour l’impression 

lithographique à bobines et à sécheurs 
(litres)

Produits de lithographie (litres)

1. 30 ≤ 60 ≤ 1 160
2. 50 de > 60 à ≤ 120 de > 1 160 à ≤ 2 440
3. 100 de > 120 à ≤ 390 de > 2 440 à ≤ 7 790

	 2.	 La quantité totale d’encres utilisées pour l’impression lithographique à bobines et à sécheurs en un mois de 
fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse pas 390 litres.

	 3.	 La quantité totale de produits de lithographie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse 
pas 7 790 litres.

Impression lithographique à bobines et à sécheurs et impression lithographique sur papier journal (encres et solutions de mouillage à faible 
concentration en COV)

	 13.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), le présent article s’applique à l’égard d’une imprimerie où sont utilisées à la fois :
	 1.	 L’impression lithographique à bobines et à sécheurs.
	 2.	 L’impression lithographique sur papier journal faisant usage d’encres à faible concentration en COV et de solutions de 

mouillage à faible concentration en COV.
	 (2)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 3 (2), les critères sont les suivants :
	 1.	 La distance entre le centre de chaque bâtiment de l’imprimerie où une presse à imprimer est utilisée ou exploitée et 

la limite de propriété de l’imprimerie n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 1 du tableau suivant en 
regard de la quantité totale, à la fois :

	 i.	 d’encres utilisées pour l’impression lithographique à bobines et à sécheurs en un mois de fonctionnement normal 
à l’imprimerie, énoncée à la colonne 2 du tableau,

	 ii.	 de produits de lithographie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie, énoncée à la colonne 3 
du tableau :

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3
Distance (mètres) Encres utilisées pour l’impression 

lithographique à bobines et à sécheurs 
(litres)

Produits de lithographie (litres)

1. 30 ≤ 50 ≤ 2 460
2. 50 de > 50 à ≤ 100 de > 2 460 à ≤ 5 110
3. 100 de > 100 à ≤ 330 de > 5 110 à ≤ 16 700

	 2.	 La quantité totale d’encres utilisées pour l’impression lithographique à bobines et à sécheurs en un mois de 
fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse pas 330 litres.

	 3.	 La quantité totale de produits de lithographie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse 
pas 16 700 litres.

	 (3)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard d’une imprimerie à laquelle l’article 12 s’applique.
Impression lithographique à bobines sans sécheurs ou impression lithographique sur presse à feuilles, ou les deux

	 14.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), le présent article s’applique à l’égard d’une imprimerie où sont utilisées l’impression 
lithographique à bobines sans sécheurs ou l’impression lithographique sur presse à feuilles, ou les deux.
	 (2)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 3 (2), les critères sont les suivants :
	 1.	 La distance entre le centre de chaque bâtiment de l’imprimerie où une presse à imprimer est utilisée ou exploitée 

et la limite de propriété de l’imprimerie n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 1 du tableau suivant 
en regard de la quantité totale, énoncée à la colonne 2 du tableau, de produits de lithographie utilisés en un mois de 
fonctionnement normal à l’imprimerie :
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TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2
Distance (mètres) Produits de lithographie (litres)

1. 20 ≤ 500
2. 30 de > 500 à ≤ 680
3. 50 de > 680 à ≤ 1420
4. 100 de > 1 420 à ≤ 3 890

	 2.	 La quantité totale de produits de lithographie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse 
pas 3 890 litres.

	 (3)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard d’une imprimerie à laquelle l’article 15 s’applique.
Impression lithographique à bobines et à sécheurs, impression lithographique à bobines sans sécheurs, impression lithographique sur presse à 
feuilles : combinaisons

	 15.  (1)  Le présent article s’applique à l’égard d’une imprimerie qui remplit l’un ou l’autre des critères suivants :
	 1.	 L’impression lithographique à bobines et à sécheurs et l’impression lithographique à bobines sans sécheurs sont 

utilisées dans l’imprimerie.
	 2.	 L’impression lithographique à bobines et à sécheurs et l’impression lithographique sur presse à feuilles sont utilisées 

dans l’imprimerie.
	 3.	 L’impression lithographique à bobines et à sécheurs, l’impression lithographique à bobines sans sécheurs et l’impression 

lithographique sur presse à feuilles sont utilisées dans l’imprimerie.
	 (2)  Pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 3 (2), les critères sont les suivants :
	 1.	 La distance entre le centre de chaque bâtiment de l’imprimerie où une presse à imprimer est utilisée ou exploitée et 

la limite de propriété de l’imprimerie n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 1 du tableau suivant en 
regard de la quantité totale, à la fois :

	 i.	 d’encres utilisées pour l’impression lithographique à bobines et à sécheurs en un mois de fonctionnement normal 
à l’imprimerie, énoncée à la colonne 2 du tableau,

	 ii.	 de produits de lithographie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie, énoncée à la colonne 3 
du tableau :

TABLEAU

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3
Point Distance (mètres) Encres utilisées pour l’impression 

lithographique à bobines et à sécheurs 
(litres)

Produits de lithographie (litres)

1. 30 ≤ 50 ≤ 540
2. 50 de > 50 à ≤ 110 de > 540 à ≤ 1 110
3. 100 de > 110 à ≤ 330 de > 1 110 à ≤ 3 270

	 2.	 La quantité totale d’encres utilisées pour l’impression lithographique à bobines et à sécheurs en un mois de 
fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse pas 330 litres.

	 3.	 La quantité totale de produits de lithographie utilisés en un mois de fonctionnement normal à l’imprimerie ne dépasse 
pas 3 270 litres.

PARTIE V 
DISPOSITIONS DIVERSES

Dossiers

	 16.    (1)   La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 3 veille à ce que chacun des dossiers suivants soit 
conservé pendant une période de cinq ans à compter du jour où il est créé :
	 1.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants :
	 i.	 Le nom ou le numéro d’identification ainsi que le fabricant de chaque encre, agent réducteur, produit de 

couchage, adhésif, solution de mouillage et solution de nettoyage utilisé pour chaque procédé d’impression dans 
l’imprimerie.
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	 ii.	 La quantité, exprimée en litres, de chacune des choses mentionnées à la sous-disposition i utilisées par mois.
	 iii.	 La concentration en composés organiques volatils, exprimée par un pourcentage en poids, de chaque encre (après 

l’ajout d’agents réducteurs), produit de couchage, adhésif et solution de mouillage utilisés dans l’imprimerie 
pour l’impression lithographique à bobines et à sécheurs, l’impression lithographique à bobines sans sécheurs ou 
l’impression lithographique sur presse à feuilles.

	 iv.	 La concentration en composés organiques volatils, exprimée par un pourcentage en poids, de chaque encre et 
solution de mouillage utilisées dans l’imprimerie pour l’impression lithographique sur papier journal.

	 v.	 La concentration en composés organiques volatils, exprimée en grammes par litre, de chaque encre liquide à base 
de solvant organique utilisée dans l’imprimerie pour l’impression sérigraphique.

	 2.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque inspection, entretien et réparation de 
chaque machine d’impression faisant partie d’une presse, équipement utilisé ou exploité dans une aire de régénération 
d’écrans, équipement générant du bruit et équipement utilisé ou exploité pour limiter le rejet de contaminants de la 
presse située dans l’imprimerie : 

	 i.	 La date et un résumé de chaque inspection, entretien ou réparation.
	 ii.	 Le nom de la personne qui a effectué l’inspection, l’entretien ou la réparation.
	 iii.	 Si la personne visée à la sous-disposition ii est un employé, le nom de son employeur ou de l’entreprise qui 

l’emploie. 
	 iv.	 Un résumé de toute anomalie observée ou décelée et les mesures prises pour la corriger.
	 3.	 Une copie de chaque document se rapportant à chaque inspection, entretien et réparation visés à la disposition 2.
	 4.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque plainte reçue par la personne relativement 

à l’imprimerie, si celle-ci a trait à l’environnement naturel:
	 i.	 La date et l’heure de réception de la plainte.
	 ii.	 Une copie de la plainte, s’il s’agit d’une plainte écrite.
	 iii.	 Un résumé de la plainte, s’il ne s’agit pas d’une plainte écrite.
	 iv.	 Un résumé des mesures prises, le cas échéant, pour traiter la plainte. 
	 (2)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 3 veille à ce que chacun des dossiers suivants concernant une 
chose soit conservé pendant la durée au cours de laquelle celle-ci est utilisée ou exploitée dans le cadre de l’imprimerie :
	 1.	 Un dossier où sont consignés le type, le fabricant et le numéro de modèle de chaque machine d’impression qui fait 

partie d’une presse dans l’imprimerie.
	 2.	 Les documents relatifs aux recommandations du fabricant de chaque chose mentionnée à la disposition 2 du paragraphe 

(1) concernant l’utilisation, l’exploitation et l’entretien de celle-ci.
	 (3)   La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 3 veille à ce qu’un plan de prévention et de gestion des 
déversements à l’égard de l’imprimerie soit conservé pendant la période d’exploitation de l’imprimerie, lequel plan devant 
au moins contenir les renseignements suivants :
	 1.	 La marche à suivre pour nettoyer un déversement de produits chimiques utilisés dans un procédé d’impression.
	 2.	 Une liste du matériel à utiliser pour nettoyer les déversements.
	 3.	 Un plan indiquant l’emplacement de tous les siphons de sol.
	 4.	 L’emplacement du matériel pouvant être utilisé pour sceller temporairement les siphons de sol en cas de déversement.
	 5.	 Les noms des personnes à aviser en cas de déversement.
Date prescrite pour l’expiration de l’autorisation

	 17.  Pour l’application de l’alinéa 20.17 b) de la Loi, le cinquième anniversaire du jour de l’entrée en vigueur du présent 
règlement est prescrit comme étant la date à laquelle une autorisation environnementale délivrée relativement à une activité 
visée par la présente partie cesse de s’appliquer à l’égard de cette activité.
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PARTIE VI 
ENTRÉE EN VIGUEUR

Entrée en vigueur

	 18.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 18 novembre 2012 et du jour de son dépôt.

47/12
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REGISTRATIONS UNDER PART II.2 OF THE ACT — SOLAR FACILITIES
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5. Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act — notice
6. Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act — general
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Interpretation

	 1.  (1)  In this Regulation,
“archaeological site” has the same meaning as in Ontario Regulation 170/04 (Definitions) made under the Ontario Heritage 

Act;  (“site archéologique”)
“board area” means, when used in relation to a Local Services Board, the geographical area within which the Local Services 

Board may exercise its jurisdiction; (“territoire de la régie”)
“business day” means a day that is not a Saturday or a holiday within the meaning of section 87 of the Legislation Act, 2006; 

(“jour ouvrable”)
“commercial use” has the same meaning as in Ontario Regulation 153/04 (Records of Site Condition — Part XV.1 of the Act) 

made under the Act; (“usage commercial”)
“facility location” means, when used in relation to a solar facility, a part of land and all or part of any building or structure in, 

on or over which a person is engaging in or proposes to engage in the construction, installation, use, operation, changing 
or retiring of a solar facility and any air space in which a person is engaging in or proposes to engage in the construction, 
installation, use, operation, changing or retiring of the solar facility; (“emplacement d’une installation”)

“farm operation activity” has the same meaning as in Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario (General — 
Waste Management) made under the Act; (“activité d’exploitation agricole”)

“full cutoff light fixture” means a light fixture designed such that no light is projected at or above an angle of 90 degrees 
above nadir and less than 10 per cent of the rated lamp lumens are projected at or above a vertical angle of 80 degrees 
above nadir; (“dispositif d’éclairage à défilement absolu”)

“industrial use” has the same meaning as in Ontario Regulation 153/04 made under the Act; (“usage industriel”)
“institutional use” has the same meaning as in Ontario Regulation 153/04 made under the Act; (“usage institutionnel”)
“Local Services Board” has the same meaning as in the Northern Services Boards Act; (“régie locale des services publics”) 

(“régie locale des services publics”)
“micro-inverter” means an inverter that converts direct current from only one or two solar photovoltaic collector panels to 

alternating current; (“micro-onduleur”)
“name plate capacity” means, in respect of a solar facility, the lesser of, 
	 (a)	 the total of the design electricity generating capacities of all of the generation units in or at the facility, and
	 (b)	 the maximum power output of all of the inverters in or at the facility; (“puissance installée”)
“national historic site” means a site, building or place that has been commemorated as an historic place under section 3 of the 

Historic Sites and Monuments Act (Canada); (“lieu historique national”)
“Niagara Escarpment Commission” means the Niagara Escarpment Commission continued under subsection 5 (1) of the 

Niagara Escarpment Planning and Development Act; (”Commission de l’escarpement du Niagara”)
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“Niagara Escarpment Planning Area” has the same meaning as in the Niagara Escarpment Planning and Development Act; 
(“zone de planification de l’escarpement du Niagara”)

“noise generating equipment unit” means a transformer, inverter or solar facility electrical unit, but does not include a micro-
inverter; (“équipement générant du bruit”)

“noise receptor” means, subject to subsection (2), a permanent or seasonal residence, hotel, motel, long-term care home, 
retirement home, hospital, campground, child care facility, educational facility or place of worship and includes a vacant 
lot that has been zoned to permit such a building or campground; (“récepteur de bruit”)

“off-property distribution line” means, in respect of a solar facility, that part of an ancillary or associated distribution line that, 
	 (a)	 is not located on the same property as the property on which the solar facility’s solar photovoltaic collector panels are 

located, and
	 (b)	 is used to distribute electricity from the solar facility to the distribution system of the distributor in whose distribution 

service area the solar facility is located; (“ligne de distribution externe”)
“planning board” means a planning board established under section 9 or 10 of the Planning Act; (“conseil d’aménagement”)
“professional engineer” means a person who holds a licence, limited licence or temporary licence under the Professional 

Engineers Act; (“ingénieur’)
“property boundary” means,
	 (a)	 in respect of a noise receptor, the boundary of the property on which the noise receptor is situated, and
	 (b)	 in respect of a solar facility, the boundary of the property on which the solar facility is situated; (“limite de propriété”)
“Soil, Ground Water and Sediment Standards” means the document entitled “Soil, Ground Water and Sediment Standards for 

Use Under Part XV.1 of the Environmental Protection Act”, published by the Ministry and dated April 15, 2011; (“normes 
sur les sols, l’eau souterraine et les sédiments”)

“solar facility” has the same meaning as in Ontario Regulation 359/09 (Renewable Energy Approvals under Part V.0.1 of the 
Act) made under the Act; (“installation solaire”)

“solar facility electrical unit” means a unit that is manufactured by the manufacturer of a transformer or an inverter and 
in which are located transformers, inverters or a combination of both transformers and inverters; (“unité électrique 
d’installation solaire”)

“sound power level” means, in respect of a noise generating equipment unit,
	 (a)	 the sound power level specified by the manufacturer of the unit, if that specification includes a tonality adjustment of 

five dBA, or
	 (b)	 the sound power level specified by the manufacturer of the unit plus five dBA, if that specification does not include a 

tonality adjustment of five dBA; (“niveau de puissance acoustique”)
“water body” has the same meaning as in Ontario Regulation 359/09 made under the Act. (“étendue d’eau’)
	 (2)  For the purposes of the definition of “noise receptor” in subsection (1), a noise receptor does not include a permanent or 
seasonal residence, hotel, motel, long-term care home, retirement home, hospital, campground, child care facility, educational 
facility, place of worship or a vacant lot that has been zoned to permit such a building or campground that is located on 
the parcel of land on which any part of the solar facility is or will be located once the facility is installed, constructed or 
expanded.
	 (3)  For the purposes of this Regulation, two properties are adjacent to each other if the boundary of one property touches 
or, were it not for an intervening highway, road allowance, railway line, railway allowance or utility corridor, would touch 
the boundary of the other property.
	 (4)  In this Regulation, unless otherwise specified, a reference to a facility location is a reference to any part of the facility 
location.
	 (5)  In this Regulation, a reference to the Director means,
	 (a)	 the Director appointed under section 5 of the Act in respect of the section of this Regulation in which the reference 

appears; or
	 (b)	 if no Director described in clause (a) has been appointed, any Director appointed under section 5 of the Act in respect 

of Part II.2 of the Act.
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Measurement of distance

	 2.  (1)  For the purposes of this Regulation, a distance described in Column 1 of the following Table shall be measured 
horizontally and in accordance with the rules set out opposite the distance in Column 2 of the Table: 

TABLE

Item Column 1 Column 2
Distance Rules

1. From a noise 
generating equipment 
unit to the property 
boundary of a noise 
receptor.

	 1.	 Measure from the point that is located on the edge of the unit and closest to the property 
boundary of the noise receptor.

	 2.	 Measure to the point that is located on the property boundary of the noise receptor and closest 
to the point from which the measurement is made.

2. From a solar 
photovoltaic collector 
panel to the property 
boundary of a solar 
facility.

	 1.	 Measure from the point that is located on the edge of the panel and closest to the property 
boundary of the solar facility when the panel is at maximum tilt.

	 2.	 Measure to the point that is located on the property boundary of the solar facility and closest to 
the point from which the measurement is made.

	 (2)  For the purposes of measuring a distance described in Item 2 of the Table to subsection (1), a solar facility does not 
include an off-property distribution line.
Prescribed activities, s. 20.21 (1) of the Act

	 3.  (1)  Subject to subsections (6) and (8), the following are prescribed activities for the purposes of subsection 20.21 (1) 
of the Act:
	 1.	 The construction, installation, use, operation, changing or retiring of a solar facility that meets all of the criteria set 

out in subsection (2) and is situated at a facility location that meets the criteria set out in either paragraph 1 or 2 of 
subsection (4) if,

	 i.	 the solar facility includes any equipment, apparatus, mechanism or thing that may discharge or from which may 
be discharged a contaminant into any part of the natural environment other than water, or

	 ii.	 electricity generated at the solar facility is sold by the owner or operator of the facility.
	 (2)  The criteria referred to in subsection (1) with respect to a solar facility are the following:
	 1.	 The solar photovoltaic collector panels at the facility are not mounted on the roof or wall of a building.  
	 2.	 The name plate capacity of the facility is greater than 10 kW and is less than or equal to 500 kW.
	 3.	 The maximum power output of each transformer at the facility is less than or equal to 750 kVA.
	 4.	 The facility does not include a noise generating equipment unit that has a sound power level greater than 90 dBA.
	 5.	 If the facility is located in an area of development control within the Niagara Escarpment Planning Area, any 

development permit required under section 24 of the Niagara Escarpment Planning and Development Act in respect 
of the facility has been issued and the requirements of this Regulation are not in conflict with any conditions of the 
permit. 

	 6.	 Subject to subsection (3), the distance between each noise generating equipment unit at the facility and the property 
boundary of any noise receptor is not less than the distance set out in Column 2 of the following Table opposite the 
sound power level of the noise generating equipment unit set out in Column 1 of the Table:

TABLE

Item Column 1 Column 2
Sound power level of noise 
generating equipment unit 
(dBA)

Distance (m)

1. ≤ 65 10
2. > 65 to ≤ 70 20
3. > 70 to ≤ 75 30
4. > 75 to ≤ 80 55
5. > 80 to ≤ 85 100
6. > 85 to ≤ 90 180

	 7.	 The distance between each solar photovoltaic collector panel and the property boundary of the facility is not less than 
15 metres.
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	 (3)  The criterion set out in paragraph 6 of subsection (2) is not required to be met if the sound discharged from the facility 
does not result in a sound pressure level that, at any point on the property boundary of any noise receptor, exceeds,
	 (a)	 40 dBA; or
	 (b)	 where the lowest hourly ambient sound pressure level on the property boundary, excluding the sound discharged from 

the facility, is greater than 40 dBA, that ambient sound pressure level.
	 (4)  The criteria referred to in subsection (1) with respect to a facility location are the following:
	 1.	 The area of the facility location does not exceed four hectares and the facility location is situated on a property that is 

zoned for industrial, commercial or institutional use and,
	 i.	 the property is used for the use for which it is zoned, or
	 ii.	 the concentration of a contaminant in the soil at the property exceeds the soil standard for subsurface soil for that 

contaminant set out in Table 5 of the Soil, Ground Water and Sediment Standards that is applicable to the use for 
which the property is zoned.

	 2.	 The area of the facility location does not exceed three hectares and the facility location is situated on land that,
	 i.	 is used for a farm operation activity, and
	 ii.	 is not part of an area of settlement within the meaning of the Planning Act.
	 (5)  For the purposes of subsection (4), a criterion set out in subparagraph 1 i or ii or 2 i or ii of that subsection is met if it 
is met immediately before construction of the solar facility begins.
	 (6)  This section does not apply in respect of activities engaged in at a solar facility that meets any of the following criteria:
	 1.	 A solar facility that includes any associated or ancillary equipment, system or technology prescribed in paragraph 1 

of subsection 1 (4) of Ontario Regulation 160/99 (Definitions and Exemptions) made under the Electricity Act, 1998, 
other than,

	 i.	 a distribution line that is used to distribute electricity within the facility, or
	 ii.	 an off-property distribution line that does not exceed two kilometres in length.
	 2.	 A solar facility that is located on a property that has other solar facilities located on the same property if,
	 i.	 subject to subsection (7), the total name plate capacity of all of the solar facilities located on the property exceeds 

500 kW,
	 ii.	 the property is zoned for industrial, commercial or institutional use and the total area of all of the facility locations 

exceeds four hectares, or
	 iii.	 the property is used for a farm operation activity and the total area of all of the facility locations exceeds three 

hectares.
	 3.	 A solar facility in respect of which a renewable energy approval was in effect under Part V.0.1 of the Act on the day 

this section comes into force.
	 4.	 A solar facility in respect of which an environmental compliance approval was in effect on the day this section comes 

into force.
	 5.	 A solar facility that is,
	 i.	 associated with a building or structure that contains one or more dwellings, and
	 ii.	 used by the occupants of not more than three dwellings in the building or structure.
	 6.	 A solar facility that is used in agriculture, unless electricity generated at the facility is sold by the owner or operator of 

the facility.
	 (7)  Subparagraph 2 i of subsection (6) does not apply in respect of a solar facility if, immediately after the solar facility is 
constructed or changed where the change results in an increase in the name plate capacity of the facility, the total name plate 
capacity of all of the solar facilities located on the property does not exceed 500 kW. 
	 (8)  This section does not apply in respect of activities engaged in at a solar facility that is situated at a facility location that 
meets any of the following criteria: 
	 1.	 Subject to subsection (9), a facility location that is situated,
	 i.	 within 250 metres of an archaeological site that is set out in records maintained by the Ministry of Tourism, 

Culture and Sport,
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	 ii.	 within an area that has been identified by a local municipality or an upper-tier municipality on an archaeological 
management plan as an area of archaeological potential, or

	 iii.	 on a property on which a national historic site is located. 
	 2.	 A facility location that is situated within 30 metres of a water body.
	 3.	 A facility location that is situated on more than one property.
	 (9)  Paragraph 1 of subsection (8) does not apply in respect of a facility location if, immediately after the solar facility is 
constructed or changed, where the change results in an increase in the name plate capacity of the facility, the facility location 
is not,
	 (a)	 within 250 metres of an archaeological site mentioned in subparagraph 1 i of subsection (8);
	 (b)	 within an area mentioned in subparagraph 1 ii of subsection (8); and
	 (c)	 on a property mentioned in subparagraph 1 iii of subsection (8).
	 (10)  For the purposes of the following provisions, a facility location does not include any part of the facility location used 
solely for an off-property distribution line:
	 1.	 Subsection (4).
	 2.	 Subparagraphs 2 ii and iii of subsection (6).
	 3.	 Paragraph 3 of subsection (8).
Registration exemptions, s. 20.21 (1) (a) and (b) of the Act

	 4.  A person who engages in an activity prescribed by section 3 is exempt from clauses 20.21 (1) (a) and (b) of the Act in 
respect of the activity if,
	 (a)	 the activity is engaged in at a solar facility in respect of which the person has previously registered an activity prescribed 

by section 3 of this Regulation; and 
	 (b)	 the registration in respect of the previously registered activity is not suspended and has not been removed from the 

Registry.
Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act — notice

	 5.  (1)  For the purposes of clause 20.21 (1) (c) of the Act, a person who engages in an activity prescribed by section 3 of 
this Regulation shall distribute a written notice of the activity in a form approved by the Director to the following persons 
before engaging in the activity:
	 1.	 Every owner or occupant of a property adjacent to the property on which the facility location is situated.
	 2.	 The clerk of each local municipality and upper-tier municipality in which the facility location is situated.
	 3.	 The secretary of each Local Services Board of a board area in which the facility location is situated.
	 4.	 The secretary-treasurer of a planning board that has jurisdiction in an area in which the facility location is situated.
	 5.	 The chair of the Niagara Escarpment Commission, if the facility location is situated in the Niagara Escarpment 

Planning Area.
	 6.	 The secretary of every company operating an oil or natural gas pipeline, if a pipeline right of way for the pipeline is 

located within 200 metres of the facility location.
	 (2)  The notice shall be distributed,
	 (a)	 at least 30 days before the activity is registered; or
	 (b)	 if the activity would result in an increase in the name plate capacity of the solar facility but is exempt from clauses 

20.21 (1) (a) and (b) of the Act, at least 30 days before the activity commences.
Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act — general

	 6.  For the purposes of clause 20.21 (1) (c) of the Act, a person who engages in an activity prescribed by section 3 of this 
Regulation shall ensure that the following requirements are complied with:
	 1.	 Each component of the solar facility shall be used, operated, maintained and retired in a manner that satisfies the 

recommendations of the manufacturer of the component.
	 2.	 External light fixtures at the solar facility shall be full cutoff light fixtures as specified by the manufacturer of the 

fixtures.
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	 3.	 From the time that construction of the solar facility begins, a sign shall be posted in a prominent location at the facility 
location identifying the owner or operator of the solar facility and the name and contact information of a person to 
contact in an emergency.

	 4.	 No more than 50,000 litres of water shall be taken on any day by any means for the purposes of the construction, 
installation, use, operation, changing and retiring of the solar facility.

	 5.	 If the person receives a complaint with respect to the facility and the complaint relates to the natural environment, the 
district manager of the Ministry for the district in which the facility is located shall be notified of the complaint no later 
than two business days after the complaint is received.

Records

	 7.   (1)   A person who engages in an activity prescribed by section 3 shall ensure that each of the following records is 
retained for a period of five years from the day it is created:
	 1.	 A record of the following information with respect to each inspection, maintenance and repair of any noise generating 

equipment unit, micro-inverter or solar photovoltaic collector panel that is used at the solar facility: 
	 i.	 The date and a summary of the inspection, maintenance or repair.
	 ii.	 The name of the person who performed the inspection, maintenance or repair.
	 iii.	 If the person referred to in subparagraph ii is an employee, the name of the person’s employer or the name of the 

business that employs the person.
	 iv.	 A summary of any unsatisfactory conditions observed or discovered and the steps taken to correct such conditions.
	 2.	 A copy of every document relating to each inspection, maintenance and repair mentioned in paragraph 1.
	 3.	 A record of the following information with respect to each complaint received by the person with respect to the solar 

facility, if the complaint relates to the natural environment:
	 i.	 The date and time when the complaint was received.
	 ii.	 A copy of the complaint, if it is a written complaint.
	 iii.	 A summary of the complaint, if it is not a written complaint.
	 iv.	 A summary of measures taken, if any, to address the complaint.
	 (2)  A person who engages in an activity prescribed by section 3 shall ensure that each of the following records in respect 
of an item is retained for the period during which the item is used or operated as part of the solar facility:
	 1.	 Documentation from the manufacturer of the solar photovoltaic collector panels and inverters at the facility that 

confirms the name plate capacity of the facility.
	 2.	 Documents relating to the recommendations of the manufacturer of each item mentioned in paragraph 1 of subsection 

(1) with respect to the use, operation and maintenance of the item.
	 (3)  A person who engages in an activity prescribed by section 3 shall ensure that each of the following records is retained 
for the period during which the solar facility operates:
	 1.	 Documentation from,
	 i.	 the Ministry of Tourism, Culture and Sport, confirming that the facility location is not within 250 metres of an 

archaeological site that is set out in records maintained by that Ministry,
	 ii.	 the local municipality and upper-tier municipality in which the facility location is situated, confirming that 

the facility location is not within an area that has been identified by the municipality on an archaeological 
management plan, and

	 iii.	 Parks Canada, the Ministry of Tourism, Culture and Sport or the local municipality or upper-tier municipality in 
which the facility location is situated, confirming that the facility location is not situated on a property on which 
a national historic site is located.

	 2.	 If the facility does not meet the criterion set out in paragraph 6 of subsection 3 (2), a copy of a report prepared by a 
professional engineer or a person working under the supervision of a professional engineer, concluding that the sound 
discharged from the facility does not result in a sound pressure level that, at any point on the property boundary of any 
noise receptor, exceeds the sound pressure level described in clause 3 (3) (a) or (b).

	 3.	 If the facility location is situated on property that is zoned for industrial, commercial or institutional use and meets the 
criterion set out in subparagraph 1 ii of subsection 3 (4) and does not meet the criterion set out in subparagraph 1 i of 
that subsection, a copy of an environmental site assessment concluding that the former criterion is met.
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Commencement

	 8.  This Regulation comes into force on the later of November 18, 2012 and the day this Regulation is filed.

47/12
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Interprétation

	 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement.
«activité d’exploitation agricole» S’entend au sens que donne au terme «farm operation activity» le Règlement 347 des 

Règlements refondus de l’Ontario (General — Waste Management) pris en vertu de la Loi. («farm operation activity»)
«Commission de l’escarpement du Niagara» La Commission de l’escarpement du Niagara prorogée par le paragraphe 5 (1) 

de la Loi sur la planification et l’aménagement de l’escarpement du Niagara. («Niagara Escarpment Commission»)
«conseil d’aménagement» Conseil d’aménagement créé en vertu de l’article 9 ou 10 de la Loi sur l’aménagement du territoire. 

(«planning board»)
«dispositif d’éclairage à défilement absolu» Dispositif d’éclairage conçu de manière à ce qu’aucune lumière ne soit projetée 

à un angle de 90 degrés ou plus au-dessus du nadir et que moins de 10 % des lumens produits par le dispositif ne soient 
projetés à un angle vertical de 80 degrés ou plus au-dessus du nadir. («full cutoff light fixture»)

«emplacement d’une installation» Relativement à une installation solaire, emplacement composé d’une partie de bien-fonds 
et de l’ensemble ou d’une partie de tout bâtiment ou de toute construction dans lequel, sur lequel ou au-dessus duquel une 
personne se livre ou projette de se livrer à la construction, l’installation, l’utilisation, l’exploitation, la modification ou 
la mise hors service d’une installation solaire ainsi que de tout espace d’air dans lequel une personne se livre ou projette 
de se livrer à de telles activités. Le terme «emplacement» a un sens correspondant dans un contexte analogue. («facility 
location»)

«équipement générant du bruit» S’entend d’un transformateur, d’un onduleur ou d’une unité électrique d’installation solaire, 
mais non d’un micro-onduleur. («noise generating equipment unit»)

«étendue d’eau» S’entend au sens que donne au terme «water body» le Règlement de l’Ontario 359/09 (Renewable Energy 
Approvals Under Part V.0.1 of the Act) pris en vertu de la Loi. («water body»)

«ingénieur» Titulaire d’un permis, d’un permis restreint ou d’un permis temporaire délivré en vertu de la Loi sur les 
ingénieurs. («professional engineer»)

«installation solaire» S’entend au sens que donne au terme «solar facility» le Règlement de l’Ontario 359/09. («solar facility»)
«jour ouvrable» Jour qui n’est ni un samedi ni un jour férié au sens de l’article 87 de la Loi de 2006 sur la législation. 

(«business day»)
«lieu historique national» Lieu, bâtiment ou endroit commémoré comme lieu historique en vertu de l’article 3 de la Loi sur 

les lieux et monuments historiques (Canada). («national historic site»)
«ligne de distribution externe» Relativement à une installation solaire, la partie d’une ligne de distribution auxiliaire ou 

connexe qui remplit les conditions suivantes :
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	 a)	 elle n’est pas située sur le même bien que celui sur lequel se trouvent les absorbeurs solaires photovoltaïques de 
l’installation solaire;

	 b)	 elle sert à distribuer de l’électricité de l’installation solaire au réseau de distribution du distributeur dont le secteur de 
service comprend l’installation solaire. («off-property distribution line»)

«limite de propriété» S’entend de ce qui suit :
	 a)	 relativement à un récepteur de bruit, la limite du bien sur lequel se situe le récepteur de bruit;
	 b)	 relativement à une installation solaire, la limite du bien sur lequel se situe l’installation solaire. («property boundary»)
«micro-onduleur» Onduleur qui convertit en courant alternatif le courant continu provenant de seulement un ou deux 

absorbeurs solaires photovoltaïques. («micro-inverter»)
«niveau de puissance acoustique» Relativement à un équipement générant du bruit :
	 a)	 le niveau de puissance acoustique précisé par le fabricant de l’équipement, si cette précision comprend un facteur 

d’ajustement de cinq dBA;
	 b)	 le niveau de puissance acoustique précisé par le fabricant de l’équipement majoré de cinq dBA, si cette précision ne 

comprend pas de facteur d’ajustement de cinq dBA. («sound power level»)
«normes sur les sols, l’eau souterraine et les sédiments» Le document intitulé «Soil, Ground Water and Sediment Standards 

for Use Under Part XV.1 of the Environmental Protection Act», publié par le ministère en date du 15 avril 2011. («Soil, 
Ground Water and Sediment Standards»)

«puissance installée» À l’égard d’une installation solaire, le moindre de ce qui suit :
	 a)	 la capacité totale de production électrique de l’ensemble des unités de production de l’installation;
	 b)	 la puissance de sortie maximale de l’ensemble des onduleurs de l’installation. («name plate capacity»)
«récepteur de bruit» Sous réserve du paragraphe (2), résidence permanente ou saisonnière, hôtel, motel, foyer de soins de 

longue durée, maison de retraite, hôpital, terrain de camping, garderie, établissement d’enseignement ou lieu de culte. 
S’entend en outre d’un terrain vague dont le zonage permet la construction de pareil bâtiment ou terrain de camping. 
(«noise receptor»)

«régie locale des services publics» S’entend au sens de la Loi sur les régies des services publics du Nord. («Local Services 
Board»)

«site archéologique» S’entend au sens du Règlement de l’Ontario 170/04 (Définitions) pris en vertu de la Loi sur le patrimoine 
de l’Ontario. («archaeological site»)

«territoire de la régie» Relativement à une régie locale des services publics, la région géographique dans laquelle la régie peut 
exercer sa compétence. («board area»)

«unité électrique d’installation solaire» Unité qui est fabriquée par un fabricant de transformateurs ou d’onduleurs et qui 
contient des transformateurs, des onduleurs ou une combinaison des deux. («solar facility electrical unit»)

«usage commercial» S’entend au sens que donne au terme «commercial use» le Règlement de l’Ontario 153/04 (Records of 
Site Condition — Part XV.1 of the Act) pris en vertu de la Loi. («commercial use»)

«usage industriel» S’entend au sens que donne au terme «industrial use» le Règlement de l’Ontario 153/04 pris en vertu de 
la Loi. («industrial use»)

«usage institutionnel» S’entend au sens que donne au terme «institutional use» le Règlement de l’Ontario 153/04 pris en 
vertu de la Loi. («institutional use»)

«zone de planification de l’escarpement du Niagara» S’entend au sens de la Loi sur la planification et l’aménagement de 
l’escarpement du Niagara. («Niagara Escarpment Planning Area»)

	 (2)  Pour l’application de la définition de «récepteur de bruit» au paragraphe (1), n’est pas un récepteur de bruit la résidence 
permanente ou saisonnière, l’hôtel, le motel, le foyer de soins de longue durée, la maison de retraite, l’hôpital, le terrain de 
camping, la garderie, l’établissement d’enseignement, le lieu de culte ou le terrain vague dont le zonage permet la construction 
de pareil bâtiment ou terrain de camping qui est situé sur la parcelle de terrain sur laquelle toute partie de l’installation solaire 
est ou sera située une fois l’installation installée, construite ou agrandie.
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	 (3)  Pour l’application du présent règlement, deux biens sont adjacents lorsque leurs limites de propriété se touchent ou 
encore se toucheraient si ce n’était de la présence d’une voie publique, d’une réserve routière, d’une ligne ferroviaire, d’une 
réserve ferroviaire ou d’un couloir de services publics qui les sépare.
	 (4)  Dans le présent règlement, sauf indication contraire, la mention de l’emplacement d’une installation vaut mention de 
toute partie de cet emplacement.
	 (5)  Dans le présent règlement, toute mention du directeur s’entend selon le cas :
	 a)	 du directeur nommé en vertu de l’article 5 de la Loi pour l’application de l’article du présent règlement où figure la 

mention;
	 b)	 si aucun directeur visé à l’alinéa a) n’est nommé, de tout directeur nommé en vertu de l’article 5 de la Loi pour 

l’application de la partie II.2 de la Loi.
Mesure de la distance

	 2.    (1)    Pour l’application du présent règlement, la distance mentionnée à la colonne 1 du tableau suivant se mesure 
horizontalement et conformément aux règles énoncées en regard de cette distance, à la colonne 2 du tableau :

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2
Distance Règles

1. D’un équipement 
générant du bruit à la 
limite de propriété d’un 
récepteur de bruit.

	 1.	 Mesurer à partir du point qui est situé sur le bord de l’équipement et le plus près de la limite de 
propriété du récepteur de bruit.

	 2.	 Mesurer jusqu’au point qui est situé sur la limite de propriété du récepteur de bruit et le plus 
près du point à partir duquel la mesure est prise.

2. D’un absorbeur solaire 
photovoltaïque à la 
limite de propriété 
d’une installation 
solaire.

	 1.	 Mesurer à partir du point qui est situé sur le bord de l’absorbeur et le plus près de la limite de 
propriété de l’installation solaire lorsque l’absorbeur est incliné au maximum.

	 2.	 Mesurer jusqu’au point qui est situé sur la limite de propriété de l’installation solaire et le plus 
près du point à partir duquel la mesure est prise.

	 (2)   Aux fins de la mesure d’une distance indiquée au point 2 du tableau du paragraphe (1), l’installation solaire ne 
comprend aucune ligne de distribution externe.
Activités prescrites : par. 20.21 (1) de la Loi

	 3.  (1)  Sous réserve des paragraphes (6) et (8), sont des activités prescrites pour l’application du paragraphe 20.21 (1) de 
la Loi :
	 1.	 La construction, l’installation, l’utilisation, l’exploitation, la modification ou la mise hors service d’une installation 

solaire qui remplit tous les critères énoncés au paragraphe (2) et dont l’emplacement remplit les critères énoncés à la 
disposition 1 ou 2 du paragraphe (4), si l’une ou l’autre des conditions suivantes est remplie :

	 i.	 l’installation solaire comprend un équipement, un appareil, un mécanisme ou une chose susceptible de rejeter ou 
duquel peut être rejeté un contaminant dans une partie de l’environnement naturel autre que l’eau,

	 ii.	 de l’électricité produite à l’installation solaire est vendue par le propriétaire ou l’exploitant de l’installation.
	 (2)  Les critères visés au paragraphe (1) à l’égard d’une installation solaire sont les suivants :
	 1.	 Les absorbeurs solaires photovoltaïques de l’installation ne sont pas fixés sur le toit ou le mur d’un bâtiment.
	 2.	 La puissance installée de l’installation est supérieure à 10 kW et inférieure ou égale à 500 kW.
	 3.	 La puissance de sortie maximale de chaque transformateur de l’installation est inférieure ou égale à 750 kVA.
	 4.	 L’installation ne comprend aucun équipement générant du bruit dont le niveau de puissance acoustique dépasse 90 

dBA.
	 5.	 Si l’installation est située dans une zone d’aménagement contrôlée de la zone de planification de l’escarpement 

du Niagara, tout permis d’aménagement exigé par l’article 24 de la Loi sur la planification et l’aménagement de 
l’escarpement du Niagara à l’égard de l’installation a été délivré, et les exigences du présent règlement ne sont pas 
incompatibles avec l’une ou l’autre des conditions du permis.
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	 6.	 Sous réserve du paragraphe (3), la distance entre chaque équipement générant du bruit faisant partie de l’installation 
et la limite de propriété de tout récepteur de bruit n’est pas inférieure à la distance énoncée à la colonne 2 du tableau 
suivant en regard du niveau de puissance acoustique de l’équipement énoncé à la colonne 1 du tableau :

TABLEAU

Point Colonne 1 Colonne 2
Niveau de puissance 
acoustique de 
l’équipement générant du 
bruit (dBA)

Distance (m)

1. ≤ 65 10
2. > 65 à ≤ 70 20
3. > 70 à ≤ 75 30
4. > 75 à ≤ 80 55
5. > 80 à ≤ 85 100
6. > 85 à ≤ 90 180

	 7.	 La distance entre chaque absorbeur solaire photovoltaïque et la limite de propriété de l’installation n’est pas inférieure 
à 15 mètres.

	 (3)  Le critère énoncé à la disposition 6 du paragraphe (2) n’a pas à être rempli si le son généré par l’installation n’entraîne 
pas un niveau de pression acoustique qui dépasse, à quelque point que ce soit sur la limite de propriété de tout récepteur de 
bruit :
	 a)	 soit 40 dBA;
	 b)	 soit le niveau de pression acoustique ambiant minimal relevé sur une période d’une heure sur la limite de propriété, en 

excluant le son généré par l’installation, si ce niveau est supérieur à 40 dBA.
	 (4)  Les critères visés au paragraphe (1) à l’égard de l’emplacement d’une installation sont les suivants :
	 1.	 L’emplacement de l’installation a une superficie qui ne dépasse pas quatre hectares, il est situé sur un bien désigné à 

usage industriel, commercial ou institutionnel aux fins de zonage et :
	 i.	 soit l’usage qui est fait du bien est celui qui est désigné aux fins de zonage,
	 ii.	 soit la concentration d’un contaminant dans le sol où se trouve le bien dépasse la norme applicable au sol de 

subsurface pour ce contaminant, énoncée dans le tableau 5 des normes pour les sols, l’eau souterraine et les 
sédiments, qui s’applique à l’usage pour lequel le bien est désigné aux fins de zonage.

	 2.	 L’emplacement de l’installation a une superficie qui ne dépasse pas trois hectares et il est situé sur un terrain qui 
remplit les conditions suivantes :

	 i.	 il est utilisé pour l’exercice d’une activité d’exploitation agricole,
	 ii.	 il ne fait pas partie d’une zone de peuplement au sens de la Loi sur l’aménagement du territoire.
	 (5)  Pour l’application du paragraphe (4), le critère énoncé à la sous-disposition 1 i ou ii ou 2 i ou ii de ce paragraphe est 
rempli s’il l’est immédiatement avant le début de la construction de l’installation solaire.
	 (6)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard des activités exercées à une installation solaire qui remplit l’un ou l’autre 
des critères suivants :
	 1.	 L’installation solaire comprend l’un ou l’autre des équipements, systèmes ou technologies auxiliaires ou associés 

prescrits à la disposition 1 du paragraphe 1 (4) du Règlement de l’Ontario 160/99 (Definitions and Exemptions) pris 
en vertu de la Loi de 1998 sur l’électricité sauf :

	 i.	 une ligne de distribution utilisée pour distribuer de l’électricité dans l’installation même,
	 ii.	 une ligne de distribution externe d’une longueur maximale de deux kilomètres.
	 2.	 L’installation solaire est située sur un bien qui comporte d’autres installations solaires et, selon le cas :
	 i.	 sous réserve du paragraphe (7), la puissance installée totale de l’ensemble des installations solaires situées sur le 

bien dépasse 500 kW,
	 ii.	 le bien est désigné à usage industriel, commercial ou institutionnel aux fins de zonage et la superficie totale de 

l’ensemble des emplacements dépasse quatre hectares,
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	 iii.	 le bien est utilisé pour l’exercice d’une activité d’exploitation agricole et la superficie totale de l’ensemble des 
emplacements dépasse trois hectares.

	 3.	 Il s’agit d’une installation solaire à l’égard de laquelle une autorisation de projet d’énergie renouvelable avait effet en 
vertu de la partie V.0.1 de la Loi le jour de l’entrée en vigueur du présent article.

	 4.	 Il s’agit d’une installation solaire à l’égard de laquelle une autorisation environnementale avait effet le jour de l’entrée 
en vigueur du présent article.

	 5.	 Il s’agit d’une installation solaire qui est :
	 i.	 d’une part, associée à un bâtiment ou à un ouvrage contenant un ou plusieurs lieux d’habitation,
	 ii.	 d’autre part, utilisée par les occupants d’au plus trois lieux d’habitation dans le bâtiment ou l’ouvrage.
	 6.	 Il s’agit d’une installation solaire qui est utilisée pour l’agriculture, sauf si l’électricité qui y est produite est vendue 

par le propriétaire ou l’exploitant de l’installation.
	 (7)  La sous-disposition 2 i du paragraphe (6) ne s’applique pas à l’égard d’une installation solaire si, immédiatement après 
sa construction ou sa modification — si cette modification entraîne une augmentation de la puissance installée de l’installation 
—, la puissance installée totale de l’ensemble des installations solaires situées sur le bien ne dépasse pas 500 kW. 
	 (8)   Le présent article ne s’applique pas à l’égard des activités exercées à une installation solaire dont l’emplacement 
remplit l’un ou l’autre des critères suivants :
	 1.	 Sous réserve du paragraphe (9), l’emplacement est situé, selon le cas :
	 i.	 dans un rayon de 250 mètres d’un site archéologique énoncé dans les dossiers tenus par le ministère du Tourisme, 

de la Culture et du Sport,
	 ii.	 dans une zone qu’une municipalité locale ou une municipalité de palier supérieur a désignée zone à potentiel 

archéologique dans un plan de gestion archéologique,
	 iii.	 sur un bien où se trouve un lieu historique national.
	 2.	 L’emplacement est situé dans un rayon de 30 mètres d’une étendue d’eau.
	 3.	 L’emplacement est situé sur plus d’un bien.
	 (9)  La disposition 1 du paragraphe (8) ne s’applique pas à l’égard de l’emplacement d’une installation si, immédiatement 
après la construction ou la modification de l’installation solaire — si cette modification entraîne une augmentation de la 
puissance installée de l’installation —, l’emplacement ne remplit pas les critères suivants :
	 a)	 être situé dans un rayon de 250 mètres d’un site archéologique visé à la sous-disposition 1 i du paragraphe (8);
	 b)	 être situé dans une zone visée à la sous-disposition 1 ii du paragraphe (8);
	 c)	 être situé sur un bien visé à la sous-disposition 1 iii du paragraphe (8).
	 (10)  Pour l’application des dispositions suivantes, l’emplacement d’une installation ne comprend aucune des parties de 
l’emplacement dont l’usage est réservé exclusivement à une ligne de distribution externe :
	 1.	 Le paragraphe (4).
	 2.	 Les sous-dispositions 2 ii et iii du paragraphe (6).
	 3.	 La disposition 3 du paragraphe (8).
Exemptions à l’obligation d’enregistrement : al. 20.21 (1) a) et b) de la Loi

	 4.  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 3 est exemptée des alinéas 20.21 (1) a) et b) de la Loi à l’égard 
de l’activité si les conditions suivantes sont réunies :
	 a)	 l’activité est exercée relativement à une installation solaire à l’égard de laquelle la personne a enregistré auparavant 

une activité prescrite par l’article 3 du présent règlement;
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	 b)	 l’enregistrement à l’égard de l’activité enregistrée auparavant n’est pas suspendu et n’a pas été retiré du Registre.
Exigences liées aux activités (al. 20.21 (1) c) de la Loi) : avis

	 5.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 20.21 (1) c) de la Loi, avant d’exercer une activité prescrite par l’article 3 du présent 
règlement, la personne distribue un avis écrit de l’activité, selon le formulaire approuvé par le directeur, aux personnes 
suivantes :
	 1.	 Chaque propriétaire ou occupant d’un bien adjacent à celui sur lequel l’emplacement de l’installation est situé.
	 2.	 Le secrétaire de chaque municipalité locale et de chaque municipalité de palier supérieur où l’emplacement de 

l’installation est situé.
	 3.	 Le secrétaire de chaque régie locale des services publics du territoire d’une régie sur lequel l’emplacement de 

l’installation est situé.
	 4.	 Le secrétaire-trésorier d’un conseil d’aménagement ayant compétence dans la zone où l’emplacement de l’installation 

est situé.
	 5.	 Le président de la Commission de l’escarpement du Niagara, si l’emplacement de l’installation est situé dans la zone 

de planification de l’escarpement du Niagara.
	 6.	 Le secrétaire de chaque société exploitant un oléoduc ou un pipeline pour gaz naturel, si l’emprise de l’oléoduc ou du 

pipeline est située dans un rayon de 200 mètres de l’emplacement de l’installation.
	 (2)  L’avis est distribué :
	 a)	 au moins 30 jours avant l’enregistrement de l’activité;
	 b)	 au moins 30 jours avant le début de l’activité, si celle-ci entraînerait une augmentation de la puissance installée de 

l’installation solaire mais qu’elle est soustraite à l’application des alinéas 20.21 (1) a) et b) de la Loi.
Exigences liées aux activités (al. 20.21 (1) c) de la Loi) : disposition générale

	 6.  Pour l’application de l’alinéa 20.21 (1) c) de la Loi, la personne qui exerce une activité prescrite par l’article 3 du présent 
règlement veille à ce que les exigences suivantes soient respectées :
	 1.	 Chaque composante de l’installation solaire doit être utilisée, exploitée, entretenue et mise hors service d’une manière 

qui respecte les recommandations de son fabricant.
	 2.	 Les dispositifs d’éclairage externes de l’installation solaire doivent être les dispositifs d’éclairage à défilement absolu 

précisés par leur fabricant.
	 3.	 Dès le début de la construction de l’installation solaire, il doit être apposé bien en évidence, à l’emplacement de 

l’installation, une affiche qui nomme le propriétaire ou l’exploitant de l’installation et donne le nom et les coordonnées 
d’une personne à contacter en cas d’urgence.

	 4.	 Pas plus de 50 000 litres d’eau ne doivent être prélevés n’importe quel jour et de quelque moyen que ce soit aux fins 
de la construction, de l’installation, de l’utilisation, de l’exploitation, de la modification et de la mise hors service de 
l’installation solaire.

	 5.	 Si la personne reçoit une plainte à l’égard de l’installation qui a trait à l’environnement naturel, le chef de district 
du ministère qui est chargé du district où se trouve l’installation doit être avisé de la plainte au plus tard deux jours 
ouvrables après qu’elle a été reçue.

Dossiers

	 7.  (1)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 3 veille à ce que chacun des dossiers suivants soit conservé 
pendant une période de cinq ans à compter du jour où il est créé :
	 1.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque inspection, entretien et réparation de tout 

équipement générant du bruit, micro-onduleur ou absorbeur solaire photovoltaïque utilisé à l’installation solaire :
	 i.	 La date et un résumé de chaque inspection, entretien ou réparation.
	 ii.	 Le nom de la personne qui a effectué l’inspection, l’entretien ou la réparation.
	 iii.	 Si la personne visée à la sous-disposition ii est un employé, le nom de son employeur ou de l’entreprise qui 

l’emploie.
	 iv.	 Un résumé de toute anomalie observée ou décelée et les mesures prises pour la corriger.
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	 2.	 Une copie de chaque document se rapportant à chaque inspection, entretien et réparation visés à la disposition 1.
	 3.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque plainte reçue par la personne relativement 

à l’installation solaire, si celle-ci a trait à l’environnement naturel :
	 i.	 La date et l’heure de réception de la plainte.
	 ii.	 Une copie de la plainte, s’il s’agit d’une plainte écrite.
	 iii.	 Un résumé de la plainte, s’il ne s’agit pas d’une plainte écrite.
	 iv.	 Un résumé des mesures prises, le cas échéant, pour traiter la plainte. 
	 (2)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 3 veille à ce que chacun des dossiers suivants concernant une 
chose soit conservé pendant la période au cours de laquelle elle est utilisée ou exploitée dans le cadre de l’installation solaire :
	 1.	 Les documents du fabricant des absorbeurs solaires photovoltaïques et des onduleurs se trouvant à l’installation qui 

confirment la puissance installée de l’installation.
	 2.	 Les documents relatifs aux recommandations du fabricant de chaque chose visée à la disposition 1 du paragraphe (1) 

concernant son utilisation, son exploitation et son entretien.
	 (3)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 3 veille à ce que chacun des dossiers suivants soit conservé 
pendant la période au cours de laquelle l’installation solaire est exploitée :
	 1.	 Les documents provenant :
	 i.	 du ministère du Tourisme, de la Culture et du Sport qui confirment que l’emplacement de l’installation n’est pas 

situé dans un rayon de 250 mètres d’un site archéologique énoncé dans les dossiers tenus par ce ministère,
	 ii.	 de la municipalité locale et de la municipalité de palier supérieur où est situé l’emplacement de l’installation 

qui confirment que cet emplacement n’est pas situé dans une zone désignée par la municipalité dans un plan de 
gestion archéologique,

	 iii.	 de Parcs Canada, du ministère du Tourisme, de la Culture et du Sport ou de la municipalité locale ou de palier 
supérieur où est situé l’emplacement de l’installation qui confirment que cet emplacement n’est pas situé sur un 
bien où se trouve un lieu historique national.

	 2.	 Si l’installation ne remplit pas le critère énoncé à la disposition 6 du paragraphe 3 (2), une copie d’un rapport préparé 
par un ingénieur, ou une personne qui travaille sous la surpervision d’un ingénieur, qui établit que le son généré par 
l’installation n’entraîne pas un niveau de pression acoustique qui dépasse, à quelque point que ce soit sur la limite de 
propriété de tout récepteur de bruit, le niveau indiqué à l’alinéa 3 (3) a) ou b).

	 3.	 Si l’emplacement de l’installation est situé sur un bien désigné à usage industriel, commercial ou institutionnel aux 
fins de zonage, qu’il remplit le critère énoncé à la sous-disposition 1 ii du paragraphe 3 (4) et qu’il ne remplit pas celui 
énoncé à la sous-disposition 1 i de ce paragraphe, une copie d’une évaluation environnementale de site qui établit que 
ce premier critère est rempli.

Entrée en vigueur

	 8.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 18 novembre 2012 et du jour de son dépôt.

47/12
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ONTARIO REGULATION 351/12
made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: October 31, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 7, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

REGISTRATIONS UNDER PART II.2 OF THE ACT — WASTE MANAGEMENT SYSTEMS

Interpretation

	 1.  In this Regulation,
“business day” means a day that is not a Saturday or a holiday within the meaning of section 87 of the Legislation Act, 2006;  

(“jour ouvrable”)
“characteristic waste” has the same meaning as in Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (General — 

Waste Management) made under the Act; (“déchets caractéristiques”)
“highway” has the same meaning as in the Highway Traffic Act; (“voie publique”)
“motor vehicle” has the same meaning as in the Highway Traffic Act; (“véhicule automobile”)
“pollutant” has the same meaning as in Part X of the Act; (“polluant”)
“spill” has the same meaning as in Part X of the Act; (“déversement” et “déverser”)
“transfer” has the same meaning as in Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 made under the Act; 

(“transfert”)
“waste” has the same meaning as in Part V of the Act; (“déchets”)
“waste management system” has the same meaning as in Part V of the Act; (“système de gestion des déchets”)
“waste transportation system” has the same meaning as in Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 made 

under the Act; (“système de transport des déchets”)
“waste transportation vehicle” means a motor vehicle that is used for transporting waste on a highway and includes any trailer 

or other vehicle drawn by it or operated in combination with it. (“véhicule de transport des déchets”)
Prescribed activities, s. 20.21 (1) and (5) of the Act

	 2.  (1)  Subject to subsections (3) and (4), the following are prescribed activities for the purposes of subsections 20.21 (1) 
and (5) of the Act:
	 1.	 The use, operation, establishment, alteration, enlargement or extension of a waste management system that meets the 

criteria set out in subsection (2).
	 (2)  The criteria referred to in subsection (1) with respect to a waste management system are the following:
	 1.	 The waste management system is a waste transportation system.
	 2.	 The only waste management done by the waste management system is the collection, handling, transportation and 

transfer of waste.
	 (3)  This section does not apply in respect of activities of a waste management system that meets any of the following 
criteria:
	 1.	 A waste management system that uses a vehicle that is not a waste transportation vehicle to transport waste.
	 2.	 A waste management system that manages one or more of the following wastes:
	 i.	 Asbestos waste within the meaning of Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (General — 

Waste Management) made under the Act.  
	 ii.	 Biomedical waste as defined in the Ministry publication entitled “Guideline C-4: The Management of Biomedical 

Waste in Ontario” dated November 2009, as amended from time to time and available from the Ministry.
	 iii.	 Treated biomedical waste as defined in the Ministry publication entitled “Guideline C-4: The Management of 

Biomedical Waste in Ontario” dated November 2009, as amended from time to time and available from the 
Ministry.
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	 iv.	 Hazardous waste within the meaning of Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 made under 
the Act.

	 v.	 Liquid industrial waste within the meaning of Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 made 
under the Act.

	 vi.	 Waste that was characteristic waste but that has been treated so that it is no longer characteristic waste, if the waste 
may not be disposed of by land disposal under subsection 79 (1) of Regulation 347 of the Revised Regulations 
of Ontario, 1990 made under the Act.

	 (4)  This section does not apply in respect of activities relating to,
	 (a)	 a waste that is exempt from Part V of the Act under section 3 of Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 

1990 made under the Act; or
	 (b)	 a truck or a waste management system if, under Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 made 

under the Act,
	 (i)	 it is exempt from Part V of the Act or section 27 of the Act, or
	 (ii)	 Part V of the Act or section 27 of the Act does not apply in respect of it.
Registration exemptions, s. 20.21 (1) (a) and (b) of the Act

	 3.  A person who engages in an activity prescribed by section 2 is exempt from clauses 20.21 (1) (a) and (b) of the Act in 
respect of the activity if,
	 (a)	 the activity is engaged in with respect to a waste management system in respect of which the person has previously 

registered an activity prescribed by section 2 of this Regulation; and
	 (b)	 the registration in respect of the previously registered activity is not suspended and has not been removed from the 

Registry.
Activity requirements, s. 20.21 (1) (c) of the Act

	 4.  (1)  For the purposes of clause 20.21 (1) (c) of the Act, a person who engages in an activity prescribed by section 2 of 
this Regulation shall ensure that the following requirements with respect to the waste management system and the waste 
transportation vehicles that are part of the waste management system are complied with:
	 1.	 The only waste managed by the waste management system shall be a waste in respect of which information is filed in 

the Registry.
	 2.	 Every waste transportation vehicle used for transporting the waste shall be clearly marked with the registration number 

appearing on the confirmation of registration in respect of the activity.
	 3.	 Every waste transportation vehicle used for transporting the waste shall be insured under an insurance policy under 

which the minimum coverage is $2,000,000 and that includes coverage for liability resulting from spills from that 
vehicle.

	 4.	 The following documents shall be kept in every waste transportation vehicle used for transporting the waste:
	 i.	 A copy of the confirmation of registration in respect of the activity.
	 ii.	 A copy of a certificate or other proof that a waste transportation vehicle used for transporting waste has the 

insurance mentioned in paragraph 3.
	 5.	 If the person receives a complaint with respect to the waste management system and the complaint relates to the 

natural environment, the district manager of the Ministry for the district in which the events leading to the complaint 
are alleged to have occurred shall be notified of the complaint no later than two business days after the complaint is 
received.

	 (2)  Paragraph 2 does not apply if the waste transportation vehicle is owned and operated by or operated exclusively for a 
municipality or the Crown.
Records

	 5.  A person who engages in an activity prescribed by section 2 shall ensure that each of the following records with respect 
to the waste management system and the waste transportation vehicles that are part of the waste management system is 
retained for a period of five years from the day it is created:
	 1.	 A record of the following information with respect to any spill of a pollutant from a waste transportation vehicle:
	 i.	 The date and time when the spill occurred.
	 ii.	 The quantity and type of the pollutant spilled.



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3703

2493

	 iii.	 The location of the spill.
	 iv.	 The cause of the spill.
	 v.	 A summary of the action taken with respect to the spill, including whether the Ministry, a municipality or person 

has been notified with respect to the circumstances of the spill.
	 vi.	 A summary of any operational or equipment changes that have been made to prevent a similar spill from occurring.
	 2.	 A record of the following information with respect to each complaint received by the person with respect to the waste 

management system, if the complaint relates to the natural environment:
	 i.	 The date and time when the complaint was received.
	 ii.	 A copy of the complaint, if it is a written complaint.
	 iii.	 A summary of the complaint, if it is not a written complaint.
	 iv.	 A summary of measures taken, if any, to address the complaint.
Prescribed date approval ceases to have effect

	 6.  For the purposes of clause 20.17 (b) of the Act, the fifth anniversary of the day section 2 of this Regulation comes into 
force is prescribed as the day on which an environmental compliance approval issued in respect of any activity to which this 
Regulation applies ceases to apply to that activity.
Amendments

	 7.  (1)  Paragraph 4 of subsection 4 (1) of this Regulation is amended by adding the following subparagraph:
	 iii.	 A copy of a certificate or other proof that the driver of the waste transportation vehicle has received the training 

required by paragraph 9 of subsection 16 (1) of Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(General — Waste Management) made under the Act.

	 (2)  Section 5 of this Regulation is amended by adding the following subsection:
	 (2)  A person who engages in an activity prescribed by section 2 shall ensure that a copy of all materials that are used for 
the training required by paragraph 9 of subsection 16 (1) of Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 
(General — Waste Management) made under the Act of the drivers of waste transportation vehicles that are part of the waste 
management system are retained for the period during which the waste management system operates.
Commencement

	 8.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the later of November 18, 2012 and the day this 
Regulation is filed.
	 (2)  Section 7 comes into force on the later of November 18, 2013 and the day this Regulation is filed.

47/12
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 351/12
pris en vertu de la

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

pris le 31 octobre 2012 
déposé le 6 novembre 2012 

publié sur le site Lois-en-ligne le 7 novembre 2012 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 24 novembre 2012 

ENREGISTREMENTS VISÉS À LA PARTIE II.2 DE LA LOI — SYSTÈMES DE GESTION DES 
DÉCHETS

Interprétation

	 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement.
«déchets» S’entend au sens de la partie V de la Loi. («waste»)
«déchets caractéristiques» S’entend au sens que donne au terme «characteristic waste» le Règlement 347 des Règlements 

refondus de l’Ontario de 1990 (General — Waste Management) pris en vertu de la Loi. («characteristic waste»)
«déversement» et «déverser» S’entendent au sens de la partie X de la Loi. («spill»)
«jour ouvrable» Jour qui n’est ni un samedi ni un jour férié au sens de l’article 87 de la Loi de 2006 sur la législation. 

(«business day»)
«polluant» S’entend au sens de la partie X de la Loi. («pollutant»)
«système de gestion des déchets» S’entend au sens de la partie V de la Loi. («waste management system»)
«système de transport des déchets»  S’entend au sens que donne au terme «waste transportation system» le Règlement 347 

des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 pris en vertu de la Loi. («waste transportation system»)
«transfert»  S’entend au sens que donne au terme «transfer» le Règlement 347 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 

pris en vertu de la Loi. («transfer»)
«véhicule automobile» S’entend au sens du Code de la route. («motor vehicle»)
«véhicule de transport des déchets» Véhicule automobile servant au transport des déchets sur une voie publique. S’entend en 

outre d’une remorque ou d’un autre véhicule tracté par le véhicule automobile ou utilisé en combinaison avec lui. («waste 
transportation vehicle») 

«voie publique» S’entend au sens du Code de la route. («highway»)
Activités prescrites : par. 20.21 (1) et (5) de la Loi

	 2.  (1)  Sous réserve des paragraphes (3) et (4), les activités suivantes sont des activités prescrites pour l’application des 
paragraphes 20.21 (1) et (5) de la Loi :
	 1.	 L’utilisation, l’exploitation, l’établissement, la modification, l’agrandissement ou l’extension d’un système de gestion 

des déchets qui remplit les critères énoncés au paragraphe (2).
	 (2)  Les critères visés au paragraphe (1) à l’égard d’un système de gestion des déchets sont les suivants :
	 1.	 Le système de gestion des déchets est un système de transport des déchets.
	 2.	 Le système de gestion des déchets sert uniquement aux opérations suivantes de gestion des déchets : l’enlèvement, la 

manutention, le transport et le transfert des déchets.
	 (3)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard des activités d’un système de gestion des déchets qui remplit l’un ou 
l’autre des critères suivants :
	 1.	 Le système de gestion des déchets utilise un véhicule autre qu’un véhicule de transport des déchets pour transporter 

des déchets.
	 2.	 Le système de gestion des déchets gère au moins un des types de déchets suivants :
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	 i.	 Les déchets d’amiante au sens que donne au terme «asbestos waste» le Règlement 347 des Règlements refondus 
de l’Ontario de 1990 (General — Waste Management) pris en vertu de la Loi.  

	 ii.	 Les déchets biomédicaux au sens que donne au terme «biomedical waste» la publication intitulée «Guideline 
C-4: The Management of Biomedical Waste in Ontario» datée de novembre 2009, dans ses versions successives, 
qui émane du ministère et que l’on peut se procurer auprès de lui.

	 iii.	 Les déchets biomédicaux traités au sens que donne au terme «treated biomedical waste» la publication intitulée 
«Guideline C-4: The Management of Biomedical Waste in Ontario» datée de novembre 2009, dans ses versions 
successives, qui émane du ministère et que l’on peut se procurer auprès de lui.

	 iv.	 Les déchets dangereux au sens que le Règlement 347 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990, pris en 
vertu de la Loi, donne au terme «hazardous waste».

	 v.	 Les déchets industriels liquides au sens que donne au terme «liquid industrial waste» le Règlement 347 des 
Règlements refondus de l’Ontario de 1990 pris en vertu de la Loi.

	 vi.	 Les déchets qui étaient des déchets caractéristiques, mais qui ont été traités de manière à ne plus en être, si ces 
déchets ne peuvent pas être éliminés par mise en décharge conformément au paragraphe 79 (1) du Règlement 347 
des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 pris en vertu de la Loi.

	 (4)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard des activités exercées relativement à ce qui suit :
	 a)	 les déchets soustraits à l’application de la partie V de la Loi par l’effet de l’article 3 du Règlement 347 des Règlements 

refondus de l’Ontario de 1990 pris en vertu de la Loi;
	 b)	 les camions ou les systèmes de gestion des déchets qui, par l’effet du Règlement 347 des Règlements refondus de 

l’Ontario de 1990 pris en vertu de la Loi :
	 i)	 soit sont soustraits à l’application de la partie V de la Loi ou de l’article 27 de la Loi,
	 ii)	 soit ne sont pas visés par la partie V de la Loi ou l’article 27 de la Loi.
Exemptions d’enregistrement : al. 20.21 (1) a) et b) de la Loi

	 3.  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 est soustraite à l’application des alinéas 20.21 (1) a) et b) de 
la Loi à l’égard de celle-ci si les conditions suivantes sont réunies :
	 a)	 l’activité est exercée relativement à un système de gestion des déchets à l’égard duquel la personne a déjà enregistré 

une activité prescrite par l’article 2 du présent règlement;
	 b)	 l’enregistrement à l’égard de l’activité déjà enregistrée n’est pas suspendu et n’a pas été retiré du Registre.
Exigences relatives aux activités : al. 20.21 (1) c) de la Loi

	 4.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 20.21 (1) c) de la Loi, la personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 du 
présent règlement veille à ce que soient respectées les exigences suivantes à l’égard du système de gestion des déchets et des 
véhicules de transport des déchets qui en font partie :
	 1.	 Le système de gestion des déchets doit gérer uniquement des déchets à l’égard desquels des renseignements sont 

déposés dans le Registre.
	 2.	 Chaque véhicule de transport des déchets servant au transport des déchets doit afficher en évidence le numéro 

d’enregistrement figurant sur la confirmation de l’enregistrement à l’égard de l’activité.
	 3.	 Chaque véhicule de transport des déchets servant au transport des déchets doit être assuré aux termes d’une police 

d’assurance qui offre une couverture minimale de 2 000 000 $ et prévoit notamment une couverture en matière de 
responsabilité en cas de déversements provenant du véhicule.

	 4.	 Les documents suivants doivent être conservés dans chaque véhicule de transport des déchets servant au transport des 
déchets :

	 i.	 Une copie de la confirmation de l’enregistrement à l’égard de l’activité.
	 ii.	 Une copie d’un certificat ou une autre preuve attestant la souscription à une assurance visée à la disposition 3 

pour le véhicule de transport des déchets.
	 5.	 Si la personne reçoit une plainte à l’égard du système de gestion des déchets qui a trait à l’environnement naturel, le 

chef de district du ministère qui est chargé du district où les événements à l’origine de la plainte auraient eu lieu doit 
être avisé de la plainte au plus tard deux jours ouvrables après qu’elle a été reçue.
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	 (2)   La disposition 2 ne s’applique pas dans le cas d’un véhicule de transport des déchets dont une municipalité ou la 
Couronne est le propriétaire-exploitant, ou qui est exploité exclusivement pour une municipalité ou la Couronne.
Dossiers

	 5.  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 veille à ce que chacun des dossiers suivants, à l’égard du 
système de gestion des déchets et des véhicules de transport des déchets qui en font partie, soit conservé pendant une période 
de cinq ans à compter du jour où il est créé :
	 1.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant tout déversement de polluant provenant d’un 

véhicule de transport des déchets :
	 i.	 La date et l’heure du déversement.
	 ii.	 La quantité et le type de polluant déversé.
	 iii.	 Le lieu du déversement.
	 iv.	 La cause du déversement.
	 v.	 Un résumé des mesures prises à l’égard du déversement, notamment la question de savoir si le ministère, une 

municipalité ou une personne a été informé des circonstances du déversement.
	 vi.	 Un résumé des changements apportés, le cas échéant, aux processus opérationnels ou à l’équipement pour 

empêcher que des déversements semblables ne se produisent.
	 2.	 Un dossier où sont consignés les renseignements suivants concernant chaque plainte reçue par la personne relativement 

au système de gestion des déchets, si celle-ci a trait à l’environnement naturel :
	 i.	 La date et l’heure de réception de la plainte.
	 ii.	 Une copie de la plainte, s’il s’agit d’une plainte écrite.
	 iii.	 Un résumé de la plainte, s’il ne s’agit pas d’une plainte écrite.
	 iv.	 Un résumé des mesures prises, le cas échéant, pour traiter la plainte.
Date prescrite pour l’expiration de l’autorisation

	 6.  Pour l’application de l’alinéa 20.17 b) de la Loi, le cinquième anniversaire du jour de l’entrée en vigueur de l’article 2 
du présent règlement est prescrit comme étant la date à laquelle une autorisation environnementale délivrée relativement à 
une activité visée par le présent règlement cesse de s’appliquer à l’égard de cette activité.
Modifications

	 7.  (1)  La disposition 4 du paragraphe 4 (1) du présent règlement est modifiée par adjonction de la sous-disposition 
suivante :
	 iii.	 Une copie d’un certificat ou une autre preuve attestant que le conducteur du véhicule de transport des déchets a 

reçu la formation exigée par la disposition 9 du paragraphe 16 (1) du Règlement 347 des Règlements refondus de 
l’Ontario de 1990 (General — Waste Management) pris en vertu de la Loi.

	 (2)  L’article 5 du présent règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :
	 (2)  La personne qui exerce une activité prescrite par l’article 2 veille à ce que des copies de tout le matériel utilisé pour 
la formation des conducteurs des véhicules de transport des déchets qui font partie du système de gestion des déchets exigée 
par la disposition 9 du paragraphe 16 (1) du Règlement 347 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 (General — Waste 
Management) pris en vertu de la Loi soient conservées pendant la période au cours de laquelle le système est exploité.
Entrée en vigueur

	 8.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 18 novembre 
2012 et du jour de son dépôt.
	 (2)  L’article 7 entre en vigueur le dernier en date du 18 novembre 2013 et du jour du dépôt du présent règlement.
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ONTARIO REGULATION 352/12
made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: October 31, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 7, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 524/98
(ENVIRONMENTAL COMPLIANCE APPROVALS — EXEMPTIONS FROM SECTION 9 OF THE ACT)

Note: Ontario Regulation 524/98 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  (1)  Paragraph 20 of subsection 1 (1) of Ontario Regulation 524/98 is amended by striking out “Emergency Plans 
Act” at the end and substituting “Emergency Management and Civil Protection Act”.
	 (2)  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph:
	 22.	 Any plant, structure, equipment, apparatus, mechanism or thing that is a part of a solar facility in respect of which 

activities are prescribed under Ontario Regulation 350/12 made under the Act for the purposes of subsection 20.21 (1) 
of the Act, unless an order is in effect under section 20.18 of the Act in respect of the facility.

Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the later of November 18, 2012 and the day this Regulation is filed.

47/12

ONTARIO REGULATION 353/12
made under the

CROWN FOREST SUSTAINABILITY ACT, 1994

Made: October 31, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 7, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 167/95
(GENERAL)

Note: Ontario Regulation 167/95 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.  Paragraph 3 of clause 28.1 (1) (b) of Ontario Regulation 167/95 is revoked and the following substituted:
	 3.	 The Director of the Environmental Approvals Branch of the Ministry of the Environment.
Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.
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ONTARIO REGULATION 354/12
made under the

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT

Made: October 31, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 7, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 231/08
(TRANSIT PROJECTS AND METROLINX UNDERTAKINGS)

Note:  Ontario Regulation 231/08 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table 
of Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca.

	 1.    Subsection 2 (6) of Ontario Regulation 231/08 is amended by striking out “the Director of the Ministry’s 
Environmental Assessment and Approvals Branch” and substituting “the Director of the Environmental Approvals 
Branch”.
	 2.   Subsection 3 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Director of the Ministry’s Environmental 
Assessment and Approvals Branch” and substituting “the Director of the Environmental Approvals Branch”.
	 3.  (1)  Paragraph 5 of subsection 6 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Director of the Ministry’s 
Environmental Assessment and Approvals Branch” and substituting “the Director of the Environmental Approvals 
Branch”.
	 (2)  Subsection 6 (3) of the Regulation is amended by striking out “the Director of the Ministry’s Environmental 
Assessment and Approvals Branch” and substituting “the Director of the Environmental Approvals Branch”.
	 4.  (1)  Subclause 7 (3) (a) (ii) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (ii)	 the Director of the Environmental Approvals Branch,
	 (2)  Clause 7 (4) (a) of the Regulation is amended by striking out “the Director of the Ministry’s Environmental 
Assessment and Approvals Branch” and substituting “the Director of the Environmental Approvals Branch”.
	 5.  (1)  Paragraph 11 of subsection 9 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Director of the Ministry’s 
Environmental Assessment and Approvals Branch” in the portion before subparagraph i and substituting “the 
Director of the Environmental Approvals Branch”.
	 (2)    Subparagraph 11 iii of subsection 9 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Director of the 
Ministry’s Environmental Assessment and Approvals Branch” and substituting “the Director of the Environmental 
Approvals Branch”.
	 6.  (1)  Subsection 10 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Director of the Ministry’s Environmental 
Assessment and Approvals Branch” and substituting “the Director of the Environmental Approvals Branch”.
	 (2)  Subsection 10 (3) of the Regulation is amended by striking out “the Director of the Ministry’s Environmental 
Assessment and Approvals Branch” and substituting “the Director of the Environmental Approvals Branch”.
	 7.  Subsection 14 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Director of the Ministry’s Environmental 
Assessment and Approvals Branch” in the portion before clause (a) and substituting “the Director of the Environmental 
Approvals Branch”.
	 8.  (1)  Subclause 15 (5) (a) (ii) of the Regulation is revoked and the following substituted:
	 (ii)	 the Director of the Environmental Approvals Branch,
	 (2)  Clause 15 (6) (a) of the Regulation is amended by striking out “the Director of the Ministry’s Environmental 
Assessment and Approvals Branch” and substituting “the Director of the Environmental Approvals Branch”.
Commencement

	 9.  This Regulation comes into force on the day it is filed.
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NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website 
(www.e-Laws.gov.on.ca).

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne 
(www.lois-en-ligne.gouv.on.ca).

2499 

ONTARIO REGULATION 355/12
made under the

ENVIRONMENTAL ASSESSMENT ACT

Made: October 31, 2012 
Filed: November 6, 2012 

Published on e-Laws: November 7, 2012 
Printed in The Ontario Gazette: November 24, 2012 

Amending O. Reg. 235/94
(EXEMPTION — COUNTY OF VICTORIA — VICT-CT-1)

Note: Ontario Regulation 235/94 has not previously been amended.

	 1.  Ontario Regulation 235/94 is amended by striking out paragraph 4 at the end and substituting the following:
	 4.	 The Proponent shall file an annual report to the Director, Southeastern Region, Ministry of the Environment, outlining 

the Proponent’s progress in implementing a long-term waste management program; a copy of the report shall be 
given to the Director of the Environmental Approvals Branch of the Ministry. Copies of the reports referred to in 
this exemption order shall be kept in the public records maintained under section 31 of the Act at the Environmental 
Approvals Access and Service Integration Branch of the Ministry. The Proponent may cease filing such reports after 
the site ceases to be operated pursuant to this exemption if the Director of the Environmental Approvals Branch has 
advised the Proponent in writing that further reports are not required pursuant to this condition.

Commencement

	 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed.
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Information

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca

2)	 Le tarif publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontariogazette.gov.on.ca ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement:

Le tarif d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.V.H. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois de 
janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle pour la 
première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie individuelle si 
l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles:

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement:

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex, ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

700, avenue University, 6e étage, Toronto, Ontario M74 2S4

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces:

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Il est possible de payer par carte d’achat du ministère ou par écriture de journal.  
Les paiements par écriture de journal sont assujettis aux exigences de facturation d’IFIS. S.V.P.  
communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 ou à mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca. 
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Information

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days before 
publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory holiday allow an 
extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontariogazette.gov.on.ca or by viewing 
a printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in advance. 
In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the single-copy rate 
as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders please 
call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at  
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA, AMEX or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

700 University Avenue, 6th Floor, Toronto, Ontario M7A 2S4

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA, AMEX or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Ministry Purchase Card or Journal Entry. Journal payments are subject to IFIS requirements. 
Please contact the Gazette office at 416 326-5310 or at mbs.GazettePubsOnt@ontario.ca. 
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